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Vlada Crne Gore, na sjednici od 17. oktobra 2019. godine. utvrdila
je PREDLOG ZAKONA O ZASTITI WIORSKE SREDINE, koji Vam u
prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru Skupstine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
ZORAN TOMiC, sekretar Ministarstva odrzivog razvoja i turlzma 1 ESEF
HUSIC, generalnl direktor Direktorata za klimatske promjene 1
mediteranske poslove u Minlstarstvu odrzivog razvoja 1 turizma.

PREDSJEDNIK

Dusko Markovic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O ZASTITIMORSKE SREDBVE*

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clanl

Zastita morske sredine ostvaruje se na naCin utvrden ovim zakonom i Konvencijom o
zaStiti morske sredine i priobalnog podru5ja Sredozemlja.

Deflnicija morske sredine
Clan 2

Morska sredina je podrucje otvorenog mora, rjeCnih u5ca (estuara), morsko obaino
podruSje, ukljuCujuci unutrasnje morske vode, teritorijalno more pod suverenitetom Cme Gore,
morsko dno i morsko podmorje koje predstavlja zivotni prostor organizama i njihovih
zajednica.

Ciljevi zastite morske sredine
Clan 3

Zastita morske sredine sprovodi se radi:
1) zastite, ocuvanja, sanacije i valorizacije i gdje je to moguce, obnavljanja strukture i

fiinkcije morskih i obalnih ekosistema i zaStite biodiverziteta;
2) oCuvanja zastidenih podrucja u mom i ekolo§ki znacajnih podrucja u okvim mreze

Natura 2000;

3) sprecavanja, odnosno kada je mogude i smanjenja zagadenja, odnosno opteredenja
morske sredine i obalnog podrucja, na naCin kojim se obezbjeduje smanjenje negativnih
uticaja ili rizika za zdravlje ljudi i/ili biodiverzitet i zdravlje ekosistema i/ili kori§6enje
mora i obale u skladu sa zakonom;

4) oduvanja, unapredenja i/ili ponovnog uspostavljanja ravnoteze izmedu Ijudskih
^ aktivnosti i prirodnih resursa u mom i obalnom podmcju;

5) ocuvanja morskog i obalnog podmcja u korist sadaSnjih i buducih generacija;
6) odrzivog koriscenja prirodnih resursa u moru i obalnom podruCju, naroCito prostora,

morskih i kopnenih voda;
7) oduvanja cjelovitosti obalnih ekosistema, predjela i geomorfologije;
8) spredavanja i/ili ublazavanja uticaja prirodnih pojava, narocito klimatskih promjena,

koje mogu biti prouzrokovane prirodnim ili Ijudskim aktivnostima; i
9) usicladivanja javnih i privatnih potreba i odluka na drzavnom i lokalnom nivou, koje

uticu na koriScenje morskog i obalnog podrucja.

Primjena drugih zakona
aan4

Na zaStitu morske sredine primjenjuju se i zakoni kojima se ureduje: zaStita zivotne
sredine, morski i podmorski prostor Cme Gore, za§tita mora od zagadivanja sa plovnih
objekata, za5tita kultumih dobara i zaStita voda.
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Znacenje izraza
Clan 5

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) morske vode su unutrasnje morske vode i teritorijalno more Cme Gore i njihovo dno i

podmorje, od osnovne linije od koje se mjere teritorijalne vode do najdalje linije podruCja
na kojem Cma Gora ostvaruje suverena prava, odnosno jurisdikciju;

2) tranzicione vode su kopnene vode u blizini rjecnih usca, koje su djelimicno slane usijed
blizine priobalnih voda i nalaze se pod znatnim uticajem slatkovodnih tokova;

3) obalno podnicje je podru6je opstina: Herceg Novi, Kotor, Tivat, Budva, Bar i Ulcinj, kao
i morski pojas do spoljnje granice teritorijalnog mora Cme Gore;

4) morska obala je pojas kopna ogranicen linijom do koje dopiru najvedi talasi za vrijeme
najjaceg nevremena, kao i dio kopna koji je sirok sest metara, racunajuci od linije koja je
horizontaino udaljena od linije do koje dopira najveci talasi za vrijeme najjaceg nevremena,
radunajudi od obalne linije;

5) zagadivanje morske sredineje direktno ili indirektno unosenje materija ili energije u
morsku sredinu, koje nastaje kao posljedica ljudske aktivnosti, ukljudujudi promjenu
svjetlosnih uslova i morsku podvodnu buku, a koje dovode ili mogu dovesti do stetnih
posljedica kao sto su: nanosenje §tete prirodnim resursima i ekosistemima, ukljucujudi
gubitak biodiverziteta, prouzrokovanje opasnosti za zdravlje ljudi, spredavanje morskih
aktivnosti, ukljudujudi ribolov, turizam i rekreaciju, sprecavanje dnigih dozvoljenih
upotreba mora i kopna, pogorsavanje kvaliteta morske vode, kao i smanjenje atraktivnosti
morskog i obalnog podrudja ili pogor§avanje odr2ivogkori§cenja dobara i usluga u morskim
ekosistemima;

6) morski region je region Mediterana - Sredozemno more sa odredenim hidrografskim,
hidroloskim, okeanografskim i biogeografskim karakteristikama;

7) morski podregion je Jadranski podregion regiona Sredozemnog mora sa odredenim
hidrografskim, hidrolo§kim, okeanografskim i biogeografskim karakteristikama;

8) dr^ve morskog podregiona su drzave koje imaju suverenitet, odnosno jurisdikciju nad
dijelom morskih voda morskog podregiona Jadranskog mora;

9) ekosistemski pristup je pristup u upravljanju ljudskim aktivnostima koji je zasnovan na
najboljim dostupnim znanjima o ekosistemima i njihovoj dinamici i procesima, kao i na
odrzivom kori§denju dobara i usluga ekosistema, dime se obezbjeduje da se ukupno
opterecenje od tih aktivnosti zadr^i na nivou koji omogucava ostvarivanje i odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine i sposobnost ekosistema da odgovori na promjene
uzrokovane ljudskim aktivnostima;

10) integralno upravljanje obalnim podnicjem je proces odrzivog upravljanja i koriscenja
obalnog podrucja, uzimajuci u obzir osjetljivost obalnih ekosistema i predjela, raznovrsnost
aktivnosti i njihovu upotrebu, medusobno djelovanje i njihov uticaj na morske i kopnene
oblasti.

II. DOKUMENTIZASTITE MORSKE SREDINE

Strategija zaStite morske sredine
Clan 6

(1) Za§tita morske sredine ostvaruje se na osnovu Strategije zastite morske sredine (u daljem
tekstu: Strategija).
(2) Strategiju donosi Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada) na predlog organa dr^vne
uprave nadleznogza zastitu zivotne sredine (u daljem tekstu: Ministarstvo).
(3) Strategija mora biti zasnovana na ekosistemskom pristupu u upravljanju ljudskim
aktivnostima, kao i na nacelima integralnog upravljanja obalnim podrucjem, uzimajuci u obzir



prekograni£ne uticaje na kvalitet morske sredine drugih drzava u morskom regionu, odnosno
morskom podregionu.
(4) Strategija se sastoji od;

1") pofietne procjene stanja morske sredine;
2) karakteristika dobrog ekoloskog stanja morske sredine, sa kritenjumima i

metodoloskim standardima za odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredme;
3) ciljeva i indikatora za ostvarivanje i/ili odrzavanje dobrog ekoloSkog stanja morske

sredine;

4) programa monitoringa morske sredine;
5) programa mjera za ostvarivanje, odnosno odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske

sredine (udaljemtekstu: program mjera). v,. • vt • i
(5) U postupku izrade Strategije Ministarstvo je duzno da pribavi i migljenje Nacionalnog
savjeta za odrzivi razvoj, klimatske promjene i integralno upravljanje obalnim podruSjem. ̂
(6) Sektorske strategije, politike, razvojni planovi i programi moraju bm usldadem sa
Strategijom na nacin da se u njima obezbijedi integracija ciljeva i mjera u oblasti zaStite morske
sredine.

Pocetna procjena stanja morske sredine
Clan?

d) Po6etna procjena stanja morske sredine obuhvata; ^
1) analizu osnovnih svojstava i karakteristika trenutnog stanja morske sredine, a naroCito

hidrografskih, fiziekih i hemijskih svojstva, stani§nih tipova, bioloskih svojstava i
hidromorfologije;

2) analizu stanja i glavnih opterecenja i uticajana status morske sredine, segmenato zivotne
sredine obalnog podrudja i prostora obalnog podruCja, ukljueujuci ljudske aktivnosti;

3) ekonomsko-socijalnu analizu koriscenja morske sredine i socio-ekonomske
karakteristike obalnog podruSja, sa trogkovima sanacije; ^

4) naCin planiranja i koris6enja morske sredine i upravljanja obalnim podracjem. ̂
(2) Analizama iz stava 1 ovog eiana, uzimaju se u obzir i procjene priobalnih, tranziciomh i
voda teritorijalnog mora, kao i procjene utvrdene Konvencijom o zaStiti morske sredme ipriobalnogpodru£jaSredozemlja(udaljemtekstu:Barselonskakonvencija). _
(3) Pocetna procjena stanja morske sredine vrgi se istom metodologijom koja se primjenjuje u
morskom podregionu, odnosno morskom regionu uzimajuci u obzir prekogranidne uticaje i
prekograniCne karakteristike morske sredine. , , , i
(4) Pocetna procjena stanja morske sredine izraduje se na osnoyu podataka kojima raspolaze
Ministarstvo, drugi organi drzavne uprave, naucno-istrazivacke mstitucije i druga praima lica.
(5) Stanje morske sredine je cjelovito stanje morske sredine, uzimaju6i u obzir strukturu,
funkciju i procese morskih ekosistema koji cine morsku sredmu, zajedno sa prirodnim
fiziogmfskim, geografskim, biologkim, geoloSkim i klimatskim faktorima, kao i fizifikim,-
akusti5nim i hemijskim uslovima, ukljucujuci uslove koji su nastali usljed ljudskih aktivnosti u
torn podru5ju ili izvan togpodrucja. . ^ , w

(6) Nacin analize svojstava i karakteristika iz stava 1 tacka 1 ovog eiana i listu k^akteristika
trenutnog stanja i uticaja na morsku sredmu, ukljucujuci i ljudske aktivnosti, propisuje
Ministarstvo.



Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske sredine
Clan 8

(1) Dobro ekolosko stanje morske sredine je stanje u kojem su morska sredina i obalno podrucje
ocuvani, ekoloski raznovrsni i dinamicni, cisti, zdravi i produktivni u svojim prirodnim
uslovima, dok je njihovo koriscenje na odrzivom nivou, cime se cuva potencijal za koriscenje
i aktivnosti za sadasnje i buduce generacije, odnosno:

-  struktura, fimkcije i procesi ekosistema, zajedno sa povezanim fiziografskim,
geografskim, geoloskim i klimatskim faktorima, omogucavaju potpuno ftinkcionisanje
ekoIo§kih sistema i njihovu otpomost na promjene u 2ivotnoj sredini uzrokovane Ijudskim
aktivnostima, s tim da su vrste i stani§ta ocuvani, da je sprijeceno smanjivanje biodiverziteta
prouzrokovano tim aktivnostima i da razlicite bioloske komponente djeluju uravnote^eno;

- hidromorfologka, fizicka i hemijska svojstva ekosistema, ukljuCujuci i svojstva nastala
zbog Ijudskih aktivnosti na tom podrucju, doprinose fiinkcionisanju ekosistema, a anti-opogeni
unosi supstanci i energije, ukljucujudi bulm, u zivotnu sredinu mora, ne uzrokuju uticaje
zagadenja.

(2) Dobro ekolosko stanje morske sredine utvrduje se na osnovu karakteristika dobrog
ekoloskog stanja morske sredine.
(3) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske sredine utvrduju se na osnovu pocetne
procjene stanja morske sredine i kvalitativnih pokazatelja dobrog ekoloSkog stanja morske
sredine, odnosno odgovarajucih kriterijuma i metodoloskih standarda za odredivanje dobrog
ekoloskog stanja morske sredine.
(4) Prilikom utvrdivanja dobrog ekoloSkog stanja morske sredine uzimaju se u obzir ekosistemi,
fizicka i hemijska svojstva, stanigni tipovi, bioloska svojstva i hidromorfologija, kao i
opterecenja i uticaji Ijudskih aktivnosti na morsku sredinu.
(5) Za utvrdivanje dobrog ekologkog stanja morske sredine primjenjuje se ekosistemski pristup
u upravljanju Ijudskim aktivnostima i integralno upravljanje obalnim podrucjem.
(6) Kvalitativne pokazatelje, kriterijume i metodologke standarde iz stava 3 ovog clana
propisuje Ministarstvo.

Ciljevi i indikatori za ostvarivanje i/ili odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine

Clan 9

(1) Ciljevi i indikatori za ostvarivanje i odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine
utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja i karakteristika dobrog ekoloskog stanja morske
sredine.

(2) Ciljevima za ostvarivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine smatra se zeljeno stanje
razlicitih komponenti morske sredine, kao i opteredenja i uticaji na te komponente za morski
region, odnosno podregion.
(3) Prilikom utvrdivanja ciljeva i indikatora iz stava 1 ovog clana, uzimaju se u obzir
karakteristike stanja morske sredine, opterecenja i uticaji Ijudskih aktivnosti na morsku sredinu,
kao i ciljevi zastite morske i zivotne sredine, prostora obalnog podrucja, relevantni
prekogranicni uticaji i njegove karakteristike.
(4) Nacin odredivanja ciljeva i indikatora za ostvarivanje i odrzavanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredme propisuje Ministarstvo.



m. PRACENJE STANJA MORSKE SREDINE

Planovi za sprovodenje Strategije
c:ian 10

Strategija se sprovodi u skladu sa programom monitoringa morske sredine i programom
mjera.

Program monitoringa morske sredine
Clan 11

(1) Program monitoringa morske sredine izraduje se na osnovu pocetne procjene stanja morske
sredine i ciljeva i indikatora za ostvarivanje i/ili odr^vanje dobrog ekoloSkog stanja morske
sredine, metodoloskih standarda za pracenje ekosistema, opterecenja i uticaja ljudskih
aktivnosti na morsku sredinu. . . . . .
(2) Program monitoringa morske sredine je sastavni dio godiSnjeg programa nionitormga
zivotne sredine, koji se izraduje u skladu sa zakonom kojim se ureduje zivotna sredina.
(3) Prilikom izrade programa monitormga morske sredine uzima se u obzir program
monitoringa stanja morskog ekosistema i obalnog podrucja. ^ . . . ..
(4) Program monitoringa morske sredine mora biti uskladen sa programinia monitonnga koji
se sprovode u morskom podregionu, u skladu sa posebnim propisima i potvrdenim
medunarodnim sporazumima. . , . .
(5) Programom monitoringa morske sredine, radi uskladenosti sa programima pracenja stanja
morske sredine u morskom podregionu, treba da se:

- koristi ista metoda monitoringa stanja morske sredine koja se sprovodi u morskom
podregionu, odnosno morskom regionu, radi obezbjedivanja uporedivosti rezultata
monitoringa; i
- uzimaju u obzir bitni prekogranifini uticaji i prekogramcne karaktenstike morske
sredine.

(6) Program monitoringa morske sredine sprovodi organ uprave nadleXan za zastitu zivotne
sredine (u daljem tekstu; organ uprave).
(7) U sprovodenju monitoringa morske sredine organ uprave za pojedine poslove moze
angazovati i akreditovana pravna lica. ^ ■ j- •
(8) Na monitoring morske sredine shodno se primjenjuju odredbe zakona o 2ivotnoj sredini,
akoovim zakonom nijedrugaSijeutvrdeno. . • j-x ••
(9) Na osnovu rezultata programa monitoringa morske sredine, organ uprav® saCmjava godisnji
izvjeStaj o stanju morske sredine, koji je sastavni dio informacije o stanju zivotne sredine.
(10) Organ uprave dostavlja informacije o stanju morske sredine Evropskoj agenciji za zaStitu
zivotne sredine i tijelima nadle^im za sprovodenje Barselonske konvencije, u skladu sa
posebnim propisom. _ , .
(11) Blizi sadr^aj programa monitoringa morske sredine, kao i nafiin sprovodenja monitoringa
propisuje Ministafstvo.

Program mjera
Clan 12

(1) Radi ostvarivanja i/ili odr^vanja dobrog ekoloSkog stanja morske sredine i ostvarivanja
ciljeva zaStite morske sredine i obalnog podrufija, sprovode se mjere utvrdene programom
mjera.
(2) Program mjera utvrduje se na osnovu:

1) poCetne procjene stanja morske sredine, uzimajuci u obzir ciljeve i sa njima povezane
indikatore za ostvarivanje dobrog ekolo^kog stanja morske sredine;

2) programa monitoringa morske sredine; i



3) propisa kojima se ureduje: upravljanje vodama, komunalnim otpadnim vodama,
kvalitet vode za kupanje, kontrola zagadivanja mora sa plovnih objekata i prihvata i
tretmana otpada u lukama, u skladu sa potvrdenim medunarodnim sporazumima.

(3) Program mjera sadrzi i mjere koje se odnose na zasticena podrucja u mom, ekosisteme i
ekoloski znacajna podmcja u okviru mreze Natura 2000. mjere utyrdene potvrdenim
medunarodnim sporazumima, rokove i organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao i procjenu
potrebnihsredstavazanjihovosprovodenje. .. . .
(4) Prilikom izrade programa mjera mora se voditi rafiuna o odrzivom razvoju, socijalnim i
ekonomskim efektima tih mjera, radi obezbjedivanja da efekti predlo^enih mjera budu
srazmjemi troSkovima njihove realizacije i da su tehnicki izvodljive.
(5) Prilikom izrade programa mjera, Ministarstvo sacinjava procjenu uticaja i analizu troskova
i koristi od predlozenih mjera.

(6) Izvjestaj o sprovodenju programa mjera Ministarstvo je duzno da saciniuroku odtri godine
od pocetka primjene programa mjera.
(7) Bli2i sadrzaj programa mjera propisuje Ministarstvo.

Izmjene programa mjera
Clan 13

(1) Program mjera mo^e se izmijeniti radi otklanjanja i ublazavanja negativnih uticaja i
odr^vanja i/ili obnavljanja cjelovitosti, strukture i funkcionalnosti ekosistema, ako
Ministarstvo, u saradnji sa nadle^nim drzavnim organima, procijeni da Ijudske aktivnosti niogu
u velikoj mjeri negativno da uticu na stanje morske sredine, a narocito u zaSticenim i ekoloski
znacajnim podrucjima iz clana 12 stav 3 ovog zakona.
(2) Ako Ijudske aktivnosti koje se sprovode na nivou Evropske unije, odnosno na
medunarodnom nivou mogu u velikoj mjeri negativno uticati na morsku sredinu u podrucjima
koja su pod suverenitetom Cme Gore, odnosno u kojima Cma Gora ostvaruje suverena prava i
jurisdikciju, a naro£ito u zastidenim podrucjima iz dlana 12 stav 3 ovog zakona, obavjestavaju
se nadlezna tijela dr^va iz morskog podregiona za sprovodenje mjera radi zastite morske
sredine.

(3) Ministarstvo je duzno da, u saradnji sa nadleznim drzavnim organima izvrsi procjenu
prekogranicnog uticaja koji nastaje sprovodenjem programa mjera za podrucja koja nijesu pod
suverenitetom Cme Gore, radi smanjenja ili otklanjanja opasnosti od Stete i smanjivanja
negativnog uticaja na najmanju mogucu mjeru za ta podmcja.

Plan hitnog djelovanja
Clan 14

(1) U slucaju znacajnog pogorsanja stanja morske sredine ili njenih djelova, Ministarstvo u
saradnji sa nadlemim drzavnim organima sacinjava plan hitnog djelovanja.
(2) Planom hitnog djelovanja mogu se utvrditi strozije mjere zastite morske sredine od mjera
utvrdenih programom mjera, pod uslovom da se tim mjerama ne sprecava ostvarivanje i/ili
odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine u morskom podregionu.
(3) Plan hitnog djelovanja donosi Vlada.

Izuzeci od primjene mjera
Clan 15

(1) Ministarstvo, u saradnji sa drugim nadleznim organima mo2e odrediti sluCajeve zbog kojih
se ciljevi i/ili dobro ekolosko stanje morske sredine ne mogu postici mjerama utvrdenim u
skladu sa ovim zakonom ili u odgovarajucem roku, i to zbog;
- djelovanja ili propustanja djelovanja za koje Cma Gora nije odgovoma;
- prirodnih pojava;



- visesile; . . .
- izmjena flzi2kih svojstava morske sredine koje su prouzrokovane aktivnostima preduzetim u
preovladujucem javnom interesu;
- prirodnih uslova koji onemogu6avaju blagovremeno poboljSanje stanja morske sredine.
(2) Slu£ajevi iz stava 1 ovog £lana utvrduju se programom mjera. ̂
(3) Prilikom odredivanja sluCajeva iz stava 1 ovoga £lana, uzimaju se u obzir i posljedice za
druge drzave morskog podregiona. .
(4) Radi spreCavanja pogorsavanja stanja morske sredine u slucaju iz stava 1 ovog clana, kao i
sprecavanja Stetnih uticaja u morskom podregionu, odnosno morskom regionu, sprovode se
posebne (ad hoc) mjere, koje utvrduje Ministarstvo.
(5) Mjerama iz stava 4 ovog £lana, mora se obezbijediti da izmjene fizifikih svojstava morske
sredine trajno ne onemoguce ili ne ugroze postizanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine
drugih drzava u morskom podregionu i morskom regionu.
(6) Mjere iz stava 4 ovog clana, ukljucuju se u program mjera, ako je to primjenjivo.

Izuzeci od primjene aktivnosti utvrdenih Strategijom
aan 16

(1) Primjena pojedinih aktivnosti utvrdenih Strategijom moze se izuzeti ako:
- nema opasnosti za morsku sredinu; ili
- bi trogkovi sprovodenja tih aktivnosti bili nesrazmjemi u odnosu na rizike za morsku
sredinu, ako se njima ne prouzrokuje pogorSanje ekoloskog stanja morske sredine.

(2) Odredba stava I ovog clana ne primjenjuje se na pocetnu procjenu stanja morske sredine.

ObavjeStavanje Evropske komisije
Clan 17

Ako Ministarstvo u saradnji sa drugim nadle&iim organima utvrdi negativan uticaj na
stanje morske sredine, koji se ne moze otkloniti mjerama utvrdenim ovim zakonom ili mjerama
koje se sprovode u drugoj oblasti i/ili mjerama utvrdenim medunarodnim sporazumom,
obavjegtava se Evropska komisija, sa preporukama za pobolj§anje stanja u morskoj sredmi.

Nadlezni organi za zastitu morske sredine
Clan 18

Za§titu morske sredine obezbjeduju Ministarstvo i organi dr^avne uprave nadleini za:
ribarstvo i upravljanje vodama, zaStitu mora od zagadivanja sa plovila, sigumosti plovidbe i
pomorskog saobracaja, zaStitu i spaSavanje, zaStitu zdravlja ljudi, zaStitu kultume baStine,
istrazivanja i proizvodnje ugljovodonika, poslove odbrane, kao i druga pravna lica koja
obavljaju poslove koji se odnose na zagtitu morske sredine.

Regionalna saradnja
Clan 19

(1) ZaStita morske sredine ostvaruje se odgovarajudom saradnjom sa drzavama clanicama
Evropske unije, odnosno drzavama potpisnicama Barselonske konvencije, preko regionalnih
tijela koja su obrazovana'za sprovodenje Barselonske konvencije i medunarodnog spor^uma
0 saradnji za zaStitu Jadranskog mora i obalnih podrucja od zagadivanja, a narodito prilikom
izrade i primjene strategija zastite morske sredine, uzimaju6i u obzir prekograniSne uticaje na
kvalitet morske sredine drugih dr^va u morskom podregionu, odnosno morskom regionu.
(2) Prilikom izrade Strategije, Ministarstvo je du^o da ostvaruje saradnju sa dr^vama
morskog podregiona, odnosno morskog regiona, radi obezbjedivanja uskladenosti mjera
potrebnih za ostvarivanje ciljeva zaStite morske sredine.



(3) Saradnja iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se i sa drugim dr^vama koje nijesu clanice
Evropske unije i koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno morskog regiona,
ukljucujuci drzave koje nemaju izlaz na more.

IV. REVXZIJA STRATEGIJE, IZVJESTAVANJEIINFORMISANJE JAVNOSTI

Revizija Strategije
Clan 20

(1) Revizija Strategije vrsi se po pravilu svake seste godine u skladu sa promjenamau morskom
podregionu, odnosno morskom regionu, a mo^e se vrgiti i u kracem roku u zavisnosti od tih
promjena.
(2) Revizija Strategije vrsi se na osnovu analize pocetne procjene stanja morske sredine,
karakteristika dobrog ekoloskog stanja morske sredine, ciljeva i indikatora za ostvarivanje i/ili
odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine, programa monitoringa morske sredme i
programa mjera.

Izvjestavanje Evropske komisije
aan 21

(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o;
1) poCetnoj procjeni stanja morske sredine i o utvrdenim karakteristikama dobrog

ekoloskog stanja morske sredine, ciljevima i indikatorima iz filana 9 ovog zakona, progr^u
monitoringa morske sredine i programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog donosenja,

2) aktivnostima prilikom sprovodenja plana hitnog djelovanja;
3) slucajevima za izuzede od primjene mjera iz 6Iana 15 ovog zakona;
4) razlozima za izuzece od primjene pojedinih aktivnosti iz Strategije u skladu sa clanom

16 ovog zakona;
5) reviziji Strategije;
6) sprovodenju programa mjera.

(2) O reviziji Strategije obavjestavaju se i zainteresovane drzave clanice Evropske unije,
odnosno tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvencije, u roku od tri mjeseca od dana
izvrsene revizije.

Informacioni sistem za morskti sredinu
Clan 22

(1) Radi prikupljanja podataka i izvjestavanja o stanju morske sredine, organ uprave uspostavlja
i vodi informacioni sistem za morsku sredinu, u okviru informacionog sistema zastite zivotne
sredine.

(2) Informacioni sistem za morsku sredinu narocito sadrzi:
1) podatke koji se odnose na morsku sredinu;
2) podatke i pokazatelje u vezi sa ciljevima i mjerama zaStite morske sredme i obalnog
podrudja;
3) podatke iz programa monitoringa morske sredine;
4) numericke analize i modele u digitalnom zapisu i bazama podataka.

(3) Podaci iz informacionog sistema morske sredine koriste se za potrebe izvjestavanja
nadleznih tijela Evropske unije.



ObavjeStavanje javnosti
Clan 23

(1) Infonnacije o zaStiti morske sredine, uklju5uju6i informacije iz informacionog sistema iz
5Iana22 ovog zakonajavno se objavljuju u otvorenom formatu.
(2) Mmistarstvo je dumo da na svojoj internet stranici objavi propise koji se odnose na morsku
sredinu, Strategiju sa sastavnim djelovima, podatke dobijene sprovodenjem monitoringa
morske sredine i izyjegtaj o sprovodenju medunarodnih ugovora i konvencija iz oblasti zastite
morske sredine.

Koordinaciono tijelo za zaStitu morske sredine
Clan 24

(1) Radi pradenja i unapredivanja stanja morske sredine obrazuje se Koordinaciono tijelo za
zastitu morske sredine (u daljem tekstu: Koordinaciono tijelo).

(2) Koordinaciono tijelo naroCito:
1) daje migljenja na predlog Strategije i njenih sastavnih djelova;
2) daje predloge od znaSaja za unapredenje zastite morske sredine;
3) razmatra izvjestaj o sprovodenju programa mjera.

Sastav i naifin rada Koordinacionog tijela
aan 25

(1) Koordinaciono tijelo obrazuje Vlada.
(2) Koordinaciono tijelo 6ine starjeSina Ministarstva i predstavnici organa dr^vne uprave
nadle^ih za:

1) zagtitu mora od zagadivanja sa plovila, sigumost plovidbe i pomorski saobracaj;
2) ribarstvo i upravljanje vodama;
3) zaStitu i spaSavanje;
4) nau5na istrazivanja;
5) zaStitu kultume bagtine;
6) zaStitu zdravlja Ijudi;
7) istraiivanje i proizvodnju ugljovodonika;
8) poslove odbrane.

(3) Predsjednik Koordinacionog tijela je starjeSina Ministarstva.
(4) Strucne i administrativne poslove za potrebe Koordinacionog tijela obavlja Minist^tvo.
(5) Koordinaciono tijelo za strudna pitanja mo^e obrazovati radne grupe i angazovati eksperte.
(6) Aktom 0 obrazovanju utvrduju se zadaci i na6in rada Koordinacionog tijela.
(7) Sredstva za rad Koordinacionog tijela obezbjeduju se u Budietu Cme Gore.

V. FINANSIRANJE ZASTITE MORSKE SREDINE

Izvori finansiranja
Clan 26

Zastita morske sredine finansira se iz:

1) Budzeta Cme Gore,
2) donacija, i
3) drugih izvora u skladu sa zakonom.



VI. NADZOR

Organi koji vrse nadzor

Clan 27

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, u
okviru utvrdenih nadle^osti, vrse Ministarstvo i drugi nadle^ni organi dr^vne uprave, iz clana
18 ovog zakona, u skladu sa zakonom.

Vn. PRELAZNEIZAVRSNE ODREDBE

Podzakonski akti

Clan 28

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijede se u roku od godinu dana od
dana stupanja na snagu ovog zakona.

Rok za donosenje strategije
Clan 29

(1) Podetna procjena stanja morske sredine donijece se u roku od dvije godine od dana stupanja
na snagu ovog zakona.
(2) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske sredine utvrdice se u roku od sest mjeseci
od dana dono§enja podetne procjene iz stava 1 ovog Clana.
(3) Ciljevi i indikatori za ostvarivanje i/ili odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine
utvrdide se u roku od sest mjeseci od dana utvrdivanja karakteristika iz stava 2 ovog clana.
(4) Program monitoringa morske sredine donijece se u roku od godinu dana od dana
utvrdivanja ciljeva i indikatora iz stava 3 ovog clana.
(5) Program mjera donijece se u roku od godinu dana od dana donosenja programa monitoringa
morske sredine.

Obrazovanje Koordinacionog tijela
Clan 30

Koordinaciono tijelo obrazovace se u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog
zakona,

Primjena
Clan 31

Odredba clana 21 ovog zakona primjenjivaCe se od dana pristupanja Cme Gore
Evropskoj uniji.

Prestanak vazenja
Clan 32

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi odredba clana 35 i clana 89 stav
2 Zakona o zivotnoj sredini („SIuzbeni list CO", broj 52/16).

Stupanje na snagu

Qan 33

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore".

* U ovaj zakon preneSene su: Direktiva 2008/56/EZ Evropskog parlamenta i Vije^a kojom se uspostavija okvir za djelovanje Zajednice u
podruCJu politike 2ivotne sredinc mora, Direktiva 2017/845/EU Evropskog parlamenta i Vijeia o izmjeni Direktive 2008/56/EZ Evropskog
parlamenta i Vijeia u pogledu okvimog popisa elemenata koje treba uzeti u obzir pri pripremi strategija za zaStitu morske sredine i Odiuka
KomlsiJe20I7/848/EU outvrdivanju kriterijuma i melodoIoSkih standarda o dobrom ̂ oloSkom stanju mosrske sredine.
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OBRAZLOZENJE

I. ustavniosnovzadonoSenjezakona

Ustavni osnov za donosenje Zakona o zastiti morske sredine, sadrzan je u odredbi clana 16

tacka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju

pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Donosenje Zakona o zastiti morske sredine predvideno je u cilju stvaranja adekvatnog

zakonskog mehanizraa za ostvarivanje dobrog i odrzivog stanja morske sredine. Ovim

zakonom se stvara osnova za izradu, razvoj, primjenu i pracenje primjene Strategije zastite

morske sredine. Zakonom o zivotnoj sredini („SIuzbeni list CG", broj 52/16] je okvirno i

djelimicno uredeno pitanje donosenja Strategije zastite morske sredine, ali se ukazala

potreba donosenja posebnog zakona koji ce na adekvatan nacin urediti sistem u Crnoj Gori i

na taj nacin ostvariti preduslov za uskladivanje s evropskom praksom u ovoj oblasti.

Istovremeno, zakonom se regulise i uspostavljanje medusektorske saradnje u oblasti zastite

morske sredine, a stvaraju se i uslovi za opste djelovanje na nacin da preduzete mjere u

zastiti morske sredine budu koordinirane i usaglasene na nivou morskih podregiona,

odnosno regiona.

Takode, Programom rada Vlade za 2019. godinu, Programom pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji za period 2019-2020. godina, kao i Nacionalnom strategijom za
transpoziciju, implementaciju i primjenu pravne tekovine EU u oblasti zivotne sredine i

klimatskih promjena s akcionim planom za period 2016-2020 mjerom 80. predvideno je

donosenje odgovarajucih zakonskih odredbi u skladu sa Okvirnom direktivom o morskoj

strategiji [MSFD, 2008/56/MSFD].

Posmatrano na regionalnom i globalnom nivou, zastita morske sredine je od posebnog

znacaja i jedan je od ciljeva odrzivog razvoja do 2030. godine koji su definisani Agendom

Ujedinjenih nacija za odrzivi razvoj do 2030. godine. Dodatno, na nacionalnom nivou,

obalno podrucje Crne Gore spada u najvrjednije nacionalne resurse. Karakterise ga visok
razvojni potencijal koji ima sustinski znacaj za razvoj crnogorskog drustva. Medutim,
karakterisu ga i kompleksni odnosi izmedu covjekovih aktivnosti i prirodnog okruzenja koji

cesto kao posljedicu imaju izrazene pritiske na prirodne resurse. Bududi da je pristupanje
Evropskoj uniji strateski prioritet Crne Gore, od znacaja je da EU politika koja se odnosi na
morsko i obalno podrucje podrazumijeva obezbijedivanje zdrave i stabilne zivotne sredine,

ali i zastite prirodnih resursa kao osnova za dugorocno planiranje i sprovodenje razvojnih

aktivnosti.



Predlozenim Zakonom ostvari6e se okvir i nacin zastite morske sredine kroz primjenu

funkcionalnih mehanizama za pripremu i primjenu Strategije za zastitu morske sredine u
Crnoj Gori.

in. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM

MEfiUNARODNIM UGOVORIMA

U cilju postepene harmonizacije nacionalnog zakonodavstva sa legislativom Evropske unije
u oblasti zastite morske sredine, kako bi se ispunili prioriteti u okviru procesa stabllizacije 1
pridruzivanja 1 Nacionalne strategije za transpoziclju, implementaciju i primjenu pravne
tekovine EU u oblasti zivotne sredine i klimatskih promjena, s akcionim planom za period
2016-2020, i priblizili standardima koji se primjenjuju u EU, pristupilo se pripremi Zakona
0 zastiti morske sredine. Ovim zakonom su stvoreni mehanizmi za adekvatnu transpoziciju i

primjenu:

• Direktiva 2008/56/EZ Evropskog parlamenta i Vijeca od 17. juna 2008. godine o
uspostavljanju okvira za djelovanje Zajednice u podrucju polltike morske sredine
[Okvirna direktiva o morskoj strategiji);

• Direktiva 2017/845/EU Evropskog parlamenta i Vijeca o izmjeni Direktive
2008/56/EZ Evropskog parlamenta i Vijeca u pogledu okvirnog popisa elemenata
koje treba uzeti u obzir pri pripremi strategija za zastitu morske sredine;

• Odluka Komisije 2017/848/EU o utvrdivanju kriterijuma i metodoloskih standarda
za dobro ekolosko stanje morskih voda, kao i specifikacija i standardizovanih
metoda za pracenje i procjenu stanja, i stavljanju van snage Odluke 2010/477/EU.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Ovim zakonom ureduje se nacin zastite morske sredine. To prije svega
podrazumijeva utvrdivanje ciljeva zastite morske sredine, odnosno ostvarivanje dobrog i
odrzivog stanja morske sredine, kao i definisanje polazne osnove i mjerila za izradu, razvoj,
primjenu i pracenje primjene Strategije zastite morske sredine [clan 1]. Pojam morske
sredine definisan je u odredbi clana 2 Predloga zakona.

Odredbom clana 3 Predloga zakona utvrdeni su ciljevi zastite morske sredine, dok je
predvideno i da se na pitanja zastite morske sredine primjenjuju odredbe zakona kojima se
ureduje zivotna sredina, morski i podmorski prostor Crne Gore, zastita mora od zagadivanja
sa plovnih objekata, zastita kulturnih dobara i zastita voda u pogledu pitanja koja nijesu
uredena ovim zakonom [clan 4 Predloga zakona).

Predlogom zakona je dalje definisana i izrada Strategije za zastitu morske sredine na
osnovu kojeg se ostvaruje za§tita morske sredine [clan 6). Strategija mora biti zasnovana na



ekosistemskom pristupu u upravljanju Ijudskim aktivnostima, kao i drugim nacelima
integralnog upravljanja obalnim podrucjem, ali i uskladena sa sektorskim strategijama,
politikama, razvojnim planovima i programima. Sastavni djelovi Strategije su pocetna
procjena stanja morske sredine, karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske sredine,
ukljucujuci i kriterijume i metodoloske standarde za odredivanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine, ciljevi i indikatori za ostvarlvanje i odrzavanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine, program monitoringa morske sredine i program mjera za ostvarivanje,
odnosno odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.

Odredbama cl. 7 do 13 Predloga zakona, ureduje se nacin pripreme i realizacije
pocetne procjene stanja morske sredine, utvrdivanja dobrog stanja morske sredine,
utvrdivanje ciljeva i indikatora za ostvarivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.
programa monltoringa morske sredine i programa mjera, u skladu sa zahtjevima pravne
tekovine Evropske unije u oblasti zastite morske sredine.

U slucaju potrebe za hitno djelovanje usljed znacajnog pogorsanja stanja morske
sredine ili njenih pojedinih djelova, Predlogom zakona predvidena je izrada odgovarajuceg
Plana hitnog djelovanja, kojim se mogu utvrditi strozije mjere zastite morske sredine od
mjera utvrdenih programom mjera, pod uslovom da se tim mjerama omogucava
ostvarivanje i/ili odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine u morskom
podregionu, odnosno regionu (clan 14].

Odredbom clana 15 Predloga zakona utvrduje se obaveza za Ministarstvo da u
saradnji s drugim nadleznim organima odredi slucajeve u morskoj sredini u kojima se
ciljevi i/ili dobro ekolosko stanje morske sredine ne mogu obezbijediti mjerama utvrdenim
u skladu sa ovim zakonom, ili se ne mogu postici u odgovarajucem roku, i to zbog djelovanja
ili propustanja djelovanja za koje Crna Gora nije odgovorna, prirodnih pojava. vise sile,
izmjene fizickih svojstava morske sredine uzrokovane aktivnostima preduzetim u
preovladujucem javnom interesu, ukljucujuci svaki prekogranicni uticaj, prirodnih uslova
koji onemogucavaju pravovremeno poboljsanje stanja morske sredine. Kao odgovor na
navedenu situaciju, odnosno radi sprecavanja pogorsavanja stanja morske sredine, kao i
sprecavanja stetnih uticaja u morskom podregionu, odnosno morskom regionu navedenim
clanom se predvida i donosenje odgovarajucih posebnih [ad hoc) mjera.

Dalje, Predlogom zakona (clan 16], predvideni su izuzeci od primjene pojedinih
aktivnosti utvrdenih Strategijom u slucaju da nema opasnosti za morsku sredinu i ako su
troskovi sprovodenja tih aktivnosti nesrazmjerni u odnosu na rizike za morsku sredinu,
odnosno ako se njima ne prouzrokuje pogorsanje ekoloskog stanja morske sredine,

Clanom 17 Predloga zakona utvrdeno je obavjestavanje Evropske komisije, odnosno
obaveza da se, ukoliko Ministarstvo u saradnji sa drugim nadleznim organima utvrdi
negativan uticaj na stanje morske sredine, koji se ne moze otkloniti mjerama utvrdenim
ovim zakonom ili mjerama koje se sprovode u drugoj oblasti i/ili mjerama utvrdenim



medunarodnim sporazumom, obavjestava o tome Evropska komisija, sa preporukama za
poboljsanje stanja u morskoj sredini.

Predlogom zakona su dalje definisani i drugi nadlezni organi za zastitu morske
sredine, i to organi drzavne uprave nadlezni za: ribarstvo i upravljanje vodama, zastitu
mora od zagadlvanja sa plovila, sigurnosti plovidbe i pomorskog saobracaja, zastitu i
spasavanje. zastitu zdravlja, zastitu kulturne bastine, istrazivanja i proizvodnje
ugljovodonika i poslove odbrane [clan 18].

Clanom 19 Predloga zakona, definise se i regionalna saradnja kao segment od
posebnog znacaja za saradnju i koordinaciju aktivnosti drzava clanica Evropske unije i
drzava strana ugovornica Konvencije o zastiti morske sredine i priobalnog podrucja
Sredozemlja - Barselonske konvencije, s ciljem razvoja i primjene strategija za zastitu
morske sredine u pod-regionu jadranskog mora. U skladu sa ovim zakonom, regionalna
saradnja se ostvaruje preko postoje^ih regionalnih tijela koja se odnose na morskl
podregion, odnosno morski region i koja su obrazovana za sprovodenje medunarodnih
sporazuma. ukljucujuci narocito tijela za spovodenje Barselonske konvencije i
Medunarodnog sporazuma za zastitu Jadranskog, mora. Dosadasnji rezultati i aktivnosti
sprovedene u Crnoj Gori temelje se na aktivnom ucescu Crne Gore u radu na pod-
regionalnom i regionalnom nivou, u okviru sprovodenja Barselonske konvencije.

Clanom 20 Predloga zakona utvrdeno je da se revizija Strategije, u skladu s
promjenama u morskoj sredini u morskom pod-regionu odnosno morskom regionu vrsi
svake seste godine, dok se moze vrsiti i u kracem roku u zavisnosti od tih promjena. U
odnosu na te promjene, revizija Strategije vrsu se na osnovu uskladene analize pocetne
procjena stanja, karakteristika i ciljeva i indikatora dobrog ekoloskog stanja morske
sredine, programa monitoringa morske sredine i programa mjera.

Izvjestavanje Evropske komisije o pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o
utvrdenim karakteristikama dobrog ekoloskog stanja morske sredine, ciljevima i
indikatorima, programu monitoringa morske sredine i programu mjera, u roku od tri
mjeseca od njihovog donosenja; aktivnostima prilikom sprovodenja plana hitnog
djelovanja; slucajevima za izuzece od primjene mjera iz clana 15 ovog zakona; razlozima za
izuzece od primjene pojedinih aktivnosti iz Strategije u skladu sa clanom 16 ovog zakona,
reviziji Strategije iz clana 20 ovog zakona; sprovodenju programa mjera, predvideno je
clanom 21 ovog zakona.

Odredbom clana 22 Predloga zakona se odreduje uspostavljanje i vodenje
informacionog sistema za morsku sredinu od strane organa uprave nadleznog za pitanja
zastite zivotne sredine, u okviru informacionog sistema zastite zivotne sredine.

Princip obezbjedivanja obavjestavanja javnosti o pitanjima koja se ureduju ovim
zakonom, odnosno o informacijama o zastiti morske sredine, propisima koji se odnose na
morsku sredinu, Strategiji sa sastavnim djelovima, podacima dobijenim sprovodenjem



monitoringa morske sredine i izvjestaju o sprovodenju medunarodnih ugovora i konvencija
iz oblasti zastite morske sredine predvideno je clanom 23 Predloga zakona.

Ovim zakonom dalje je predvideno uspostavljanje medusektorske saradnje, odnosno
da se, radi pracenja i unapredivanja stanja morske sredine obrazuje Koordinaciono tijelo za
zastitu morske sredine, koje daje misljenja na predlog Strategije i njenih sastavnih djelova,
daje predloge od znacaja za unapredenje zastite morske sredine i razmatra izvjestaj o
sprovodenju programa mjera (clan 24].

Navedeno Koordinaciono tijelo obrazuje Vlada i cine ga starjesina Ministarstva
(nadleznog za zastitu zivotne sredine mora] i predstavnici organa drzavne uprave
nadleznih za: zastitu mora od zagadivanja sa plovila, sigurnost plovidbe i pomorski
saobracaj], ribarstvo i upravljanje vodama, zastitu i spasavanje, naucna istrazivanja, zastitu
kulturne bastine, zastitu zdravlja, istrazivanje i proizvodnju ugljovodonika i ekonomsku
valorizacija ostalih resursa mora, kao i poslove odbrane. Ministarstvo odrzivog razvoja i
turizma obavlja strucne i administrativne poslove za potrebe Koordinacionog tijela, dok je
Predsjednik Koordinacionog tijela starjesina Ministarstva. Zakon definise i da Kordinaciono
tijelo za strucna pitanja moze obrazovati radne grupe i angazovati eksperte, dok se aktom o
obrazovanju utvrduje sastav i nacin rada Koordinacionog tijela. Sredstva za rad
Koordinacionog tijela obezbjeduju se u Budzetu Crne Gore (clan 25).

Vazno je istaci da se formiranje navedenog Koordinacionog tijela i definisanje
mogucnosti obrazovanja radnih grupa i ukljucivanja eksperata smatra neophodnim s
aspekta mogucnosti adekvatne primjene Zakona u praksi i ukljucivanje donosioca odluka ali
i strucnih lica iz ove oblasti, kao i neophodnosti saradnje izmedu Ministarstva odrzivog
razvoja i turizma i drugih relevantnih resora za pitanja koja se ticu zastite morske sredine.
Dodatno, imajuci u vidu postojecu pozitivnu praksu zemalja Evropske unije navedeno
uvodenje Koordinacionog tijela smatra se neophodnim i s obzirom na potrebu meduresorne
koordinacije i razmjene informacije u cilju primjene ovog Zakona, odnosno izrade i
adekvatne primjene Strategije za zastitu morske sredine i izvjestavanja o tom procesu.

Clanom 26 Predloga zakona predvideni su izvori finansiranja zastite morske sredine,
iz Budzeta Crne Gore, donacija i drugih izvora. Clanom 27 utvrdeno je da nadzor nad
sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrsi Ministarstvo
odrzivog razvoja i turizma i drugi nadlezni organi drzavne uprave.

Odredbom clana 28 predvideno je da ce se podzakonski propisi za sprovodenje ovog
zakona donijeti u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. Takode su
propisani rokovi za donosenje Strategije zastite morske sredine i njenih sastavnih djelova
shodno clanu 29 ovog zakona.

Odredbom clana 30 Predloga zakona predviden je rok za obrazovanje
Koordinacionog tijela, dok je odredbom clana 31 predvideno da ce se odredbe clana 21 koje
se odnose na izvjestavanje Evropske komisije primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.



Dalje je odredbom clana 32 predviden prestanak vazenja odredbe clana 35 i clana 89
u dijelu koji se odnosi na Strategiju zastite morske sredine Zakona o zivotnoj sredini
G,Sluzbeni list CG", broj 52/16], buduci da su ta pitanja na cjelovitiji nacin uredena ovim
zakonom.

Na kraju, odredbom clana 33 Predloga zakona, predvideno je stupanje na snagu ovog
zakona, osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Cme Gore".

PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE OVOG ZAKONA

Za sprovodenje ovog Zakona, potrebno je obezbijediti sredstva iz budzeta Crne Gore
od 2020. godine na dalje za rad Koordinacionog tijela shodno clanu 25 ovog Predloga
zakona.

Takode, nakon ulaska Crne Gore u Evropsku uniju bice neophodno obezbijediti
sredstva za kontinuirano sprovodnje Programa monitoringa morskog ekosistema i
Programa mjera za ostvarivanje, odnosno odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine u skladu s ovim zakonom. Finansijska sredstva potrebna za sprovodenje ovih
dokumenata nije moguce procijeniti u ovom trenutku vec tek tokom njihove izrade.
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WIINISTARSTVO ODRZIVOG RAZVOJA 1TURIZWIA
-n/r minlstra, g-dina Pavla Radulovica-

PREDWIET: Wiisljenje na Predlog zakona o zaStiti morske sredine

Postovani,

Povodom Predloga zakona o zagtiti morske sredine (akt broj: 114-81/30, od 15. maja 2019.
godine), Ministarstvo finansija daje sljedede:

NIISUENJE

Donogenje Zakona o zastiti morske sredine predvideno je u cilju stvaranja adekvatnog
mehanizma za ostvarivanje dobrog i odrzivog stanja morske sredine.

Nakon uvida u tekst Predloga zakona I Izvjestaj o sprovedenoj analizi uticaja propisa
suqerisemo da se u procesu definisanju podzakonskih akata, kao i drugih mjera i aWivnosti
koie proizilaze iz predloga ovog zakona vodi raduna da isti nemaju negativan uticaj na
poslovno okruzenje i gradane Crne Gore. Osim navedenog. ovo ministarstvo, sa aspekta
ulicaja na poslovni ambijent, nema dodatnih primjedbi.
Takode, uvidom u dostavljeni tekst Predioga zakona i navedeni izvjestaj ulvrdeno le da
implementacija ovog propisa zahtijeva izdvajanje finansijskih sredstava iz Budieta Crne Gore.
Naime, ciancm 24 predvideno je formiranje Koordinacionog tijela za zagtitu morske sredine,
dok ]e clanom 25 precizirano da se sredstva za rad istog obezbjeduju u Budzetu Cme Gore.
Takode, eianom 26 predmetnog zakona propisano je da se zastita morske sredine finansira iz
Budzeta Crne Gore, donacija i drugih izvora u skladu sa zakonom. Potrebna finansijska
sredstva za sprovodenje Predloga zakona nisu procijenjena.

Imajudi u vidu navedeno. Ministarstvo finansija, sa' aspekta budzeta, ukazuje da je sredstva
potrebna za implementaciju Predloga zakona o zastiti morske sredine neophodno uskladiti sa
sredstvima odobrenim godisnjim zakonom o budzetu. nosiocima aktivnosti, za navedene
namjene.

S postovanjem,
WIINISTAR

Darko Radunovid



I2VJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALI2I PROCJENE UTICAJA PROPISA
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NAZIV PROPISA Predlog zakona o zastiti morske sredine

Oonosenje Zakona o zastiti morske sredine predvideno je u ciiju stvaranja adekvatnog
mehanizma m ostvarivanje dobrog i odrzivog stanja morske sredine. Morska sredina je
dragocjena bastlna koja so mora zaStitI, ocuvati I ako je to mogu6e obnavljatl. Upravo sa sa
ciljem njene zaStite, ovim zakonom stvara osnova za izradu, razvoj, prlmjenu i pradenie
primjene Strategije za§tlte moiske sredine. Zakonom o zivotnoj sredini je okvlmo i
djellmlSno uredeno pitanje donoSenJa strategije za§tlte morske sredine, all se ukazala
potreba donoSenja posebnog zakona koj! te na adekvatan nacin ureditl sistem zastite
morske sredine u Crnoj Gori I dodatno ostvariti preduslov uskladlvanja sa evropskom
praksom. Istovremeno, stvaraju se usiovi za opste djelovanje na na6in da preduzete mjere
u zastiti morske sredine budu koordinlrane i usaglaiene na nivou morskih regiona
odnosno podregiona.

Posmatrano na regionalnom i globalnom nIvou, zaStita morske sredine je od posebnog
znacaja 1 jedan je od ciljeva odrzivog razvoja do 2030. godine koji su deflnlsani Agendom
Ujedinjenlh nacija za odrzivi razvoj do 2030, godine. Dodatno, na nacionainom nivou,
obaino podrucje Crne Gore spada u najvrjednije naclonalne resurse. Karakterl§e ga visok
razvojni potencljal koji Ima sustinski znacaj za razvoj crnogorskog drustva. Medutim,
karakterisu ga i kompleksni odnosi izmedu dovjekovih aktlvnosti i prirodnog okruzenja koji
cesto kao posljedicu ̂ maju izrazene pritiske na prirodne resurse. Buduci da je pristupanje
Evropskoj uniji strateski prioritet Crne Gore, od znadaja je da politika Evropsk© unlje koja
se odnosi na obaino podrudje podrazumijeva obezbjedlvanje zdrave I stabilne zlvotne
sredlne, all I zastite prlrodnih resursa kao osnova za dugorocno planiranje I sprovodenie
razvojnlh aktivnostl.

„Status quo" ill mogudnost „n6 ciniti nista" podrazumijeva da se stvari ostave onakve
kakve Jesu. To bi konkretno znadilo neuskladenost sa relevantnom pravnom tekovinom
Evropske unlje koja predstavija usiov koji se mora ispuniti u procesu pridruzivanja Crne
Gore Evropskoj unijI. Takode, problem) nedovoljno preclznih, odnosno nepostojanje
zakonsklh rjesenja po odredenim pitanjima koji se odnose na morsku sredinu. znadajno bi
doprinio nemogudnosti adekvatne zastite morske sredine, bez donoSenja predmetnog
zakona („status quo" opcija).



Cllj donoSenja ovog zakona je prije svega stvaranje usiova za zagtitu morske sredine.
Takode, donogenjem ovog propisa postize se harmonizacija u oblasti zagtite morske
sredlne sa pravnom tekovlnom Evropske unlje, kako bi se ispunlli prioriteti u okvlru
procesa stabilizaclje i pridruiivanja, Nacionalne strategije za transpoziciju, impiementaeiju i
prlmjonu pravne tekovine EU u oblasti zivotne sredlne i ktimatskih promjena s akclonim
planom za period 2016-2020 1 pribllzili standardima koji se primjenjuju u EU. Ovaj zakon je
uskladen sa Okvlrnom direktivom o morskoj strategiji (MSFD, 2008/6S/EK).

Predlog zakona je utvrden Programom rada Vlade Crne Gore za II kvartal 2019. godine.
Takode, Naclonalnom strategijom za transpoziciju, Impiementaclju I primjenu pravne
tekovine EU u oblasti zivotne sredine i kllmatskih promjena s akclonim planom za period
2016-2020 mjerom predvideno je donogenje odgovarajuclh zakonsklh odredbi u skladu sa
navedenom Okvimom direktivom o morskoj strategiji (MSFD, 2008/S6/EK).

Donosenje navedenog zakona planirano je I Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj
uniji 2019-2021. u dijelu D- Kvalltetvoda za II kvartal 2019.

- Jedini nacin uredenja ovog pitanja je regulatorna opcija, kroz predmetnl zakon. "Status
quoy se za rjesenje ovog problems ne moze uzetl kao prlhvatljiva opcija, jer se radi o
kijucnim pitanjima koje treba urediti na nacin da se obezbijedi potpuna [ eflkasna
implementacija pravne tekovine Evropske unlJe u oblasti zastite morske sredine i time
stvore usiovi za zagtitu morske sredine.

- Obaveza donoienja ovog propisa je predvidena Programom rada Vlade za 2019. godinu, a
predstavija i obavezu uskladlvanja nacionalnlh propisa sa pravnom tekovinom EU.
Takode, donosenje ovog Zakona je planirano i Programom pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji 2019 - 2021.

Rjegenja data u propisu utlca6e na prvenstveno na organe koji su Predlogom zakona
utvrdeni kao nadlezni organi, odnosno organl nadlezni za zastitu morske sredine;
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7^ sprovodenje ovog Zakona potrebno je obezbljeditl sredstva iz budzeta Crne Gore za
2020. godinu na dalje za rad clanova Koordinaclonog tijela.

Implementacija predmetnog propisa ne prouzrokuje medunarodne finansijske obaveze.

Oval zakon propisuie izradu Strategije zastite morske sredine i njenih sastavnih djelova,
kao i donosenje podzakonskih akata kojl dine osnovu za Izradu Strategije. Iz navedenlh
dokumenata ce proistedl finansijske obaveze, posebno tokom sprovodenja programa
monltoringa morskog ekoslstema uskladenog sa zahtjevima Direkbve kao I Pfosrama
mjera. Predmetna finansijska sredstva u ovom trenutku nije moguce procijeniti, ve6 Ce to
bitl uradeno tokom pripreme navedenih dokumenata.

Istovremeno. ukazujemo ce prvi ciklus pripreme dokumenata koji cine sastovni dio
Strategije zaStite morske sredine biti finanslran Iz sredstava donacija, odnosno
fondova ED 2016.

U procesu izrade nacrta ovog zakona nlje konsultovano "'"'^'^rstvo finansija. Navedeno^
ministarstvu 6e se dostaviti tekst Predloga zakona u postupku prlbavljanja misljenja da li je
analiza procjene uticaja propisa sacinjena u skladu sa posebnim propisom.

fiiiesu pnHvaCeriipnhvaceni

U IzradI nacrta propisa ucestvovala je ekspertica za oblast
Nada KrstuloviC, koja je koordiniraia proces prenosenja i sprovodenja Okvirne direktive o
morskoj strategijl u Hrvatskoj. Takode, obezbijedena je i pravna pomoC za izradu Predloga
zakona.

U Izradi Predloga zakona. ukijuCujuCI prvl Nacit R1A, kao Clanovl Radne grupe uCesWovall
su predstavnici: Ministarstva odrilvog razvoja I turlzma, Ministarstva saobraCaja i
pomorstva, Ministarstva poljoprlvrede I rurainog razvoja, Mimstarstva ekonomije - Uprave
za ugljovodonike, Ministarstva vanjsklh poslova,
Ministarstva nauke, Agenclje za zastitu prirode I zlvotne sredine, Upraveza i"sp®kcljske
poslove, Javnog preduzeca za upravijanje morskim dobroin Crne Gore, ̂ avoda za
hidrometeorologlju I seizmologiju, Instituta za biojogiju mora, Centra za ekotoksikoloSka
ispltivanja, Instituta za javno zdravlje, Zajednice opstina.

Javna rasprava o Nacrtu zakona 1 RIA je odriana u periodu od 11. marta do 1. aprila 2019.
godlne.

Javna rasprava u form! Okruglog stola organizovana je u srijedu, 27. marta 2019. godine. s



po&etkom u 10 6asova, u prostoHjama Ministaretva odrzivog razvoja i turlzma.

Pored predstavnika Mfnistarstva, okrugiom stolu su prisustvovali predstavnici Ministarstva
poljoprivrede ] ruralnog razvoja, NVO Zeleni dom "Green Home" i NVO Zeleni korak (tri
ucesnika).

Tokom Okruglog stola, predstavljen je Nacrt zakona \ diskutovani su komentari u6esnika na
Okrugiom stolu koji su vedinom bill dostavljeni u eiektronskoj form! prije Okruglog stola.
Tokom trajanja Javne rasprave dostavljeni su komentari, miSiJenja i sugestlje od strane NVO
Zeleni dom "Green Home", NVO Zeleni korak, Ministarstva kulture, kao I midljenja
Ministarstva odbrane, Ministarstva nauke - instituta za biologiju mora, Zavoda za
hidrometeorologiju I seizmologiju, Agenclje za zadtitu prirode i zivotne sredine, Zajednice
OpStlna, Javnog preduzeca za upravljanje morsklm odbrom Cme Gore i dianova Radne
grupe. Nijesu dostavljeni komentari na Nacrt RIA.

Nakon zavriene javne rasprave, u propisanom roku saclnjen je Izvjestaj sa javne rasprave,
kojl je objavljen na Internet stranici Ministarstva odrzlvog razvoja I turizma.
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Nema prepreka u Implementaciji proplsa ukoliko se ispune prethodne pretpostavke da bi se
Isti mogao implementirati, a koje se prije svega odnose na obezbjedivanje sredstava za
Implementaciju predmetnog zakona (izrada i donosenje podzakonsklh akata, kao i
dokumenata Strategije zastite morske sredtne).

Tokom primjene propisa donijede se podzakonski aktl koji de obezbijediti punu pravnu
osnovu za implementaciju ovpg zakona, a posebno u pogledu ispunjavanja mjera
predlozenih ovim propisom. Glavnl indikatori prama kojima ce se mjeriti ispunjenje clljeva
su priprema I donodenje sastavnih djelova Strategije, shodno Predlogu zakona.

Kada je u pitanju sprovodenje monltoringa I evaluacije primjene propisa, nadzor de vrSiti
Ministarstvo odrzivog razvoja i turizma, dok de se u roku 30 dana od dana stupanja na
snagu ovog zakona obrazovati Koordinaciono tijelo.

Podgorica, 15.05.2019.godine

MINIStAR 1
;  -V ^ l"—

Pavie Radulovic
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Za: MINISTARSTVO 0DR2IV0G RAZVOJA I TURIZMA

drzavnoj sekretarki DraganI Cenic

Veza: Dopis br: 101-81/89

Predmet; Misljenje o uskladenosti Prijedloga zakona o zastiti morske sredlne s
pravnom tekovinom EU

Postovani,

Dopisom broj 101-81/89 od 21. novembra 2019. godine trazili ste misljenje o
uskladenosti Prijedloga zakona o zastiti morske sredine s pravnom tekovinom Evropske
unije.

Nakon upoznavanja sa sadrzlnom predloga proplsa, a u skladu sa nadleznostima
definisanim clanom 40 stav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade Crne Gore („SI. list CG , br. 3/12,
31/15,48/17 i 62/18) Kancelarija za evropske Integracije je saglasna sa navodima u obrascu
uskladenosti predloga proplsa s pravnom tekovinom Evropske unije.

S postovanjem,

^ ' I., -"x

sahdarDrijevic

Prilog:

-  Izjava i tabela uskladenosti Prijedloga zakona c zastiti morske sredine s pravnom tekovinom EU

Dostavljeno:

- Minlstarstvu odriivog razvoja 1 turizma;
- a/a

Kontakt osoba; Nevenka Vuliievid, na6elnik Odsjeka za uskladivanje propisa s pravnom tekovinom EU
tel: 020 481 312

email: nevenka,vulic8vic@Qsv.qov.me

jijj



IZJAVA O USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

identifikacioni broj Izjave | MRT-HJ/PZ/19/10^

- na crnogorskom jeziku

2. Podaci o obradivacu propisa

a) Organ drzavne uprave koii priprema propis

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail) ^

b) Pravno lice s iavnim ovlascenlem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog llca

Esef Husic, +382 20 446 383;
esef.husic@mrt.gov.me

Ivana Stojanovic, +382 20 446 388, +382 67 338 108,
i\/ana«;toianovic(5)mrt.gov.me

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail) .

3. Organ! drzavne uprave koji primjenjuiu/sprovode propisJll m w. I

/

- Organ drzavne uprave

; ——— .

Ministarstvo odiilvog razvoja I turizma, Agencija za zastitu zivotne sredine
drugl nadiezni organ! saglasno clanu 18 Predloga zakona

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizadji i pridruzivanju izmedu
Evropske unije i nienih drzava clanica. sjedne strane i Crne Gore, s druge strane [SSP)_
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VIII, Politike saradnje, clan 111, Zastlta zivotne sredine

n

"c) Razlozi za djelimicno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa ^

5. Veza nacrta/predloea propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evi-°P^°j ""'i'2019-2020- ppCG za period

- Poglavije, potpoglavlje

- Rok za donosenje propisa
- Napomena

27. Zivotna sredina i klimatske promjene; 2. Planovi i potrebe,
2.2. Zakonodavni okvir; D) Kvalitetvoda

11 kvartal
Bududi da je Predlog zakona bio proslljeden Evropskoj komisiji
na komentare, Isti nije utvrden u planiranom roku.

6. Uskladenost nacrta/predioga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije -ion iqi /tffii Part

UFEU, Dio treci, Politike i unutrasnje mjere Unije, Glava XX, Zastita zivotne sredme, dan 191 / TFEU, Part
Three, Union Policy and Inernal Actions, Title XX, Environment, Article 191
Potpuno uskladeno / Fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije

1164,25.6.2008

Dielimlcno uskladeno/ Partly harmonized

32017L0845
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Direktiva Komisije EU 2017/845 od 17. maja 2017 o izmjsni direktive 2008/S6/EZ Evropskog parlamenta i
Savjeta u pogledu okvirnog popisa elemenata koj= :reb= uzeti u obzir pri pripremi strategija zastite
morske sredine / Commission Directive (EU) 2017/845 of 17 May 2017 amending Directive 2008/56/EC of
the European Parliament and of the Council as regards ihe indicative lists of elements to be taken Into
account for the preparation of marine strategies. OJ L125,18.5.2017
Dielimicno uskladeno/ Partly harmonized

32017D0848

Odiuka Komisije EU 2017/848 od 17. maja 2017. o utvrdivanju kriterijuma I metodoloSkih standarda za
dobro ekolosko stanje morskih voda, kao i specifikadja i standardizovanih metoda za pracenje i procjenu
stanja^ I stavljanju van snage Odiuke 2010/477/EU / Commission Decision (EU) 2017/848 of 17 May 2017
laying down criteria and methodological standards on good environmental status of marine waters and
specifications and standardised methods for monitoring and assessment, and repealing Decision
2010/477/EU, OJ L125,18.5.2017
Diellmicno uskladeno/ Partly harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji drugi izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djellmlcnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske uniJe i rok u kojem je predvldeno postlzanje potpune uskladenosti
Potpuna uskladenost s direktivama 32008LOD56. 32017L0845 i s odiukom 32017D0848 postici ce se
donosenjem podzakonskih akata kojim ce se proplsatl: nadn anallze svojstava i ilsta karakterlstika
trenutnog stanja morske sredine i uticaja na morsku sredinu, ukljucujuci i ljudske aktivnosti; kvalitativni
pokazateiji, kriterijumi i metodoloski standard! za odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine;
nacin odredivanja clljeva 1 indikatora za ostvarivanje i odrzavanje dobrcg ekoloskog stanja morske
sredine; bllzi sadrza] programa monitoringa morske sredine i mjera za zastitu morske sredine.
Rok za donosenje podzakonskih akata je IV kvartal 2020. godine.
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci proplsl Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu cinjenicu

/
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korlsdene pri izradi

nacrta/predioga propisa
Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.

/

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske untje, Savjeta Evrope i ostall Izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogcrski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni Izvori prava EU prevedeni su na hrvatski jezik.
10. Navestl da II Je nacrt/predlog propisa iz tacke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleskt Jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o zastitl morske sredine preveden je na engleski jezik.
ll.Ucesce konsultanata u Izradi nacrta/predloga propisa i njihovo misljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o zastiti inorske sredine ucestvovall su grof. sc Nada Krstulovic Iz Republike
Hrvatske I konsultant za pravna pitanja Dragana Bjelobrkovic VukcevidV. ^

/ oviasceno lice obradivaca propisa Potpi^/'gla^n^regovarac

obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unlje
2. Prevod nacrta / predloga prcpisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. IdentifikacionI broj Izjave o uskladenosti 1 datum utvrdlvanja nacrta/predloga
propisa na VladI

MRT-TU/PZ/19/iO. . ^ . MRTrIU/PZ/19/10

2. Naziv Izvora prava Evropske unije t CELEX oznaka

DIrektlva 2008/56/E2 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. juna 2008. godine o uspostavljanju okvira za djelovanje Zajednice u podrucju polltike morske sredine (Okvirna
direktiva o morskoj strategiji) - 32008L0056

Direktiva 2017/845/EU Evropskog parlamenta 1 Savjeta o izmjeni Direktive 2008/56/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta u pogledu okvlrnog poplsa elemenata koje treba
uzeti u obzir pri pripremi strategija za zastitu morske sredine - 32017L0845
Odiuka Komisije 2017/848/EU o utvrdivanju kriterijuma 1 metodolosklh standarda za dobro ekolosko stanje morsklh voda, kao i specifikacija i standardizovanih metoda za
pradenje 1 procjenu stanja, i stavljanju van snage Odiuke 2010/477/EU - 32017D0848
3. Naziv nacrta/Dredioea oroDisa Crne Gore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku

Prijedlog zakona o zastiti morske sredine Proposal for the Law on marine environment protection

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s Izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe resursa prava Evropske

unije (clan, stav, tacka)

Odredba 1 tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne

Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga propisa

Crne Gore s

odredbom

resursa prava

Evropske unije

Razlog za djelimicnu

uskladenost ill

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladenosti

Direktiva 2008/56/EZ

POGLAVUE 1.

OPSTE ODREDBE

flan 1

Predmet

1. Ovom DIrektivom se uspostavija okvir unutar

kojega drzave clanice preduzimaju mjere potrebne za
ostvarlvanje ill odrzavanje dobrog stanja morske

Clan 1

Zastita morske sredine ostvaruje se na nacin utvrden

ovim zakonom 1 Konvencljom o zastiti morske sredine i

priobalnog podrucja Sredozemlja.

Clan 3

Ciljevi zastite morske sredine

Potpuno

uskladeno



zivotne sredine najkasnije do 2020.

2. L) tu se svrhu razvljaju i sprovode morske
strategije:

(a) radi zastite I ocuvanja morske sredine,
sprjecavanja njenog propadanja Hi, ako je izvodljivo,
obnove morskih ekosistema na podrucjima
pogodenim stetnim uticajima;

(b) radi sprjeCavanja i smanjivanja unosa u morsku
sredinu kako bi se postepeno uklonilo zagadenje
kako je defmisano u danu B stavu 8 i osiguralo da
nema znatnlh posljedica ni opasnosti za morski
biodiverzitet, morske ekosisteme, Ijudsko zdravlje ill
zakonitu upotrebu mora.

Zastlta morske sredine sprovodi se radi:
1) zastite, ocuvanja, sanacije i valorizacije i gdje je

to moguce, obnavljanja strukture i funkcije
morskih i obalnih ekosistema i zastite

biodiverziteta;

2) ocuvanja zastlcenih podrucja u moru i ekoloski
znacajnih podrucja u okvlru mreze Natura
2000;

3) sprecavanja, odnosno kada je moguce i
smanjenja zagadenja, odnosno opterecenja
morske sredine i obalnog podrucja, na nacin

kojim se obezbjeduje smanjenje negativnih
uticaja iii rizlka za zdravlje ljudi i/ili
biodiverzitet i zdravlje ekosistema i/ili
koriscenje mora i obale u skladu sa zakonom;

4) ocuvanja, unapredenja i/lll ponovnog
uspostavljanja ravnoteze izmedu ljudskih
aktivnosti i prirodnih resursa u moru i
obalnom podrucju;

5) ocuvanja morskog i obalnog podrucja u korlst
sadasnjih i buducih generacija;

6) odrzivog koriscenja prirodnih resursa u moru i
obalnom podrucju, narocito prostora, morskih
i kopnenlh voda;

7) ocuvanja cjelovltosti obalnih ekosistema,
predjela i geomorfologije;

8} sprecavanja I/ill ubiazavanja uticaja prirodnih
pojava, narocito klimatskih promjena, koje
mogu bit! prouzrokovane prirodnim ili ljudskim
aktivnostima; i

9) uskladivanja javnih i privatnih potreba i odiuka
na diiavnom i lokalnom nivou, koje uticu na

koriscenje morskog i obalnog podrucja.

Clan 6 stav 11 stav 4 taSka 5

Strategija zastite morske sredine
(1) Zastita morske sredine ostvaruje se na osnovu
Strategije zastite morske sredine (u daljem tekstu:



Strategija).

(4) Strategija se sastojl od:

1) pocetne procjene stanja morske sredine;
2) karakterlstlka dobrog ekoloskog stanja morske

sredine, sa kriterijumima I metodoloskim standardima

za odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine;

3) ciljeva 1 indikatora za ostvarivanje i/lli
odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine;
4) programa monltorlnga morske sredine;
5) programa mjera za ostvarivanje, odnosno

odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine (u
daljemtekstu: program mjera).

3. U morskim strategijama primjenjuje se pristup

upravljanja ljudskim djelatnostlma utemeljen na
ekosistemlma, ame se osigurava da se ukupni

pritlsak tih djelatnosti zadrzi na nivoima koji su u
skladu s postizanjem dobrog stanja zlvotne sredine

kao i da se ne ugrozt sposobnost odgovora morskih

ekosistema na promjene koje uzrokuje covjek, a da

se istovremeno sadasnjim i buducim generacijama

omoguci odrziva upotreba morskih dobara I usiuga.

Clan 3 stav 1 tac. 4, 5, 6

Ciljevl zastite morske sredine

4) ocuvanja, unapredenja i/lli ponovnog
uspostavljanja ravnoteze izmedu ljudskih aktivnosti i
prirodnih resursa u moru i obalnom podrucju;
5) ocuvanja morskog I obalnog podrucja u korist
sadasnjih t buducih generacija;

6) odrzivog korisdenja prirodnih resursa u moru i

obalnom podrucju, narocito prostora, morskih i
kopnenih voda;

Clan 6 stav 3

Strategija zastite morske sredine

(3) Strategija mora biti zasnovana na ekosistemskom
pristupu u upravljanju ljudskim aktivnostima, kao i na
nacelima integralnog upravljanja obalnim podrucjem,

uzimajuci u obzir prekogranicne uticaje na kvalitet
morske sredine drugih diiava u morskom regionu,

odnosno morskom podregionu.

Potpuno

uskladeno

4. Ovom Direktivom se pridonosi koherentnosti

razliditlh politika, sporazuma kao i zakonskih mjera
koje imaju uticaj na morsku sredinu i nastoji se

obezbijediti da se pitanja morske sredine ukljuce u

Clan 6 St. 5 i 6

Strategija zastite morske sredine

(5) U postupku izrade Strateglje MInlstarstvo je duzno
da pribavi i misljenje Nadonalnog savjeta za odrzivi

Potpuno

uskladeno



njih.

Clan 2.

Podrucje primjene

1. Ova DIrektiva se primjenjuje na sve morske vode
kako su definisane u clanu 3 stavu 1 uzimajucl u obzir
posljedice na kvalitet stanja morske sredine drugih
zemaija koje pripadaju istoj morskoj regljl ill
podregiji.

razvoj, klimatske promjene i integralno upravljanje
obalnim podrucjem.
(6) Sektorske strategije, polittke, razvojni planovi t
program! moraju bit! uskiadeni sa Strategljom na nacin
da se u njima obezbijedl Integracrja ciljeva i mjera u
oblasti zastlte morske sredine.

Clan 1

Predmet

Zastlta morske sredine ostvaruje se na nacin utvrden
ovim zakonom i Konvencljom o zastiti morske sredine i
priobalnog podrucja Sredozemlja.

Clan 2

Definicija morske sredine
Morska sredlna je podrucje otvorenog mora, rjecnih
usca (estuara), morsko obaino podrucje, ukljucujuci
unutrasnje morske vode, teritorljaino more pod
suverenitetom Crne Gore, morsko dno i morsko

podmorje koje predstavija zivotni prostor organizama i
njihovih zajednica.

Clan 5 stav 1 tacka 1

Znacenje izraza
izrazi upotrljebljeni u ovom zakonu Imaju sijedeca
znacenja:

1) morske vodesu unutrasnje morske vode I
teritorijaino more Crne Gore i njihovo dno i podmorje,
od osnovne linlje od koje se mjere teritorijalne vode do
najdalje linlje podrucja na kojem Crna Gora ostvaruje
suverena prava, odnosno jurisdikclju.

Potpuno

uskiadeno

Materija je dodatno

regulisana cl. 4 i 14

Zakona o moru

("SUist CG", br.

40/11) i cl. 4

Zakona o vodama

("SI. List CG" broj
84/18)

2. Ova Direktiva se ne primjenjuje na aktivnosti cija je
jedlna svrha odbrana ill nacionalna bezbjednost.
Drzave clanice ipak nastoje da obezbljede da se te
aktivnosti obavljaju u skladu s clljevima ove DIrektive
u mjerlu kojojje to opravdano I Izvodljivo.
Clan 3.

Definlclje

Nema odgovarajuce odredbe Neprenoslvo

Clan 5 stav 1 tacka 1

^acenje izraza
Potpuno

uskiadeno

Definicija je

propisana i clanom



U ovoj Direktivi primjenjuju se sljedece definicije:
1. „morsl<e vode" znaci:

(a) vode, morsko dno i podtio na morskoj strani od
osnovne crte od koje se mjeri sirina teritorijalnih

voda sve do najdaljeg dosega podrucja na kojem

drzava clanica ima i/ili ostvaruje jurisdikciju u skladu
s Konvencijom UNCLOS, osim voda uz zemlje I

podrucja navedena u Prilogu II. Ugovora kao I uz

francuske prekomorske departmane i teritorijalne
zajednice; i

(b) priobalne vode, kako su definisane Direktivom

2000/60/EZ, njlhovo morsko dno i podtio, u mjerl u
kojo] posebni aspekti stanja morske sredine nisu vec
obuhvadeni tom Direktivom ili drugim

zakonodavstvom Zajednice;

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljededa

znacenja:

1) morske vodesu unutrasnje morske vode I

teritorijaino more Crne Gore i njihovo dno i

podmorje, od osnovne linije od koje se mjere

teritorijalne vode do najdalje linije podrucja na

kojem Crna Gora ostvaruje suverena prava,

odnosno jurisdikciju;

4 i 14 Zakona o

moru ("Sl.list CG",

br. 40/11) I cl. 4

Zakona o vodama

{"Sl.list CG" br.

84/18)

2. „morska regija" znaci morska regija kako je

utvrdena u clanu 4. Morske regije i njlhove podregije

odreduju se radi lakseg sprovodenja ove Direktive, a

pri njihovom odredlvanju uzlmaju se u obzir

hidroloske, okeanografske i 'biogeografske
karakterlstike;

ClanSstavltac. 6i7

Znacenje Izraza

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca
znacenja:

2) morski region je region Mediterana -Sredozemno

more sa odredenim hidrografskim, hidroloskim,

okeanografskim I biogeografskim karakteristlkama;

3) morski podregion je Jadranski podreglon regiona

Sredozemnog mora sa odredenim hidrografskim,

hidroloskim, okeaonografskim i biogeografskim

karakteristlkama;

Potpuno

uskladeno

3. „morska strategija" znaci strategija koju treba

pripremiti i sprovoditi za svaku odredenu morsku
regiju ili podregiju kako je utvrdeno clanom 5;

Cian 6 stav 1

Strategija zastite morske sredine

(1) Zastita morske sredine ostvaruje se na osnovu

Strategije zastite morske sredine (u daljem tekstu:

Strategija).

Potpuno

uskladeno

4. „stanje morske sredine" znaci ukupno stanje

zivotne sredine u morskim vodama, uzimajudi u obzir

strukturu, funkclju i procese morsklh ekosistema koji
ga cine, zajedno s prirodnim fiziografskim,
geografskim, bioloSkim, geoloskim i kllmatskim
faktorima, kao i fizickim, akusticnim i hemijskim

usiovima, ukljucujuci one nastale zbog. ljudskog

Clan 7 stav 5

Pocetna procjena stanja morske sredine
(5) Stanje morske sredine je cjelovito stanje morske

sredine, uzlmajudi u obzir strukturu, funkciju i procese
morsklh ekosistema koji cine morsku sredinu, zajedno

sa prirodnim fiziografskim, geografskim, bioloskim,
geoloskim i kllmatskim faktorima, kao i fizickim,

Potpuno

uskladeno



djelovanja na doticnom podrucju ili izvan njega; akusticnim i hemijskim uslovima, ukljucujuci uslove koji
su nastali usijed Ijudskih aktivnosti u torn podrucju ili
Izvan tog podrucja.

5. „dobro stanje morske sredine" znaci stanje sredine
morske sredine u kojem su ocuvani ekoloski
raznovrsnl I dinamicni okeani I mora kojl su dstl,
zdravi I produktivni u svojlm prirodnim usiovima, dok
je upotreba morske sredine na odrzivom nlvou, cime
se cuva potencijai za upotrebu 1 aktivnosti za

sadasnje i buduce generacije, tj:
(a) struktura, funkcije i procesi ekoslstema koJi cine
morsku sredinu, zajedno s povezanim fiziografskim,
geografskim, geoioskim I klimatskim faktorima,

omogucuju potpuno funkcionisanje tih ekosistema i

njihovu otpornost na promjene u zivotnoj sredini
koje uzrokuje covjek. Morske vrste 1 stanlsta su

zasticena, sprijeceno je smanjivanje blodiverzlteta
koje uzrokuje covjek, a razne bloloske komponente
djeluju u ravnotezi;

(b) hidromorfoloska, fizicka 1 hemijska svojstva
ekoslstema, ukljucujuci svojstva nastala zbog Ijudskih
djelatnostl na doticnom podrucju, poduplru
ekosisteme kako su gore opisani. AntropogenI unosi
materija i energlje u morsku sredlnu, ukljucujuci

buku, ne uzrokuju zagadenje;
Dobro stanje zivotne sredine utvrduje se na nivou
morske reglje Ili podregije iz clana 4, na temelju
kvalitativnih pokazateija iz Priloga 1. Za postizanje
dobrog stanja morske sredine primjenjuje se
prilagodljivo upravljanje dji se pristup temeiji na
ekosistemlma;

6. „krlterijumi" predstavljaju posebna tehnlcka
svojstva usko povezana s kvaiitativnim pokazateljima

Clan 8 St. 1,2 i 3

Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske

sredine

(1) Dobro ekolosko stanje morske sredine je stanje u
kojem su morska sredina I obaino podrucje ocuvani,
ekoloski raznovrsni i dinamicni, dstl, zdravi 1

produktivni u svojim prirodnim usiovima, dok je
njihovo koriscenje na odrzivom nIvou, cime se cuva

potencijai za koriscenje I aktivnosti za sadasnje 1

buduife generacije, odnosno:
struktura, funkcije I procesi ekosistema,

zajedno sa povezanim fiziografskim, geografskim,

geoioskim i klimatskim faktorima, omogucavaju
potpuno funkcionisanje ekoloskih sistema i njihovu
otpornost na promjene u zivotnoj sredini uzrokovane

ljudskim aktivnostlma, s tim da su vrste i stanista

ocuvani, da je sprijeceno smanjivanje biodiverziteta

prouzrokovano tim aktivnostima 1 da razildte bioloske

komponente djeluju uravnotezeno;

- hidromorfoioska, fizicka I hemijska svojstva
ekosistema, ukljucujuci I svojstva nastala zbog Ijudskih
aktivnosti na torn podrucju, doprinose funkcionisanju
ekoslstema, a antropogeni unosI supstanci i energlje,
ukljucujud buku, u zlvotnu sredlnu mora, ne uzrokuju
uticaje zagadenja.

(2) Dobro ekolosko stanje morske sredine utvrduje se
na osnovu karakteristika dobrog ekoioskog stanja
morske sredine.

(3) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredine i kvalitativnih pokazateija dobrog
ekoioSkog stanja morske sredine, odnosno
odgovarajudlh kriterljuma i metodolosklh standarda za
odredlvanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.
(6) Kvalitatlvne pokazatelje, kriterijume i metodoloske

Djellmlcno

uskiadeno

Potpuna

uskladenost ce se

postlcl donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se

definisati

kvalltatlvnl

pokazateiji,

krlterijumi I

metodoloski

standardi za

odredivanje dobrog

ekoiosko stanje

morske sredine.
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7. „ekoloski cilj" znaci kvalitativno ili kvantitativno

odredivanje o zeljenom stanju raznih komponenata
morske sredine, kao I pritisaka i uticaja na njih, za
svaku morsku regiju ill podregiju. Ekoloski ciljevi
odreduju se u skladu s danom 10;

8. „zagadenje" znaci direktno ili indirektno unosenje

materija ill energije u morsku sredinu, zbog
covjekove djelatnosti, ukljucujuci morsku podvodnu
buku koju uzrokuje covjek, koje dovodi Ili moze

dovesti do stetnih posljedica kao sto su nanosenje
stete bioloskim bogatstvima i morskim

ekoslstemima, ukljucujuci gubitak bioloske

raznovrsnosti, opasnosti za Ijudsko zdravlje,

sprecavanje pomorskih aktivnosti, ukljucujuci ribolov,

turlzam i rekreaclju te druge zakonite upotrebe
mora, pogorsavanje kvaliteta morske vode, kao I

umanjenje atraktivnosti morske sredlne ill, uopsteno,
narusavanje odrzive upotrebe morskih dobara I

usiuga;

9. „reglonalna saradnja" znaci saradnja I koordlnacija
aktivnosti drzava clanica i, kad god je moguce, tredih

zemaija koje dijele istu morsku regiju Ili podregiju,
radi razvoja i sprovodenja morskih strategija;

standarde iz stava 3 ovog clana proplsuje Ministarstvo.

Clan 9 stav 2

Ciljevl 1 indikatori za ostvarlvanje l/lli odriavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredlne

(2) Ciljevlma za ostvarivanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine smatra se zeljeno stanje razlicltlh
komponenti morske sredlne, kao i opteredenja i uticaji
na te komponente za morskt region, odnosno

podregton.

Clan 5 stav 1 tacka 5

Znacenje Izraza

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljededa
znacenja:

1) zagadivanje morske sredine je direktno ili
indirektno unosenje materija ili energije u morsku
sredinu, koje nastaje kao posljedica ljudske aktivnosti,

ukljucujuci promjenu svjetlosnlh usiova i morsku

podvodnu buku, a koje dovode ili mogu dovesti do

stetnih posljedica kao sto su: nanosenje stete
prirodnim resursima I ekosistemlma, ukljucujuci
gubitak biodiverziteta, prouzrokovanje opasnosti za
zdravlje ljudi, sprecavanje morskih aktivnosti,

ukljucujuci ribolov, turizam i rekreaciju, sprecavanje
drugih dozvoljenih upotreba mora i kopna,
pogorsavanje kvaliteta morske vode, kao i smanjenje

atraktivnosti morskog i obalnog podrucja ili
pogorsavanje odrzivog korlsdenja dobara i usiuga u

morskim ekosistemima

Clan 19

Regionalna saradnja

(1) Zastita morske sredine ostvaruje se odgovarajudom
saradnjom sa drzavama clanlcama Evropske unije,
odnosno drzavama potpisnicama Barselonske
konvenclje, preko regionalnlh tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvencije i

medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora I obalnlh podrucja od zagadlvanja, a

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno

Potpuno

uskladeno



10. „regtonalna konvencija o moru" znaci svaka

medunarodna konvencija ill medunarodnl sporazum
Zajedno s njihovim upravnim tijelima, koji su
doneseni radi zastite morskog sredine morsklh regija
Iz clana 4, kao sto su Konvencija o zastiti morskog
sredine Baltickog mora, Konvencija o zastiti morskog
sredine sjeverolstocnog Atlantika I Konvenctja o
zastiti morske sredine i priobalnog podrucja
Sredozemlja.

naroclto prilikom Izrade I primjene strategija zastite
morske sredine, uzlmajud u obzir prekogranlcne
uticaje na kvaiitet morske sredine drugih diiava u
morskom podreglonu, odnosno morskom reglonu.
(2) Priilkom izrade Strategije, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa driavama morskog podregiona,
odnosno morskog regiona, radI obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarlvanje ciljeva
zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog clana, ostvaruje se i sa
drugim diiavama koje nijesu clanlce Evropske unije I
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci drzave koje nemaju Iziaz
na more.

Clanl

Predmet

Zastita morske sredine ostvaruje se na nacin utvrden
ovim zakonom i Konvencljom o zastiti morske sredine i
priobalnog podruga Sredozemlja.

Clan 7 stav 2

PoEetna procjena stanja morske sredine
(2) Analizama iz stava 1 ovog clana, uzlmaju se u obzIr I
procjene priobalnlh, tranzlcionih I voda terltorijalnog
mora, kao i procjene utvrdene primjenom Konvenclje o
zastiti morske sredine I priobalnog podrucja
Sredozemlja (u daljem tekstu: Barselonska konvencija).

Potpuno

uskladeno

Clan 4.

Morske reglje III podreglje

1. Pri sprovodenju svojlh obaveza na temelju ove
Direktive drzave clanice uzimaju u obzir cinjenlcu da
morske vode pod njihovim suverenltetom III u

njihovoj nadleznosti cine sastavni dio sljedeclh
morskih regija:

(a) Balti^kog mora;

(b) Sjeveroistofnog Atlantskog oceana;
(c) Sredozemnog mora;

Clan 5 stav 1 tacka 6

Znacenje izraza

izrazl upotrijebljeni u ovom zakonu Imaju sljedeca
znacenja:

6) morski region je region Mediterana - Sredozemno
more sa odredenim hidrografsklm, hidroloskim,
okeanografskim I biogeografskim karakteristlkama;

Potpuno

uskladeno



(d) Crnog mora.

2. Radi uzimanja u obzir posebnosti odredenog
podrucja drzave clanice mogu sprovoditi ovu
Direktivu uz upudivanje na dalje podjele morsklh
voda iz stava 1 na odgovarajudem nivou, ako su te
dalje podjele razgranicene u skladu sa sljedeclm
morskim podregijama:

(a) u sjeverolstocnom Atlantskom okeanu:
i. sire Sjeverno more ukljucujudi Kategat i Engleski
kanal (Lamans);
il. Keltsko more;

ill. BIskajski zailv i Iberijska obala;

iv. u Atlantskom okeanu, makaronezijska

biogeografska regija, koju cine vode oko Azorskih
ostrva, Madelre I Kanarskih ostn/a;

(b) u Sredozemnom moru:

I. zapadno Sredozemno more;
II. Jadransko more;

ill. Jonsko more 1 sredisnje Sredozemno more;

iv. Egejsko more-Levantsko more.
Drzave clanice obavjestavaju Komisiju, do datuma
navedenog u prvom podstavu stava 1 clana 26, o
daljim podjelama, all se te podjele mogu prepravitl
nakon zavrsetka pocetne procjene iz clana 5 stav 2

tacke (a) alineje 1.

£lan 5 stav 1 tacka 7

Znacenje Izraza

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca
znacenja:

7) morski podregion je Jadranski podreglon reglona
Sredozemnog mora sa odredenim hidrografskim,
hidroloskim, okeaonografskim i blogeografskim
karakterlstikama;

Potpuno

uskladeno

^lan 5.

Morske strategije

1. Svaka drzava clanica za svaku doticnu morsku

regiju ill podregiju razvija morsku strategiju za svoje
morske vode u skladu s planom aktlvnosti
navedenom u tackama (a) I (b) stav 2.

Clan 6

Strateglja zastite morske sredine
(1) Zastita morske sredine ostvaruje se na osnovu
Strategije zastite morske sredine {u daljem tekstu:
Strateglja}.

(2) Strategiju donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu:
Vlada) na predlog organa drzavne uprave nadleznog za
zastitu zlvotne sredine (u daljem tekstu: Ministarstvo).
(3) Strategija mora biti zasnovana na ekosistemskom
pristupu u upravljanju ljudskim aktivnostima, kao i na
nacelima integralnog upravljanja obalnim podrucjem,
uzlmajuci u obzir prekogranicne, uticaje na kvalitet

Potpuno

uskladeno



morske sredine drugih diiava u morskom reglonu,

odnosno morskom podregionu.
(4) Strategija se sastoji od:

1) pocetne procjene stanja morske sredine;
karakteristika dobrog ekoloskog stanja morske
sredine, sa kriterljumima I metodoloskim

standardlma za odredlvanje dobrog ekoloskog
stanja morske sredine;

clljeva I Indlkatora za ostvarlvanje i/lll

odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine;

programa monltorlnga morske sredine;

programa mjera za ostvarivanje, odnosno

odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine (u daljem tekstu: program mjera).

(5) U postupku Izrade Strateglje Mlnlstarstvo je duzno
da prlbavl I misljenje Naclonalnog savjeta za odrzlvi
razvoj, kllmatske promjene I Integralno upravljanje
obalnim podrucjem.

(6) Sektorske strateglje, polltike, razvojni planovl i
programi moraju bit! uskladeni sa Strategljom na nacin

da se u njima obezbljedl integracija ciljeva I mjera u
oblasti zastlte morske sredtne.

2)

3)

4)

5)

2. Drzave clanlce koje dijele Istu morsku regiju III

podregiju saraduju kako bl unutar svake morske
reglje ill podregije obezbljedlle koherentnost I

koordlnaclju mjera potrebnih za ostvarivanje clljeva
ove DIrektive u cljeloj dotlcnoj morskoj regljl III
podregljl, posebno raznlh elemenata morsklh

strategija Iz tacaka (a) I (b), u skladu sa sljedeclm
planom djelovanja za koj! dotlcne drzave clanlce

nastoje prlmjenjlvatl zajednlcki pristup:

(a) priprema:
I. do 15. jula 2012, zavrsltl pripremu pocetne

procjene stanja morske sredine i utlcaja ljudsklh

djelatnosti, u skladu s clanom 8;

II. do 15. jula 2012, utvrdivanje dobrog stanja morske

Clan 19

Regionalna saradnja

(1) Zastlta morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa driavama clanlcama Evropske unlje,

odnosno drzavama potpisnicama Barselonske
konvenclje, preko reglonalnlh tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvenclje I
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora i obalnlh podrucja od zagadivanja, a
naroclto prillkom Izrade i primjene strategija zastlte
morske sredine, uzlmajuci u obzir prekogranlcne
uticaje na kvalltet morske sredine druglh drzava u
morskom podregionu, odnosno morskom reglonu.
(2) Prillkom Izrade Strateglje, Mlnlstarstvo je duzno da

Potpuno

uskladeno
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sredine, u skladu s danom 9 stavom 1;

iii. do 15. jula 2012, cdredivanje skupa ciljeva i s

njima povezanih indikatora, u skladu s clanom 10

stavom 1;

Iv. do 15. jula 2014, oslm ako nlje drugadje propisano

relevantnim zakonodavstvom Zajednice, izrada i

sprovodenje programa monitorlnga te redovno
azuriranje ciljeva, u skladu s clanom 11 stavom 1;

(b) program mjera:

I. najkasnlje do 2015. godlne, Izrada programa mJera

za ostvarlvanje I/ill odrzavanje dobrog stanja niorske

sredlne, u skladu s danom 13 st. 1, 2,13;

II. najkasnlje do 2016. godine, pocetak prlmjene
programa Iz tacke i, u skladu s clanom 13 stav 10.

ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podreglona,

odnosno morskog regiona, radi obezbjedlvanja

uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje ciljeva

zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog clana, ostvaruje se i sa

druglm drzavama koje nljesu clanlce Evropske unlje I
koje pripadaju sllvu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci drzave koje nemaju Izlaz
na more.

Clan 6 stav 4

Strategija zastite morske sredine

(4) Strategija se sastoji od:
1) pocetne procjene stanja morske sredine;
2) karakterlstlka dobrog ekoloskog stanja morske

sredine, sa kriterijumima i metodoloskim
standardima za odredlvanje dobrog ekoloskog

stanja morske sredine;
3) ciljeva I indikatora za ostvarivanje l/ili odrzavanje

dobrog ekoloskog stanja morske sredine;

4) programa monitorlnga morske sredine;
5) programa mjera za ostvarivanje, odnosno

odrzavanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine (u daljem tekstu: program mjera).

Clan 9 stav 3

Ciljevi i indikatori za ostvarivanje i/ili odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine

(3) Prllikom utvrdlvanja ciljeva i Indikatora Iz stava 1
ovog clana, uzlmaju se u obzir karakteristike stanja
morske sredine, opterecenja i uticaji ljudsklh aktivnosti

na morsku sredinu, kao I ciljevi zastite morske i zivotne

sredine, prostora obalnog podrucja, relevantni

prekogranicnl uticaji I njegove karakteristike.

(5)

Clan 11 stav 5

Program monitoringa morske sredine

Programom monitorlnga morske sredine. radI

11



uskladenosti sa programima pracenja stanja morske
sredine u morskom podregionu, treba da se:
- koristi Ista metoda monitorlnga stanja morske sredine

koja se sprovodi u morskom podregionu, odnosno
morskom regionu, radi obezbjedivanja uporedlvosti
rezultata monitoringa;

-  uzimaju u obzir bitni prekogranicni uticaji I
prekogranicne karakteristike morske sredine.

Clan 12 stav3

Program mjera

(3) Program mJera sadrzi I mjere koje se odnose na
zasticena podrucja u moru, ekosisteme i ekoloski
znacajna podrucja u okviru mreze Natura 2000, mjere
utvrdene potvrdenim medunarodnim sporazumima,
rokove i organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao 1
procjenu potrebnih sredstava za njihovo sprovodenje.

Clan 13 stav 3

Izmjene programa mjera

(3) Ministarstvo je duzno da, u saradnji sa nadleznim
dtiavnim organima izvrsi procjenu prekogranicnog
uticaja kojl nastaje sprovodenjem programa mjera za
podrucja koja nijesu pod suverenltetom Crne Gore,
radi smanjenja Hi otklanjanja opasnosti od stete i
smanjivanja negativnog uticaja na najmanju mogucu
mjeru za ta podrucja.

Clan 29

Rok za donosenje Strateglje

(1) Pocetna procjena stanja morske sredine donijece
se u roku od dvije godlne od dana stupanja na snagu
ovog zakona.

(2) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine utvrdice se u roku od sest mjeseci od dana

donosenja pocetne procjene iz stava 1 ovog Clana.
(3) Ciljevi I indikatori za ostvarivanje i/ili odiiavanje
dobrog ekoioSkog stanja morske sredine utvrdlde se u
roku od sest mjeseci od dana utvrdivanja karakteristika

12



iz stava 2 ovog ̂lana.
(4) Program monitorlnga morske sredine donijece se u

u roku od godinu dana od dana utvrdivanja ciljeva i

indikatora iz stava 3 ovog ̂lana.
(5) Program mjera donijece se u roku od godinu dana

od dana donosenja programa monitoringa morske

sredine.

3. Drzave danice koje Imaju granice na istoj morskoj

regiji ili podregiji na koju se odnosi ova DIrektlva

treba da, ako je stanje morske sredine tako kriticno

da je potrebno hitno djelovanje, Izrade plan
djelovanja u skladu sa stavom 1, koji ukljucuje raniji

pocetak sprovodenja programa mjera kao i

eventualne stroze zastitne mjere, pod usiovom da to

ne sprjecava ostvarivanje ili odrzavanje dobrog stanja

morske sredine u drugoj morskoj regiji ili podregiji. U

tim slucajevima:

(a) doticne drzave Clanice obavjestavaju Komisiju o

svom izmijenjenom rasporedu i rade u skladu s tIm;

(b) Komisija se poziva da razmotri pruzanje podrske

drzavama 6anicama u njihovim pojacanim naporima
za poboljsanje stanja morske sredine, tako sto ce

doticnu regiju proglasiti pilot- projektom.

Clan 14

Plan hitnog djelovanja

(1) U slucaju znacajnog pogorsanja stanja morske
sredine ill njenih djelova, MInistarstvo u saradnji sa

nadleznim drzavnim organima sacinjava plan hitnog

djelovanja.

(2) Planom hitnog djelovanja mogu se utvrditi strozije

mjere zastite morske sredine od mjera utvrdenih
programom mjera, pod usiovom da se tim mjerama ne

sprecava ostvarivanje i/ili odrzavanje dobrog ekoloskog
stanja morske sredine u morskom podregionu.

(3) Plan hitnog djelovanja donosi Vlada.

Clan 17

Obavjestavanje Evropske komisije

Ako Ministarstvo u saradnji sa drugim nadleznim
organima utvrdi negativan uticaj na stanje morske

sredine, koji se ne moze otkloniti mjerama utvrdenim
ovim zakonom ili mjerama koje se sprovode u drugoj

oblasti i/ili mjerama utvrdenim medunarodnim

sporazumom, obavjestava se Evropska komisija, sa

preporukama za poboljsanje stanja u morskoj sredini.

Clan 21 stav 1 tac. 2-4

Izvjestavanje Evropske komisije

(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:

2) aktivnostima prilikom sprovodenja plana hitnog

djelovanja;

3) slucajevima za izuzede od primjene mjera iz

^lana 15 ovog zakona;
4) razlozima za izuzece od primjene pojedinih

Potpuno

uskladeno
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aktivnosti iz Strategije u skladu sa Clanom 16 ovog
zakona.

^lan 6.

Regionalna saradnja

1. Radi postizanja koordinacije iz Clana 5 stav 2
drzave Clanice se, ako je to izvodljlvo i
primjereno, sluze postojeclm regionalnim
institucionalnlm strukturanria za saradnju, koje S6
odnose na tu morsku regiju ili podregiju,
ukljucujuci i one na temelju regionalnih
konvencija o mom.

2. RadI Izrade I sprovodenja morsklh strategija drzave
Clanice u svakoj morskoj regiji ill podregiji cine sve
kako bi koordinirale svoje djelovanje s trecim
zemljama koje imaju suverenost III nadleznost nad
vodama u istoj morskoj regiji ili podregiji, koristeci
relevantne medunarodne forume, ukljucujuci
mehanizme i strukture regionalnih konvencija o
moru.

Drzave Clanice se takode, koliko je moguce, oslanjaju
na relevantne postojece programe i aktivnosti
razvijene u okviru struktura proiza^lih iz
medunarodnih sporazuma kao sto su regionalne
konvencije o moru.

Koordinacija i saradnja prosiruju se prema potrebi na
sve drzave Clanice u basenu morske regije ili
podregije, ukljucujuci zemlje bez izlaza na more, kako
bi drzave Clanice u toj morskoj regiji ili podregiji
mogle ispuniti svoje obveze na temelju ove Direktive,
sluzecl se uspostavljenim strukturama za saradnju
propisanim ovom Direktivom ili Direktivom
2000/60/EZ.

Clan 7.

Nadlezna tijela

1. Drzave Clanice do 15. jula 2010. godine za svaku
doticnu morsku regiju ili podregiju odreduju tijelo ill
tiiela nadlezna za sprovodenje ove Direktive u

Clan 19

Regionalna saradnja

(1) Zastita morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama Clanicama Evropske unije,
odnosno drzavama potpisnicama Barselonske
konvencije, preko regionalnih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvencije i
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora i obalnih podrucja od zagadivanja, a
narocito priiikom izrade i primjene strategija zastite
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranicne
uticaje na kvalitet morske sredine drugih diiava u
morskom podregionu, odnosno morskom regionu.
(2) Priiikom izrade Strategije, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podregiona,
odnosno morskog regiona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje ciljeva
zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se i sa
drugim drzavama koje nijesu Clanice Evropske unije i
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci drzave koje nemaju iziaz
na more.

Clan 17

Obavjestavanje Evropske komisije
Ako Ministarstvo u saradnji sa drugim nadleznim
organima utvrdi negativan uticaj na stanje morske

sredine, koji se ne moze otkloniti mjerama utvrdenim

Potpuno

uskiadeno

Potpuno

uskiadeno
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odnosu na svoje morske vode.

Do 15. januara 2011. drzave Janice dostavljaju
Komisiji popis definisanih nadleznih tijela, zajedno s

podacima iz Priloga II.

Drzave ^lanice Istovremeno salju Komisiji popis
svojih nadleznih sluzbl koje ucestvuju u radu

medunarodnih tijela I koja su relevantna za

sprovodenje ove Direktlve.

Drzave ^lanice u basenu svake morske reglje ill
podreglje takode odreduju tijelo III tijela nadlezna za

saradnju i koordinaciju Iz ̂ lana 6.
2. Drzave ^lanice obavjestavaju Komlslju o svakoj
promjeni podataka dostavljenlh prema stavu 1 u roku
od sest mjeseci od pocetka stupanja' na snagu te

promjene.

ovim zakonom ill mjerama koje se sprovode u drugoj
oblasti l/lll mjerama utvrdenim medunarodnim

sporazumom, obavjestava se Evropska komlsija, sa

preporukama za poboljsanje stanja u morskoj sredlnl.

Clan 21 stav 1 tac. 2-4

izvjestavanje Evropske komlsije

(1) MInistarstvo obavjestava Evropsku komislju o:
2) aktlvnostlma prilikom sprovodenja plana hitnog

djelovanja;

3) slucajevlma za Izuzece od primjene mjera Iz Clana 15
ovog zakona;

4) razlozlma za Izuzece od primjene pojedinlh
aktlvnosti Iz Strateglje u skladu sa ̂ lanom 16 ovog
zakona.

POGLAVUE II.

MORSKE STRATEGIJE: PRIPREMA

Clan 8.

Procjena

I. Drzave ̂ ianice Izraduju za svaku morsku regiju ill
podregiju pocetnu procjenu svojih morskih voda,

uzlmajuci u obzir postojece podatke ako su dostupnl,

koja obuhvata:

(a) analizu bitnih svojstava i karakteristlka, kao I

sadasnjeg stanja te morske sredtne, koja se temeljl
na okvlrnim poplsima elemenata iz tabele 1 u Prilogu

III. i obuhvata flzicka I hemijska svojstva, tipove
stanlsta, bloloska svojstva i hidromorfologlju;

(b) analizu glavnih pritisaka I uticaja na'stanje morske
sredlne, ukljucujuci ljudske djelatnosti, koja ima

sljedece karakterlstike:

i. temeiji se na okvlrnim popisima elemenata Iz

tabele 2. u Prilogu III. I obuhvata kvalitativne i

kvantitativne aspekte raznih pritisaka te

prepoznatljive trendove;

II. obuhvata glavne kumulativne i sinergljske efekte; I

ill. uzlma u obzlr relevantne procjene stanja

pripremljene prema postojecem zakonodavstvu

Clan?

Pocetna procjena stanja morske sredine

(1) Pocetna procjena stanja morske sredlne obuhvata:

1) analizu osnovnih svojstava i karakterlstlka

trenutnog stanja morske sredlne, a naroclto

hidrografskih, fizicklh I hemijsklh svojstva,
stanlsnlh tipova, bloloskih svojstava I

hidromorfologije;

2) anallzu stanja I glavnih opterecenja i uticaja na

status morske sredlne, segmenata zivotne

sredlne obainog podrucja I prostora obalnog

podrucja, ukljucujuci ljudske aktlvnosti;

.3) ekonomsko-socijainu analizu korlscenja morske
sredine i socio-ekonomske karakterlstike

obalnog podrucja, sa troskovlma sanaclje;

4) nacin planlranja i korisdenja morske sredine I

upravljanja obalnim podrucjem.

(2) Anallzama iz stava 1 ovog Clana, uzimaju se u obzlr i
procjene priobalnlh, tranzlcionlh I voda teritorljalnog

mora, kao I procjene utvrdene primjenom Konvenclje o
zastiti morske sredine I priobalnog podrucja
Sredozemija (u daljem tekstu: Barselonska konvencija).

(3) Pocetna procjena stanja morske sredine vrsi se

Djellmicno

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postlcl donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

nacin analize

svojstava I llstu

karakterlstlka

trenutnog stanja

morske sredlne 1

uticaja na morsku

sredinu, ukljucujuci I

ljudske aktivnosti
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Zajednice;

(c) ekonomsku i socijainu analizu upotrebe tih voda,
kao i analizu troska degradacije morskog sredine.

2. U analizama iz stava 1 uzimaju se u obzlr element!

povezani s priobainim, prelaznim 1 teritorijalnim
vodama na koje se odnose relevantne odredbe
postojedeg zakonodavstva Zajednice, posebno

Direktive 2000/60/EZ. Za izradu sveobuhvatne

procjene stanja morskog sredine takode se uzimaju u

obzlr, ili sluze kao podloga, druge relevantne
procjene, kao sto su zajednicki pripremljene procjene

u okviru regionatnih konvencija o moru.
3. U pripremi procjena prema stavu 1 drzave Clanlce
nastoje, preko koordlnacije uspostavljene prema
^lanovlma 51.6, svakako obezbijediti:
(a) dosljednost metodologija za procjenu stanja u
cijeloj morskoj regiji Ili podregiji;
(b) uzimanje u obzir prekogranlcnih uticaja i
prekogranlcnih karakteristika.

istom metodologljom koja se primjenjuje u morskom

podregionu, odnosno morskom regionu uzimajuci u

obzir prekogranicne uticaje i prekogranlcne
karakteristike morske sredine.

(4) Pocetna procjena stanja morske sredine izraduje se
na osnovu podataka kojima raspolaze Minlstarstvo,
drugi organi drzavne uprave, naucno-istrazivacke
Institucije i druga pravna lica.

(5) Stanje morske sredine je cjelovito stanje morske
sredine, uzimajuci u obzlr strukturu, funkclju i procese
morskih ekosistema kojl cine morsku sredinu, zajedno

SB prirodnim fiziografskim, geografskim, bioloskim,
geoloskim i kllmatskim faktorlma, kao I fizickim,
akustlcnim i hemljskim usiovima, ukljucujuci usiove koji
su nastall usijed ljudskih aktlvnostl u torn podrucju ili
izvan tog podrucja.

(6) Nacin analize svojstava i karakteristika iz stava 1
tacka 1 ovog Clana i listu karakteristika trenutnog

stanja I uticaja na morsku sredinu, ukljucujuci i ljudske
aktivnosti, proplsuje Minlstarstvo.

Clan 19

Reglonalna saradnja

(1) Zastlta morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama ^lanicama Evropske unlje,
odnosno diiavama potpisnicama Barselonske
konvenclje, preko regionalnih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvenclje I
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora i obalnih podrucja od zagadivanja, a
naro^ito prillkom Izrade i primjene strategija zastite
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranlcne

uticaje na kvalitet morske sredine druglh dtiava u
morskom podregionu, odnosno morskom regionu.
(2) Prillkom Izrade Strateglje, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podregiona,
odnosno morskog reglona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje clljeva
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zastite morske sredine.

(3) Saradnja Iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se i sa
druglm drzavama koje nljesu Clanice Evropske unlje I
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci diiave koje nemaju iziaz
na more.

Clan 21 stav 1 tacka 1 i stav 2

Izvjestavanje Evropske komisije
(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:

1) pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o
utvrdenim karakteristlkama dobrog ekoloskog stanja

morske sredine, ciljevima i indikatorima iz Clana 9 ovog
zakona, programu monitorlnga morske sredine I
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja;

(2) O revlziji Strategije obavjestavaju se i
zainteresovane drzave Clanice Evropske unije, odnosno

tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvencije,
u roku od tri mjeseca od dana izvrsene revizije.

Clan 9.

Utvrdlvanje dobrog ekoloskog stanja

1. Drzave Clanice utvrduju za svaku doticnu morsku
regiju ill podregiju, uz upucivanje na pocetnu
procjenu pripremljenu prema Clanu 8 stavu 1, skup
karakteristika dobrog ekoloskog stanja morske
sredine, na osnovu kvaiitativnih pokazatelja
navedenih u Prilogu I.

Drzave Clanice uzimaju u obzir okvirne poplse
elemenata iz tabele 1. Priloga III, a posebno, fizicka i
hemijska svojstva, tipove stanlsta, bioloska svojstva
te hidromorfologiju.

Drzave Clanice takode uzimaju u obzir pritlske ill
uticaje ljudskih djelatnosti u svakoj morskoj regiji ill
podregljl, uzimajud u obzir okvirne popise Iz tabele 2.
u Prilogu III.

Clan 8

Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine

(1) Dobro ekolosko stanje morske sredine je stanje u
kojem su morska sredina I obaino podrucje ocuvani,
ekoloski raznovrsni i dinamlcni, cisti, zdravi i

produktlvni u svojim prirodnim uslovima, dok je
njlhovo korlsdenje na odrzivom nivou, cime se cuva
potencijal za koriscenje 1 aktivnosti za sadasnje i
buduce generaclje, odnosno:
- struktura, funkcije i procesi ekosistema, zajedno sa
povezanim fiziografskim, geografskim, geoloskim i
kiimatskim faktorima, omogutavaju potpuno
funkcionisanje ekoioskih sistema i njihovu otpornost
na promjene u zivotnoj sredini uzrokovane ljudskim
aktivnostima, s tim da su vrste I stanista ocuvani, da je
sprijeceno smanjivanje biodiverzlteta prouzrokovano

Djelimicno

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem
podzakonski akti

kojim ce se propisati
kvalitativni

pokazateiji,

kriterijumi i

metodoloski

standard! za

odredlvanja dobrog

stanja morske

sredine
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2. Drzave ̂ lanice obavjeltavaju Komisiju o procjeni
stanja pripremljenoj prema Clanu 8 stavu 1 kao i o
utvrdivanju karaktersitika obavljenom prema stavu 1
ovog Clana u roku od tri mjeseca od zavrsetka
utvrdivanja karakteristika.
3. Kriterijumi i metodoloski standard! koje drzave
Clanice treba da primjenjuju, cija je svrha izmjena
elemenata ova Direktive koji nisu kljucni tako da se
ona dopuni, utvrduju se do 15. jula 2010. na temelju
priloga I. i III, u skladu s regulatornim postupkom iz
Clana 25 stav 3 tako da se obezbljedt dosljednost i
tzmedu morskih regija ill podregija omoguci
uporedivanje opsega u kojem je dobro stanje morske
sredlne postlgnuto. Prije predlaganja tlh kriterijuma I
standarda Komlsija se savjetuje sa svim
zaintereslranim stranama, ukljucujuci reglonalne
konvenclje o moru.

tim aktlvnostlma I da razliclte bloloske komponente
djeluju uravnotezeno;

- hidromorfoloska, fizlcka 1 hemljska svojstva
ekoslstema, ukijucujuci I svojstva nastala zbog ljudsklh
aktlvnosti na tom podrucju, doprlnose funkcionisanju
ekoslstema, a antropogeni unosi supstanci i energlje,
ukljucujuci buku, u zlvotnu sredinu mora, ne uzrokuju
uticaje zagadenja.

(2) Dobro ekolosko stanje morske sredlne utvrduje se
na osnovu karakteristika dobrog ekoloskog stanja
morske sredlne.

(3) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja mot^ke
sredlne utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredine I kvalitativnih pokazateija dobrog
ekoloskog stanja morske sredine, odnosno
odgovarajuclh kriterijuma I metodoloskih standarda za
odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredlne.
(4) Prillkom utvrdivanja dobrog ekoloskog stanja
morske sredlne uzlmaju se u obzir ekoslstemi, fizicka I
hemljska svojstva, stanisni tipovl, bioloska svojstva I
hidromorfologija, kao I opterecenja I uticajl ljudsklh
aktlvnosti na morsku sredinu.

(5) Za utvrdivanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredlne primjenjuje se ekoslstemski pristup u
upravljanju ljudskim aktlvnostlma I Integraino
upravljanje obalnim podrucjem.
(6) Kvalitatlvne pokazatelje, kriterljume I metodoloske
standarde Iz stava 3 ovog ̂lana proplsuje Minlstarstvo.

6an 19

Reglonalna saradnja
(1) Zastita morske sredlne ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama Clanlcama Evropske unlje,
odnosno drzavama potplsnlcama Barseionske
konvenclje, preko reglonalnlh tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barseionske konvenclje I
medunarodnog sporazuma o saradnji za zaititu
Jadranskog mora I obalnlh podrucja od zagadivanja, a
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narocito prilikom izrade i primjene strategija zastlte
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranicne
uticaje na kvalitet morske sredlne druglh drzava u
morskom podregionu, odnosno morskom regionu.
(2) Prilikom Izrade Strategije, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podreglona,
odnosno morskog regiona, radi obezbjedlvanja
uskiadenosti mjera potrebnih za ostvarlvanje ciljeva
zastite morske sredlne.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se i sa
drugim drzavama koje nijesu Clanlce Evropske unije I
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci drzave koje nemaju iziaz
na more.

£lan 21 stav 1 tacka 1 i stav 2

Izvjestavanje Evropske komislje

(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:
1) pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o
utvrdenim karakteristikama dobrog ekoloskog stanja
morske sredine, dljevima i Indikatorima tz Clana 9 ovog
zakona, programu monltorlnga morske sredlne i
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja;

(2) O reviziji Strategije obavjestavaju se i
zainteresovane drzave Clanice Evropske unije, odnosno
tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvencije,
u roku od trI mjeseca od dana izvrsene revizije.

Clan 10.

Odredivanje ciljeva *

1. Na temelju pocetne procjene pripremljene prema
Clanu 8 stavu 1 drzave Clanice za svaku morsku regiju

ill podregiju odreduju opsezan skup ekoloskih ciljeva i
s njlma povezanih indikatora za svoje morske vode
kao smjernice za napredovanje prema postizanju
dobrog ekoloskog stanja u morske sredine, uzimajuci
u obzir okvirni popis pritlsaka i uticaja iz tabele 2 u
Prilogu 111, kao i karakteristlka navedenih u Prilogu iV.

Clan 9

Clljevi i indikatori za ostvarivanje i/ili odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine

{1) Ciljevi i indikatori za ostvarivanje i odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine utvrduju se na
osnovu pocetne procjene stanja i karakteristika dobrog
ekoloskog stanja morske sredine.
(2) Ciljevima za ostvarivanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine smatra se zeljeno stanje razlicitih
komponenti morske sredine, kao i opterecenja i uticaji

Djelimicno

uskladeno Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenje
podzakonskogakta

kojim te se propisati
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Pri utvrdivanju tih ciljeva i indikatora drzave Clanice

uzimaju u obzirdalju primjenu relevantnih postojecih
ekoloskih citjeva koji su za te iste vode odredeni na
nacionalnom nivou, nivou Zajednice ili na
medunarodnom nivou, i obezbjeduju da su ti ciljevi
medusobno uskladeni kao i da se, koliko je to
moguce, uzimaju u obzir relevantnl prekogranlcni
uticaji 1 prekogranicne karaktersltike.
2. Drzave Clanice obavjestavaju Komislju o ekoloskim
ciljevima u roku od tri mjeseca od njlhova
odredivanja.

na te komponente za morski region, odnosno
podregion.

(3) Prilikom utvrdivanja ciljeva 1 indikatora iz stava 1
ovog Clana, uzimaju se u obzir karakteristlke stanja
morske sredine, opterecenja i uticaji ljudsklh aktivnosti
na morsku sredinu, kao i ciljevi zastite morske 1 zivotne

sredine, prostora obainog podrucja, reievantni
prekogranicni uticaji i njegove karakteristlke.
(4) Nacin odredivanja ciljeva i Indikatora za
ostvarivanje I odrzavanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine propisuje Minlstarstvo.

Clan 19

Reglonalna saradnja
(1) Zastlta morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama Clanicama Evropske unije,
odnosno drzavama potpisnicama Barselonske
konvencije, preko regionainih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvencije I
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora I obalnih podrucja od zagadivanja, a
naroclto prilikom izrade i primjene strategija zastite
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranicne
uticaje na kvaiitet morske sredine drugih drzava u
morskom podreglonu, odnosno morskom regionu.
(2) Prilikom izrade Strateglje, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podregiona,
odnosno morskog reglona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje ciljeva
zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog £lana, ostvaruje se i sa
drugim drzavama koje nijesu ^lanice Evropske unije i
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci drzave koje nemaju izlaz
na more.

£ian 21 stav 1 tacka 11 stav 2
Izvjestavanje Evropske komlsije

nacIn odredivanja

ciljeva i indikatora

za ostvarivanje t

odrzavanje dobrog
ekoloskog stanja
morske sredine
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(1) Minlstarstvo obavjestava Evropsku komislju o:
1) pocetnoj procjeni stanja morske sredlne i o

utvrdenim karakterlstikama dobrog ekoloSkog stanja

morske sredine, ciljevlma i indikatorlma iz Clana 9 ovog
zakona, programu monitorlnga morske sredlne 1
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja;

(2) 0 revlziji Strategije obavjestavaju se i
zainteresovane drzave Clanice Evropske unije, odnosno
tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvenclje,
u roku od trl mjeseca od dana izvrsene revizije.

Clan 11.

Program! pracenja

1. Drzave Clanice, na temelju pocetne procjene

pripremljene prema ^lanu 8 stavu 1, izraduju i
sprovode koordinirane programe monitoringa za
stainu procjenu stanja morske sredlne na osnovu
okvirnlh poplsa elemenata Iz Priloga 111. i poplsa iz
Priloga V, uz upucivanje na ekoloske ciljeve odredene
prema Clanu 10.
Program! monitorlnga moraju bit! uskladeni unutar
morskih regija Hi podregija i biti uskladeni s
reievantnim odredbama o procjeni I pracenju
utvrdenlma zakonodavstvom Zajednice, ukljucujuci
Direktlvu o stanistima i Direktivu o pticama, Hi

medunarodnim sporazumlma.

2. Drzave Clanice koje dijele Istu morsku regiju Hi
podregiju izraduju programe pradenja u skladu sa
stavom 1 1 nastoje, u Interesu koherentnosti i
koordinacije, obezbijediti:

(a) dosljednost metoda pracenja u cijeloj morskoj
regiji Hi podregiji kako bl se olaksala uporedivost
rezultata pracenja;

(b) uzimanje u obzir bitnlh prekogranlcnih utlcaja i
prekogranicnih karakterlstika.
3. Drzave Clanice obavjestavaju Komisiju o
programima monitoringa u roku od tri mjeseca od

Clan 10

Planovl za sprovodenje Strategije
Strategija se sprovodi u skladu sa programom
monitoringa morske sredine i programom mjera.

Clan 11

Program monitorlnga morske sredlne
(1) Program monitoringa morske sredine Izraduje se na
osnovu pocetne procjene stanja morske sredine i
ciljeva i indikatora za ostvarivanje i/ili odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine, metodoloskih
standarda za pracenje ekoslstema, opterecenja i
uticaja ljudskih aktlvnosti na morsku sredinu.
(2) Program monitoringa morske sredine je sastavn! dio
godisnjeg programa monitoringa zivotne sredine, koji
se izraduje u skladu sa zakonom kojim se ureduje
zivotna sredina.

(3) Prilikom izrade programa monitoringa morske
sredine uzlma se u obzir program monitoringa stanja
morskog ekosistema i obalnog podrucja.
(4) Program monitorlnga morske sredine mora biti
uskladen sa programima monitoringa koji se sprovode
u morskom podregionu, u skladu sa posebnim
propisima i potvrdenim medunarodnim sporazumima.
(5) Programom monitoringa morske sredine, radi
uskladenosti sa programima pracenja stanja morske

Djellmicno

uskladeno
Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem
podzakonskog akta
kojim ce se blize
propisati sadrzaj

Programa

monitoringa morske

sredine

IV kvartal
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njihove izrade.
4. Spedfikaclje i standardizovane metode
monltoringa i procjene u kojima se uzimaju u obzir
postojece obaveze i obezbjeduje uporedivost
rezultata pracenja I procjene, koje su namijenjene za
izmjenu elemenata ove Direktive kojl nisu kljucni
tako da se ona dopunjuje, usvajaju se u skladu s
regulatornim postupkom iz Clana 25 stav 3.

sredine u morskom podregionu, treba da se:
- koristi ista metoda monitoringa stanja morske
sredine koja se sprovodi u morskom podregionu,
odnosno morskom regionu, radi obezbjedivanja
uporedivosti rezultata monitoringa;
-  uzimaju u obzir bitni prekogranicni uticaji i
prekogranlcne karakteristike morske sredine.

(6) Program monitoringa morske sredine sprovodi
organ uprave nadlezan za zastitu zivotne sredine (u
daljem tekstu: organ uprave).
(7) U sprovodenju monitoringa morske sredine organ
uprave za pojedlne poslove moze angazovati i
akreditovana pravna lica.

(8) Na monitoring morske sredine shodno se
primjenjuju odredbe zakona o zivotnoj sredini, ako
ovim zakonom nije drugacije utvrdeno.
(9) Na osnovu rezultata programa monitoringa morske
sredine, organ uprave sacinjava godisnji izvjestaj o
stanju morske sredine, koji je sastavni dio informacije o
stanju zivotne sredine.

(10) Organ uprave dostavija informacije o stanju
morske sredine Evropskoj agenciji za zastitu zivotne
sredine i tijelima nadleznim za sprovodenje
Barselonske konvencije, u skladu sa posebnim
propisom.

(11) Blizi sadrzaj programa monitoringa morske
sredine, kao i nacin sprovodenja monitoringa propisuje
Ministarstvo.

Clan 19

Reglonalna saradnja

(1) Zastita morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama Clanicama Evropske unije,
odnosno drzavama potpisnicama Barselonske
konvencije, preko reglonalnih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvencije i
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora i obalnih podrucja od zagadivanja, a
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narocito prilikom izrade I primjene strategija zastite
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranicne
uticaje na kvalitet morske sredine drugih drzava u
morskom podreglonu, odnosno morskom regionu.
(2) Prilikom izrade Strategije, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podregiona,
odnosno morskog reglona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje ciljeva
zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se i sa
drugim drzavama koje nijesu Clanice Evropske unije i
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujud drzave koje nemaju Iziaz
na more.

Clan 21 stay 1 tacka 1 i stay 2

izyjestayanje Eyropske komisije
(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:

1) pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o
utvrdenim karakteristikama dobrog ekoloskog stanja

morske sredine, ciljevima i Indikatorima iz Clana 9 ovog
zakona, programu monitoringa morske sredine i
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja;

(2) O reviziji Strategije obavjestavaju se i
zainteresovane drzave Clanice Evropske unije, odnosno
tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvencije,
u roku od tri mjeseca od dana Izvrsene revizije.

Clan 12.

Obavjestenja i procjena koju sprovodi Komisija
Na osnovu svlh obavjestenja shodno Clanu 9 stav 2,
Clanu 10 stav 2 I Clanu 11 stav 3, za svaku morsku

reglju Hi podregiju, Komisija procjenjuje za svaku
drzavu Clanicu cine li element! koji su predmet

obavjestenja odgovarajuci okvir za ispunjavanje
zahtjeva ove Direktive, te moze od doticne drzave
Clanice zatraziti da dostavi sve dostupne i potrebne

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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dodatne informacije.
PrI izradi tlh procjena Komistja razmatra
koherentnost okvira u raznim morskim regijama ili
podregijama I u cijeloj Zajednlcl.
U roku od sest mjeseci od prijema obavjestenja,
Komisija obavjestava dotlcne diiave Clanice o tome

jesu li, prema njenom mlsljenju, elementi kojj su
predmet tlh obavjestenja u skladu s ovom DIrektlvom
te daje smjernlce za sve Izmjene koje smatra
potrebnima.

P06LAVUE III.

MORSKE STRATEGIJE; PROGRAM! MJERA

Clan 13.

ProgramI mjera

1. Drzave Clanlce za svaku doticnu morsku regiju ili
podregiju odreduju mjere koje je potrebno preduzetl
za postlzanje III odrzavanje dobrog stanja morske
sredine, kako je utvrdeno prema Clanu 9 stav 1.
Te se mjere utvrduju na temelju pocetne procjene
pripremljene prema Clanu 8 stav 11 uz upuclvanje na
ekoloske ctljeve odredene prema Clanu 10 stav 1, kao
1 uzlmajudi u obzir vrste mjera navedene u Prilogu Vl.

Clan 12

Program mjera
(1) RadI ostvarlvanja i/lll odtiavanja dobrog ekoloskog
stanja morske sredine 1 ostvarivanja clljeva zastite
morske sredrne i obalnog podrucja, sprovode se mjere
utvrdene programom mjera.
(2) Program mjera utvrduje se na osnovu:

1) pocetne procjene stanja morske sredine,
uzimajuci u obzir clljeve i sa njima povezane
indikatore za ostvarivanje dobrog ekoloskog
stanja morske sredine;

2) programa monitoringa morske sredine; i
3) propisa kojima se ureduje: upravljanje vodama,

komunalnim otpadnim vodama, kvalitet vode za

kupanje, kontrola zagadivanja mora sa plovnih
objekata i prihvata i tretmana otpada u lukama, u
skladu sa potvrdenim medunarodnim

sporazumima.

(3) Program mjera sadrzi i mjere koje se odnose na
zasticena podrucja u moru, ekosisteme i ekoloski

znacajna podrucja u okviru mreze Natura 2000, mjere
utvrdene potvrdenim medunarodnim sporazumima,
rokove i organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao I
procjenu potrebnih sredstava za njihovo sprovodenje.
(4) Prilikom tzrade programa mjera mora se voditi
racuna o odrzivom razvoju, socijalnim i ekonomskim
efektima tih mjera, radi obezbjedivanja da efekti
predloienih mjera budu srazmjerni troskovima njihove

Djelimicno

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se blize

propisati sadrzaj

programa i mjera za

zastitu morske

sredine

IV kvartal
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realizacije i da su tehnicki izvodljive.

(5) Prilikom Izrade programa mjera, Mlnistarstvo
saclnjava procjenu uticaja i analizu troskova i koristi od
predlozenih mjera.
(6) Izvjestaj o sprovodenju programa mjera
Ministarstvo je duzno da sacini u roku od tri godlne od
pocetka primjene programa mjera.
(7) Blizi sadrzaj programa mjera proplsuje Mlnistarstvo.

Clan 19

Reglonalna saradnja

(1) Zastlta morske sredlne ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama Clanicama Evropske unije,
odnosno drzavama potplsnicama Barseionske
konvenclje, preko regionalnih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barseionske konvenclje i
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora 1 obalnih podrucja od zagadlvanja, a
narocito prilikom izrade i primjene strategija zastite
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranlcne

uticaje na kvaiitet morske sredine drugih drzava u
morskom podregionu, odnosno morskom reglonu.
(2) Prilikom izrade Strategije, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podregiona,
odnosno morskog regiona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarlvanje ciljeva
zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se i sa
drugim drzavama koje nijesu Clanice Evropske unije i
koje pripadaju siivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujud drzave koje nemaju iziaz
na more.

2. Drzave Clanice ukljucuju mjere utvrdene prema
stavu 1 u program mjera, uzimajuci u obzir
relevantne mjere potrebne na teme/ju
zakonodavstva Zajednice, posebno na osnovu
D\rekt\ve 2000/&Q/EI. Direkfwe Savjeta 91/271/EEZ

Clan 12

Program mjera

(IJ Radi ostvarivanja l/ili odrzavanja dobrog ekoloskog
stanja morske sredine I ostvarivanja ciljeva zastite
morske sredme \ oba\no& podrucja, sprovode se mjere

Potpuno

uskiadeno
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od 21. maja 1991. o prociscavanju komunalnih
otpadnih voda I Direktive 2006/7/EZ Evropskog
parlamenta i Savjata od 15. februara 2006. o

upravljanju kvalitetom vode za kupanje, kao i
buduceg zakonodavstva o standardima kvallteta

morske sredine u podrucju vodne politike, iti na
temelju medunarodnih sporazuma.

utvrdene programom mjera.
(2) Program mjera utvrduje se na osnovu;

1) pocetne procjene stanja morske sredine,

uzimajuci u obzir clijeve I sa njima povezane

indikatore za ostvarlvanje dobrog ekoloskog

stanja morske sredine;

2) programa monitoringa morske sredine; I
3) propisa kojima se ureduje: upravljanje vodama,

komunalnim otpadnim vodama, kvalitet vode za

kupanje, kontrola zagadivanja mora sa plovnlh
objekata i prihvata i tretmana otpada u lukama,

u  skladu sa potvrdenim medunarodnim

sporazumima.

(3) Program mjera sadrzi i mjere koje se odnose na
zasticena podrucja u moru, ekosisteme 1 ekoloskl

znacajna podrucja u okviru mreze Natura 2000, mjere

utvrdene potvrdenim medunarodnim sporazumima,

rokove 1 organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao 1

procjenu potrebnih sredstava za njlhovo sprovodenje.

(4) Prilikom izrade programa mjera mora se voditi

racuna o odrzivom razvoju, socijalnim i ekonomskim

efektima tih mjera, radi obezbjedivanja da efekti

predlozenih mjera budu srazmjerni troskovima njihove
realizacije i da su tehnicki izvodljive.

(5) Prilikom izrade programa mjera, Ministarstvo
sacinjava procjenu uticaja i analizu troskova i koristi od

predlozenih mjera.

(6) tzvjestaj o sprovodenju programa mjera

Ministarstvo je duzno da sacini u roku od tri godine od

pocetka primjene programa mjera.

(7) Blizi sadrzaj programa mjera propisuje Ministarstvo.

3. Pri izradi programa mjera prema stavu 2 drzave

^lanice uzimaju u obzir odrzivi razvoj, a posebno
socijalne i ekonomske posljedice predvidenih mjera.
Kao pomoc nadleznom tijelu ill nadleznim tijeiima iz
^lana 7 da svoje ciljeve ostvare na integrisani nacin,
drzave ^lanice mogu utvrditi ili uspostaviti
admlnlstrativne okvire kako bi imale koristi od tog

Clan 12 St. 3-5

Program mjera

(3) Program mjera sadrzi I mjere koje se odnose na

zasticena podrucja u moru, ekosisteme i ekoloski

znacajna podrucja u okviru mreze Natura 2000, mjere

utvrdene potvrdenim medunarodnim sporazumima,

rokove i organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao i

Potpuno

uskladeno
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medudjelovanja.

Drzave Clanice treba da obezbijede da za mjere

postoji odgovarajuci odnos izmedu finansijskih
sredstava potrebnih za sprovodenje te mjere I njene
djelotvornosti te da su tehnicki izvodljive, i da se prije
uvodenja svake nove mjere sprovedu procjene
utjecaja, ukljucujuci analize troskova i koristl.

procjenu potrebnih sredstava za njihovo sprovodenje.
(4) Prilikom Izrade programa mjera mora se voditi
racuna o odrzivom razvoju, socljalnim I ekonomskim
efektima tih mjera, radi obezbjedlvanja da efekti
predlozenlh mjera budu srazmjerni troskovlma njlhove
realizacije 1 da su tehnicki izvodljive.
(5) Priiikom izrade programa mjera, Ministarstvo
saclnjava procjenu uticaja i analizu troskova i koristi od
predlozenih mjera.

4. Programi mjera utvrdeni prema ovom Clanu
ukljucuju mjere prostorne zastite koje doprinose
stvaranju koherentnih i reprezentativnih mreza
zasticenih morskih podrucja i primjereno obuhvataju
raznovrsnost ekosistema koji ih cine, kao sto su
posebna podrucja ocuvanja prema Direktivi o
stanistima, podrucja posebne zastite prema Direktivi
0 pticama, kao I zasticena morska podrucja, kako su
se Zajednica ili doticne drzave Clanice usuglasile u
okviru medunarodnih ili regionalnih sporazuma cije
su ugovorne strane.

Clan 12

Program mjera

(1) Radi ostvarivanja i/ili odtiavanja dobrog ekoloskog
stanja morske sredine i ostvarivanja ciljeva zastite
morske sredine i obalnog podrucja, sprovode se mjere
utvrdene programom mjera.
(2) Program mjera utvrduje se na osnovu:

1) pocetne procjene stanja morske sredine,
uzlmajuci u obzir ciljeve i sa njima povezane
indikatore za ostvarivanje dobrog ekoloskog

stanja morske sredine;

2) programa monitoringa morske sredine; i
3) propisa kojtma se ureduje; upravljanje vodama,

komunalnim otpadnim vodama, kvalltet vode za
kupanje, kontrola zagadivanja mora sa plovnih
objekata i prihvata i tretmana otpada u lukama,
u  skladu sa potvrdenim medunarodnim
sporazumima.

(3) Program mjera sadiil i mjere koje se odnose na
zasticena podrucja u moru, ekosisteme i ekoloski
znacajna podrucja u okviru mreze Natura 2000, mjere
utvrdene potvrdenim medunarodnim sporazumima,
rokove i organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao I
procjenu potrebnih sredstava za njihovo sprovodenje.
(4) Priiikom Izrade. programa mjera mora se voditi
racuna o odrzivom razvoju, socijainim i ekonomskim
efektima tih mjera, radi obezbjedivanja da efekti
prediozenih mjera budu srazmjerni troskovlma njihove
realizacije i da su tehnicki izvodljive.

Potpuno

uskiadeno
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(5) Prilikom izrade programa mjera, Ministarstvo
sacinjava procjenu uticaja i analizu troskova i koristi od
predlozenih mjera.

(6) Izvjestaj o sprovodenju programa mjera
Ministarstvo je duzno da sacinl u roku od trl godine od
pocetka primjene programa mjera.
(7) BlizI sadrzaj programa mjera propisuje Ministarstvo.

Clan 19

Regionalna saradnja

(1) Zastita morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa diiavama Clanicama Evropske unije,
odnosno drzavama potpisnlcama Barselonske
konvencije, preko regionalnih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvencije i
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora i obalnlh podrucja od zagadivanja, a
narocito prilikom izrade i primjene strategija zastite
morske sredine, uzimajuci u obzir prekogranicne
uticaje na kvalitet morske sredine drugih drzava u
morskom podreglonu, odnosno morskom regionu.
(2) Prilikom izrade Strategije, Ministarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podregiona,
odnosno morskog regiona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje ciljeva
zastite morske sredine.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog Clana, ostvaruje se I sa
drugim drzavama koje nijesu Clanice Evropske unije i
koje pripadaju slivu morskog podregiona, odnosno
morskog regiona, ukljucujuci dtiave koje nemaju iziaz
na more.

5. Ako drzave Clanice smatraju da upravljanje nekom
ljudskom djelatnoScu na nivou Zajednice ill na
medunarodnom nivou moze znatno uticati na

morsku sredinu, posebno na podrucjima na koja se
odnosi stav 4, one se pojedinacno ili zajedno
obracaju odredenom nadleznom tijeiu ili
medu narodno] organizaciji radi razmatranja i

Clan 13 stav 2

Izmjene programa mjera

(2) Ako ljudske aktivnosti koje se sprovode na nivou
Evropske unije, odnosno na medunarodnom nivou
mogu u velikoj mjeri negativno uticati na morsku
sredinu u podrucjima koja su pod suverenitetom Crne
Gore, odnosno u kojima Crna Gora ostvaruje suverena

Potpuno

uskladeno
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mogudeg usvajanja eventualno potrebnih mjera za
ostvarivanje ciljeva ove Direktive, kako bi se
omogucilo odrzavanje ill, prema potrebi, obnova
cjelovltosti, strukture I funkcioniranja ekosistema.

prava 1 jurlsdikciju, a narodto u zastlcenim podrucjima
iz Clana 12 stav 3 ovog zakona, obavjeStavaju se
nadlezna tijela drzava Iz morskog podreglona za
sprovodenje mjera radl zastlte morske sredine.

6. Drzave Clanice najkasnije do 2013. godine
objavljuju za svaku morsku reglju Hi podregiju
relevantne informacije o podrucjima iz stava 4 i 5.

Clan 12 stav 3

Program mjera

(3) Program mjera sadrzi i mjere koje se odnose na
zasticena podrucja u moru, ekosisteme i ekoloski
znacajna podrucja u okvlru mreze Natura 2000, mjere
utvrdene potvrdenim medunarodnim sporazumima,
rokove i organe nadlezne za sprovodenje mjera, kao i
procjenu potrebnih sredstava za njlhovo sprovodenje.

Clan 22 stav 2

Obavjestavanje javnosti

(2) Ministarstvo je duzno da na svojoj internet stranici
objavi propise koji se odnose na morsku sredinu,
Strategiju sa sastavnim djelovima, podatke dobijene
sprovodenjem monitoringa morske sredine i izvjestaj o
sprovodenju medunarodnih ugovora 1 konvencija Iz
oblasti zastite morske sredine.

Potpuno

uskiadeno

Materijajedodatno

regulisana cl.32 143
Zakona o zastltl

prirode ("Sl.Iist CG",
br. 54/16)

7. Drzave Clanice u svojim programima mjera navode
kako mjere treba sprovoditi I kako ce one doprlnljeti
ostvarivanju spoljnih ciljeva utvrdenih prema Clanu
10. stavu 1.

Clan 12 St. 117

Program mjera

(1) Radi ostvarlvanja i/lli odrzavanja dobrog ekoloskog
stanja morske sredine i ostvarivanja ciljeva zastite
morske sredine i obalnog podrucja, sprovode se mjere
utvrdene programom mjera.

(7) Blizi sadrzaj programa mjera proplsuje Ministarstvo.

Potpuno

uskiadeno

8. Drzave Clanice razmatraju Implikacije svojih
programa mjera na vode izvan svojih morskih voda
kako bi svele na najmanju mjeru opasnost od stete za
te vode i kako bi uticaj na njih, ako je moguce, bio
pozitlvan.

Clan IB stav 3

Izmjene programa mjera

(3) Ministarstvo je duzno da, u saradnji sa nadleznim
drzavnim organima Izvrsi procjenu prekogranicnog
uticaja koji nastaje sprovodenjem programa mjera za
podrucja koja nijesu pod suverenitetom Crne Gore,
radi smanjenja Hi otklanjanja opasnosti od stete i
smanjivanja negatlvnog uticaja na najmanju mogudu
mjeru za ta podrucja.

Potpuno

uskiadeno
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9. Drzave ̂ lanice obavjestavaju Komisiju i sve druge
doticne drzave ̂ lanice o svojim programima mjera u
roku od tri mjeseca od izrade programa.

10. Podlozno Clanu 16, drzave Clanice treba da
obezbijede da programi postanu operatlvni u roku od
jedne godine od njihove izrade.

Clan 21 stav 1 tacka

Izvjestavanje Evropske komlsije
(1) Mlnistarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:
1) pocetnoj procjeni stanja morske sredine I o
utvrdenim karakteristikama dobrog ekoloskog stanja
morske sredine, ciljevlma i Indlkatorima iz ̂ lana 9 ovog
zakona, programu monitoringa morske sredine i
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja

Potpuno

uskladeno

Clan 29 stav 5

Rok za donosenje Strateglje
(5) Program mjera donljece se u roku od godinu dana
od dana donosenja programa monitoringa morske
sredine.

Potpuno

uskladeno

Clan 14.

Izuzeci

1. Drzava ^lanica moze odrediti slucajeve u svojim
morskim vodama u kojima se, zbog bllo kojeg od
razloga navedenih u tackama (a) do (d), ekoloski
clljevi ill dobro stanje morske sredine ne mogu u
svakom pogledu ostvariti mjerama koje preduzima ta
drzava Clanica ill se onl, zbog razioga navedenih u
tackl (e), ne mogu postici u odgovarajucem roku:
(a) djelovanje ill nedjelovanje za koje doticna drzava
Clanica nlje odgovorna;
(b) prirodni uzroci;
(c) visa sila;

(d) mijenjanje Hi alteracija fiziCkih karakteristlka
morskih voda uzrokovana mjerama preduzetim iz
viseg javnog Interesa kojt je prevladao nad
negativnim uticajem na zivotnu sredinu, ukijucujuci
svaki prekograntcni uticaj;
e) prirodni usiovi koji ne dopustaju pravovremeno
poboljsanje stanja dotlcinih morskih voda.

Dotl^na drzava ^lanlca jasno odreduje takve
slucajeve u svom programu mjera i obrazlaze svoj
stav Komislji. Pri odredivanju ovih slucajeva drzava

Clan 15

Izuzeci od primjene mjera
(1) Ministarstvo, u saradnji sa drugim nadleznim
organima moze odrediti slucajeve zbog kojih se ciljevi
l/ili dobro ekolosko stanje morske sredine ne mogu
postici mjerama utvrdenim u skladu sa ovim zakonom

Hi u odgovarajudem roku, i to zbog:
-  djelovanja ill propustanja djelovanja za koje Crna
Gora nije odgovorna;

- prirodnih pojava;

- vise sile;

-  izmjena fizlckih svojstava morske sredine koje su
prouzrokovane aktivnostima preduzetim u
preovladujudem javnom interesu;

- prirodnih usiova koji onemogucavaju blagovremeno
poboljSanje stanja morske sredine.
(2) Slucajevi iz stava 1 ovog Clana utvrduju se
programom mjera.

(3) Prilikom odredivanja slucajeva iz stava 1 ovoga
£lana, uzimaju se u obzir i posljedice za druge drzave
morskog podregiona.

(4) Radi sprecavanja pogorsavanja stanja morske
sredine u slucaju iz stava 1 ovog ^lana, kao 1

Potpuno

uskladeno
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Clanica uzima u obzir posljedlce za diiave Clanice u
toj morskoj regiji ill podregiji.
Doticna drzava Clanica preduzlma odgovarajuce ad
hoc mjere radi daljeg ostvarlvanja ekoloskih ciljeva,
sprecavanja daljeg pogorsanja stanja morskih voda iz
razloga navedenih u tackama (b); (c) ill (d), kao i
ubiazavanja Stetnog ucinka na nivou te morske reglje
ill podregije ill u morskim vodama drugih drzava
Clanica.

2. U slucaju iz stava 1 tacke (d) drzave Clanlce treba
da obezbijede da promjene ill alteracije trajno ne
onemoguce ill ne ugroze postizanje dobrog stanja
morske sredine na nivou te morske regije ill

podregije Hi u morskim vodama drugih drzava
Clanica.

3. Ad hoc mjere iz treceg podstava stava 1 ukijucuju
se u programe mjera u mjeri u kojoj je to izvodljivo.
4. Drzave Clanice izraduju i sprovode sve elemente
morskih strategija iz Ciana 5 stav 2, ali, osim u
odnosu na pocetnu procjenu iz Clana 8, od njih se ne
zahtijeva preduzimanje posebnih mjera ako za
morsku sredinu nema znatne opasnosti ill ako
troskovi ne bi bill razmjerni opasnostima za morsku
sredinu, i to pod usiovom da nema daljeg
pogorsavanja.

Ako Iz bilo kojeg od tlh razloga drzava Clanica ne
poduzima nikakve mjere, ona dostavija Komlsiji
potrebno obrazlozenje za svoju odiuku I istovremeno
nastoji da Izbjegne trajno ugrozavanje ostvarivanja
dobrog stanja morske sredine.

sprecavanja stetnih uticaja u morskom podregionu,
odnosno morskom reglonu, sprovode se posebne [ad
hoc) mjere, koje utvrduje Ministarstvo.

(5) Mjerama iz stava 4 ovog Clana, mora se obezbijediti
da izmjene fizickih svojstava morske sredine trajno ne
onemoguce Hi ne ugroze postizanje dobrog ekoloskog
stanja morske sredine drugih drzava u morskom
podregionu i morskom regionu.
(6) Mjere iz stava 4 ovog Clana, ukijucuju se u program
mjera, ako je to primjenjivo.

Clan 16

Izuzeci od primjene aktivnosti utvrdenih Strategijom
(1) Primjena pojedinih aktivnosti utvrdenih Strategijom

moze se izuzeti ako:

- nema opasnosti za morsku sredinu; ill
-  bi troskovi sprovodenja tih aktivnosti bill
nesrazmjerni u odnosu na rizike za morsku sredinu,
ako se njima ne prouzrokuje pogorsanje ekoloskog
stanja morske sredine.

(2) Odredba stava 1 ovog Clana ne primjenjuje se na
pocetnu procjenu stanja morske sredine.

Clan 21 stav 1 tac. 3 i 4

Izvjestavanje Evropske komisije

(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:
3) slucajevima za izuzece od primjene mjera iz

Clana 15 ovogzakona;
4) razlozima za izuzece od primjene pojedinih

aktivnosti iz Strategije u skladu sa Clanom 16 ovog
zakona.

Clan 15.

Preporuke za djelovanje Zajednlce
1. Ako drzava Clanica utvrdi problem koji utice na
stanje zivotne sredine njenih morskih voda, a ne
moze se rijesiti mjerama usvojenim na nivou drzave,
ill je povezan s nekom drugom politikom Zajednice ill
medunarodnim sporazumom, ona o tome treba da

Clan 17

Obavjestavanje Evropske komisije

Ako Ministarstvo u saradnji sa drugim nadleznim

organlma utvrdi negativan uticaj na stanje morske
sredine, koji se ne moze otkloniti mjerama utvrdenim
ovim zakonom ill mjerama koje se sprovode u drugoj

oblasti i/ili mjerama utvrdenim medunarodnim

Potpuno

uskladeno
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obavijesti Komisiju ] dostavi obrazlozenje za svoj stav.

Komisija odgovara u roku od sest mjeseci.

2. Ako je potrebno djelovanje institucija Zajednlce,

drzave ̂ lanice daju odgovarajuce preporuke Komisiji
i Vijecu za mjere koje se odnose na identifikovane

probleme iz stava 1. Ako nije drugacije propisano
relevantnim zakonodavstvom Zajednice, Komisija
odgovara na svaku takvu preporuku u roku od sest
mjesecl I, prema potrebi, uzima te preporuke u obzir

pri podnoSenJu s tim povezanlh prijedloga

Evropskom parlamentu i Vijecu.

sporazumom, obavjestava se Evropska komisija, sa

preporukama za poboijsanje stanja u morskoj sredini.

Clan 16.

Obavjestenja i procjena koju sprovodi Komisija

Na temelju obavjestenja o programima mjera shodno

Clanu 13 stavu 9, Komisija procjenjuje za svaku
drzavu Clanicu da H dostavljeni programi

predstavljaju odgovarajucl okvir za ispunjavanje

zahtjeva ove Direktive te moze zatraziti od doticne

drzave Clanice da dostavi sve dostupne i potrebne

dodatne informacije.

Pri izradi tih procjena Komisija razmatra

koherentnost programa mjera u raznim morskim

regijama Hi podregijama i u cijeloj Zajednlci.

U roku od sest mjeseci od prijema svlh obavjestenja

Komisija informlse doticne drzave Clanice jesu li
prema njenom misljenju programi mjera u skiadu s

ovom Direktivom te daje smjernice za sve izmjene

koje smatra potrebnim.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

POGLAVUE IV.

a2URIRANJE, IZVJESTAJI I INFORMISANJEJAVNOSTI
Clan 17.

Azuriranje

1. Drzave Clanice treba da obezbijede azuriranje
morskih strategija za svaku doticnu morsku regiju ill

podreglju.

2. Za potrebe stava 1 drzave Clanice koordinlrano
preispituju, kako je navedeno u Clanu 5, sljedede
elemente svojih morskih strategija svakih sest godlna

Clan 20

Revizija Strategije

(1) Revizija Strategije vrsl se po pravilu svake seste

godine u skiadu sa promjenama u morskom

podregionu, odnosno morskom reglonu, a moze se

vrsiti i u kracem roku u zavisnosti od tih promjena.

(2) Revizija Strategije vrsi se na osnovu analize pocetne

procjene stanja morske sredlne, karakteristika dobrog
ekoloskog stanja morske sredlne, ciljeva i Indlkatora za

ostvarivanje i/ili odrzavanje dobrog ekoloskog stanja

Potpuno

uskladeno
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od njihova pn/og utvrdivanja:

(a) pocetnu procjenu kao i utvrdivanje karakteristika

dobrog stanja morske sredine, kako je predvideno u

Clanu 8 stav 1 odnosno £lanu 9 stav 1;
(b) ekoloske ciljeve odredene prema Clanu 10 stavl;
(c) programe monitoringa utvrdene prema Clanu 11
stavu 1;

(d) programe mjera utvrdene prema Clanu 13 stavu
2.

3. PodacI 0 svim azuriranjima obavljenim nakon

prelspltivanja predvidenog u stavu 2 salju se Komlsiji,

regionalnim konvendjama o moru i svIm drugim

doticnim drzavama Clanicama, u roku od tri mjeseca
od njihove objave u skladu s Clanom 19 stavom 2.
4. Clanovi 12 116 primjenjuju se na ovaj Clan mutatis
mutandis.

morske sredlne, programa monitoringa morske sredine

I programa mjera.

Clan 21 stav 1 tacka 5

Izvjestavanje Evropske komisije
(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:

5) revlziji Strategije;

Clan 21 stav 2

Izvjestavanje Evropske kcmisije

(2) 0 revlziji Strategije obavjestavaju se i

zainteresovane drzave Clanlce Evropske unlje, odnosno
tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvendje,

u roku od tri mjeseca od dana izvrsene revizije.

Clan 18.

PrivremenI Izvjestaji

Drzave Clanice podnose Komisiji, u roku od tri godine
od objave svakog programa mjera ill njegove

azurirane verzlje u skladu s Clanom 19 stavom 2,
kratki prlvremeni izvjestaj u kojem se opisuje

napredak u sprovodenju tog programa.

Clan 12 stav 6

Program mjera

(6) Izvjestaj o sprovodenju programa mjera

Ministarstvo je duzno da sadni u roku od tri godine od

pocetka primjene programa mjera.

Clan 21 stav 1 tacka 6

Izvjestavanje Evropske komisije

(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komisiju o:

6) sprovodenju programa mjera.

Potpuno

uskladeno

Clan 19.

Javne rasprava i informisanje javnosti

1. Drzave Clanice treba da obezbljede u skladu s
relevantnim postojedm zakonodavstvom Zajednice

da sve zainteresovane strane sto prije dobiju priliku

da efektivno ucestvuju u sprovodenju ove Direktive

uz, ako je moguce, postojeca upravna tijela III
upravne strukture ukljucujud regionalne konvenclje

0 moru, naucna savjetodavna tijela kao i regionalna

savjetodavna vijeca.

Clan 22

Obavjestavanje javnosti

(1) Informadje o zastiti morske sredine objavljuju se

putem elektronsklh baza podataka.

(2) Ministarstvo je duzno da na svojoj internet stranici

objavi propise koji se odnose na morsku sredinu,

Strategiju sa sastavnim djelovlma, podatke dobijene
sprovodenjem monitoringa morske sredine I izvjestaj o

sprovodenju medunarodnih ugovora i konvencija iz

oblasti zastlte morske sredine.

Potpuno

uskladeno

2. Drzave Clanice treba da objave sazetke sljedecih Clan 22 Potpuno
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strategija, ill njihovih
ih na raspolaganje za

elemenata svojih morskih

azuriranih verzija i stave

komentare javnosti:

(a) pocetne procjene i utvrdivanja dobrog stanja
sredine Iz Clana 8 stav 1 odnosno Clana 9 stav 1;
(b) ciljeva utvrdenih prema Clanu 10 stavu 1;
(c) programa monitoringa utvrdenih prema Clanu 11
stavu 1;

(d) programa mjera utvrdenih prema Clanu 13 stavu
2.

3. U vezi s pristupom informacljama o zivotnoj sredini
primjenjuje se Direktiva 2003/4/EZ Evropskog
parlamenta i Savjeta od 28. januara 2003. o javnom
pristupu informacijama o zivotnoj sredini.
U skladu s Direktivom 2007/2/EZ drzave Clanice
dostavljaju Komlsiji, za obavljanje njenih zadataka
povezanih s ovom Direktivom, posebno za
prelspitlvanja stanja morske sredine u Zajednici na
osnovu Clana 20 stav 3 tacke (b), pravo pristupa i
upotrebe podataka I informacija iz pocetnih procjena
obavljenih prema Clanu 8 kao i iz programa pracenja
utvrdenih prema Clanu 11.
Podaci i informacije dobijenl iz pocetne procjene
obavljene prema Clanu 8 kao i iz programa pracenja
utvrdenih prema Clanu 11 takode se, najkasnije sest
mjesecl nakon sto postanu dostupni, stavljaju na
raspolaganje Evropskoj agenciji za zivotnu sredinu za
obavljanje njenih zadataka.

Obavjestavanje javnosti

(1) Informacije o zastiti morske sredine objavljuju se
putem elektronskih baza podataka.
(2) Ministarstvo je duzno da na svojoj internet stranici
objavi proplse kojl se odnose na morsku sredinu,
Strategiju sa sastavnim djelovlma, podatke dobijene
sprovodenjem monitoringa morske sredine i izvjestaj o
sprovodenju medunarodnih ugovora I konvencija iz
oblasti zastite morske sredine.

Clan 11 stav 10

Program monitoringa morske sredine
(10) Organ uprave dostavija Informacije o stanju
morske sredine Evropskoj agenciji za zastitu zivotne
sredine I tijellma nadleznim za sprovodenje
Barselonske konvencije, u skladu sa posebnim
propisom.

Clan 21 stav 1 tacka 1

Izvjestavanje Evropske komlsije
(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komislju o:
1) pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o

utvrdenlm karakteristikama dobrog ekoloskog stanja
morske sredine, ciljevima i indikatorima iz Clana 9 ovog
zakona, programu monitoringa morske sredine 1
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja;

Clan 23 st. liS

Informacioni sistem za morsku sredinu

(1) Radi prikupljanja podataka i Izvjestavanja o
stanju morske sredine, organ uprave uspostavija i vodi
informacioni sistem za morsku sredinu, u okviru
informacionog sistema zastite zivotne sredine.
(3) Podaci iz informacionog sistema morske sredine
koriste se za potrebe Izvjestavanja nadleznih tijela
Evropske unije.

uskladeno

Potpuno

uskladeno

NeprenoslvoNema odgovarajuce odredbeClan 20.
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Izvjestajl Komisije

1. Komisija objavljuje prvi izvjestaj o ocjeni

sprovodena ove Direktive u roku od dvije godine od

prijema svih programa mjera, a svakako najkasnlje do
2019. godine.

Komisija nakon toga objavljuje dalje izvjestaje svakih

sest godina. Ona podnosi izvjestaje Evropskom

parlamentu 1 Vijedu.

2. Najkasnlje do 15. jula 2012. godine Komisija

objavljuje izvjestaj u kojem ocjenjuje doprinos ove

Direktive sprovodenju postojeclh duznosti, obaveza I
inlcljativa drzava Clanica Hi Zajednlce na nivou
Zajednice ill na medunarodnom nivou u podrucju
zaStite morske sredine.

Taj se izvjestaj podnosi Evropskom parlamentu I

Vije^u.

3. Izvjestaji Iz stava 1. obuhvataju sljedede:
(a) pregled napretka u sprovodenju ove Direktive;
(b) pregled stanja morskog sredine u Zajednici, koji se

izraduje u saradnji s Evropskom agencljom za zivotnu

sredinu i relevantnim regionalnim pomorskim i

ribarskim organizacijama! konvencijama;

(c) prikaz morskih strategija s prijedlozima za njihovo

unaprjedivanje;

(d) sazetak informacija primljenih od drzava Clanlca

prema Clanovima 12 I 16 kao I procjena koje je
sprovela Komisija u skladu s Cianom 16 u vezi s

informacljama primljenim od drzava Clanica prema
Clanu 15;
(e) sazetak odgovora na svaki od izvjestaja koje

drzave Clanice podnose KomisijI prema ̂ ianu 18;
(f) sazetak odgovora na primjedbe Evropskog
parlamenta i Savjeta o prethodnim morskim
strategijama;

(g) sazetak doprinosa drugih relevantnih politika
Zajednice ostvarivanju ciljeva ove Direktive.
Clan 21.

izvjestaj o napretku na zasticenim podrucjima
Nema odgovarajuce odredbe Neprlmjenjivo
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Na temelju informacija koje drzave Clanice
dostavljaju do 2013. godine, Komisija do 2014.
godine izvjestava o napretku u uspostavljanju
zasticenih morskih podrucja, uzimajud u obzir
postojece obveze na temelju primjenjivog prava
Zajednlce, kao i medunarodne obaveze Zajednlce 1
drzava ̂ lanlca.

Izvjesta] se podnosi Evropskom parlamentu t Savjetu.
Clan 22.

FInanslranje od strane Zajednlce
1. S obzlrom na prioritetnost izrade morskih

strategija, sprovodenje ove DIrektlve bice podrzano

postojeclm finansljskim instrumentima Zajednlce u
skladu s primjenjivim pravillma i uslovima.
2. Programe koje Izraduju drzave Clanlce EU
sufinansira u skladu s postojedm finansijskim
instrumentima.

Clan 26

Izvori finansiranja

Zastita mqrske sredine finansira se Iz:
1) Budzeta Crne Gore,

2) donacija, i

3} drugih Izvora u skladu sa zakonom.

Potpuno

uskladeno

Clan 23.

Preispitivanje Direktlve

Komisija prelspituje ovu Direktlvu do 15. jula 2023. i
prema potrebi predlaze potrebne izmjene.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenoslvo

POGLAVUEV.

zavrSne ODREDBE
Clan 24.

Tehnicka priiagodavanja
1. Prilozi III, IV i V mogu se mijenjati s obzlrom na
naucni i tehnicki napredak u skladu s regulatornlm
postupkom iz Clana 25 stav 3, uzimajuci u obzir
rokove za preispitivanje i azuriranje morskih
strategija utvrdenih u Clanu 17 stavu 2.
2. U skladu s regulatornim postupkom Iz Clana 25
stav 2:

(a) mogu se usvojiti metodoloski standard! za

primjenu priloga 1, III, IV i V;

(b) mogu se usvojiti tehni£ki formati za prenos i
obradu podataka, uklju^ujuci statlstlcke i
kartografske podatke.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 25. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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Regulatorni odbor

1. Komisiji pomaze odbor.

2. Kod upudvanja na ovaj stav primjenjuju se Clanovi
5 I 7 Odluke 1999/468/EZ, uzimajuci u cbzir odredbe
njenog £lana 8.
Rok utvrden u Clanu 5 stavu 6 Odluke 1999/468/E2 je
tri mjeseca.

3. Kod upucivanja na ovaj stav primjenjuju se Clan 5.a
stavovii od 1 do 4 I Clan 7 Odluke 1999/468/EZ koji se

odnose na odredbe njenog Clana 8.

Clan 26.

Prenos

1. Drzave Clanlce donose zakone I druge propise

potrebne za uskladivanje s ovom Direktivom
najkasnlje do 15. juia 2010. One Komisiji odmah
dostavljaju teksttih odredbi.
Kad drzave Clanice donose ove mjere, te mjere
prilikom njihove sluzbene objave upucuju na ovu
Direktlvu ill se uz njih navodi takva reference. Naclne

upucivanja odreduju drzave Clanice.
2. Drzave Clanice Komisiji dostavljaju tekstove
glavnih mjera nacionalne legislative koje donesu u
podrucju na koje se odnosi ova Direktiva.
3. Drzave Clanice bez morsklh voda donose samo one

mjere koje su potrebne za oslguravanje uskladenosti
sa zahtjevima prema Clanu 6 i Clanu 7.'
Ako su te mjere vec na snazi u nacionalnom
zakonodavstvu, doticne drzave Clanlce Komisiji

dostavljaju tekst tih mjera.

Clan 21

Izvjestavanje Evropske komlsije
(1) Ministarstvo obavjestava Evropsku komislju o:

1} pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o
utvrdenim karakterlstlkama dobrog ekoloskog stanja

morske sredine, ciljevlma 1 indikatorlma iz Clana 9 ovog
zakona, programu monitoringa morske sredine i
programu mjera, u roku od trI mjeseca od njihovog
donosenja;

2) aktivnostima prilikom sprovodenja plana hitnog
djelovanja;

3) slucajevlma za izuzece od primjene mjera iz
Clana 15 ovog zakona;

4) razlozima za Izuzece od primjene pojedinih
aktivnosti iz Strateglje u skladu sa Clanom 16 ovog

zakona;

5) reviziji Strategije;

6) sprovodenju programa mjera.

(2) 0 reviziji Strategije obavjestavaju se i
zainteresovane drzave Clanice Evropske unije, odnosno

tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvencije,
u roku od tri mjeseca od dana izvrsene revizije.

(3) Ciljevi I indikatorl za ostvarivanje l/ili odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine utvrdice se u
roku od sest mjesecl od dana utvrdivanja karakteristika
iz stava 2 ovog Clana.
(4) Program monitoringa morske sredine donijece se u
u roku od godinu dana od dana utvrdivanja ciljeva i

Potpuno

uskladeno

IV kvartal
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indikatora iz stava 3 ovog Clana.

(5) Program mjera donijece se u roku od godinu dana
od dana donosenja programa monitoringa morske
sredine.

Clan 27.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od

dana objave u Sluzbenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

£lan 28.

Adresati

Ova Direktiva upucena je drzavama Clanicama.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo-

Prilog 1

Kvaiitativni deskriptori za utvrdlvanje dobrog stanja
morske sredine

(iz ̂ lana 3 stav 5, ̂lana 9 stava 1 i 3 te £lana 24)
(1) BioioSka raznolikost odrzana je. Kvaliteta i pojava
stanista te rasprostranjenost i brojnost vrsta u skladu
su s prevladavajucim fiziografskim, geografskim i
klimatskim uvjetlma.

(2) Neautohtone vrste unesene ljudskim

aktivnostima na takvim su razinama da ne stete

ekosustavima.

(3) Populaclje svih riba, rakova i mekusaca koji se
iskoristavaju u komercijalne svrhe unutarsu sigurnih
bioloskih granica, a raspodjela populacije prema dobi
1 veliclni pokazuje da je stok zdrav.

(4) Svi elementi morsklh prehrambenlh mreza, u
mjerl u kojoj su poznati, javljaju se u uobicajenoj
brojnosti I raznovrsnosti te su na razinama koje mogu
osigurati dugorocnu brojnost vrsta i ocuvanje njihove
pune sposobnosti razmnozavanja.

(5) Eutrofikacija koju uzrokuje covjek smanjena je na
najmanju mjeru, posebno njezini stetni ucinci, kao
sto su gubitak bioloske raznolikosti, propadanje
ekosustava, stetno cvjetanje alga, kao i pomanjkanje

kisika u pridnenim vodama.

(6) Cjelovitost morskoga dna na razini je koja
oslgurava da su struktura 1 funkcije ekosustava

Clan 8 stav 6

Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske

sredine

(6) Kvalltatlvne pokazatelje, kriterijume 1 metodoloske
standarde iz stava 3 ovog dana propisuje Ministarstvo.

Neuskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem

podzakonskog akt
kojim ce se

definisati

kvaiitativni

pokazateiji,

kriterijumi 1

metodoloski

standard).
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zastidene kao i da posebno bentoski ekosustavi nisu

pogodent stetnim ucincima.
(7) Trajno mljenjanje hidrografskih usiova ne stetl

morskim ekosustavima.

(8) Koncentracije zagadujude materlje na nivou su

koje ne uzrokuju ucinak zagadujudh materija.

(9) Zagadujuce materije u ribi i drugim plodovima

mora za ljudsku potrosnju ne prelaze razine utvrdene

zakonodavstvom Zajednice ill drugim relevantnim

standardima.

(10) Svojstva I kolicine otpadaka u moru ne stete

obalnom I morskom sredlnom.

(11) Unos energije, ukljucujuci podvodnu buku, na

razlnama je koje ne stete morskoj sredini.

Za utvrdlvanje karakteristlka dobrog stanja sredlne u

morskoj regiji Hi podregiji, kako je predvideno

clankom 9. stavom 1., diiave clanice razmatraju svaki

od kvalitativnih deskriptora navedenih u ovom

Prilogu kako bi odredile deskriptore koje treba

primjenjivati za utvrdivanje dobrog stanja sredlne za

tu morsku regiju l!i podregiju. Ako drzava clanica

smatra da nije primjereno primjenjivati jedan od ill

vise tlh deskriptora, ona dostavija obrazlozenje

Komislji u okvlru obavijesti prema clanu 9. stavu 2.

Prilog II

Nadlezne institucije

(iz ̂ lana 7 stava 1)

(1) Naziv i adresa nadleznog tijela ill nadleznih tijela -

sluzbeni naziv i adresa imenovanog nadleznog tijela

ill Imenovanlh nadleznih tijela.

(2) Pravni status nadleznog tijela Hi nadleznih tijela -

kratki opis pravnog statusa nadleznog tijela ill

nadleznih tijela.

(3) Odgovornosti - kratki opIs pravnih i upravnih

odgovornosti nadleznog tijela Hi nadleznih tijela, kao I

njihove uloge u vezi s dotlcnim morskim vodama.

(4) ̂lanstvo - ako nadlezno tijelo ill nadlezna tijela

Clan 18

Nadleznl organ! za zastitu morske sredlne

Zastitu morske sredine obezbjeduju Ministarstvo i

organ! drzavne uprave nadlezni za: ribarstvo i

upravljanje vodama, zastitu mora od zagadivanja sa
plovlla, sigurnosti plovidbe I pomorskog saobracaja,

zastitu I spasavanje, zastitu zdravlja ljudi, zastitu

kulturne bastine, istrazivanja 1 proizvodnje

ugljovodonika, kao i druga pravna lica koja obavljaju

poslove kojl se odnose na zastitu morske sredine.

Potpuno

uskladeno
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djeluju kao tijelo za koordinaciju drugih nadleznih

tijela, potrebno je dati popis tih drugih tijela kao 1
pregled instltucionalnih veza uspostavljenlh za

osiguravanje koordinaclje.

(5) Koordinacija na nivou regija III podregija-trail se

pregled mehanlzama uspostavljenih za osiguravanje

koordlnacije Izmedu drzava clanica clje morske vode

pripadaju Istoj morskoj regljl ill podregljl.
Prilog 111

Mljenja direktlva 2008/56/EZ

Prilog IV

OkvirnI popIs karakterlstika koje treba uzetl u obzir

pri odredlvanju clljeva zivotne sredine

(iz £lana 10 stav 11 ̂iana 24)

(1) Odgovarajuce obuhvadanje elemenata

karakterlsticnih za morske vode pod suverenoscu ill u

nadleznosti drzava clanica unutar morske reglje III

podreglje.

(2) Potrebno je odrediti (a) clljeve kojl odgovaraju
zeljenim uvjetlma na temelju deflnlcije dobrog stanja

sredine; (b) mjerljlve clljeve i s njima povezane

pokazatelje kojl omogucuju pracenje I procjenu; i (c)

radne ctljeve povezane s konkretnim sprovedbenim

mjerama kojima se podupire njlhovo ostvarivanje.

(3) Speciflkacija stanja sredine koje treba postici 111

odrzavati kao I Izrazavanje tog stanja mjerljlvim

svojstvlma elemenata kojl karakterizlraju morske

vode drzave clanice unutar morske regije III
podreglje.

(4) Dosljednost skupa ciljeva; clljevi ne smiju bit!
medusobno suprotnl.

(5) Speclfikacija sredstava potrebnih za ostvarivanje
clljeva.

(6) Izrazavanje clljeva, uklju^ujuci eventualne
privremene clljeve, s rasporedom ostvarlvanja.

(7) Speciflkacija pokazateija namljenjenih za pracenje

Clan 9 stav 4

CiljevI i indikatori za ostvarivanje l/ili odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine

(4) Nacin odredivanja clljeva i Indlkatora za

ostvarivanje i odrzavanje dobrog ekoloskog stanja

morske sredine propisuje Minlstarstvo.

Neuskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

nacIn odredivanja

clljeva i indikatora

za ostvarivanje I

odrzavanje dobrog

ekoloskog stanja

morske sredine
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napretka i usmjeravanje odiuka uprave u svrhu

ostvarivanja ciljeva.
(8) Prema potrebl, specifikacija referentnih tacaka

(ciljne i granicne referentne tacke).

(9) Uzimanje u obzlrsodjalnih I drzavnih pitanja pri

odredivanju ciljeva.

(10) Provjera skupa ciljeva za zastitu zlvotne sredine,

s njima povezanih pokazateija i granicnih 1 clljnih

referentnih tacaka razvijenih s obzirom na opste

ciljeva za zastitu zivotne sredine utvrdene u clanku

1., radi procjene bi li ostvarlvanje ciljeva osiguralo

zeljeno stanje morskih voda koje su pod suverenoscu

Hi u nadleznosti drzava danica unutarmorske reglje.

(11) Povezanost ciljeva za zastitu zivotne sredine s

opstim ciljevima na koje su se Zajednica i njezine

drzave clanice obvezale na temelju relevantnih

medunarodnih i regionalnih sporazuma te primjena

onih koji su najrelevantniji za doticnu morsku regiju

Hi podregiju u svrhu ostvarivanja cHjeva za zastitu

zivotne sredine utvrdenih u clanu 1.

(12) Kada se sastavi skup pojedinacnih cHjeva i

pokazateija, trebalo bi ih zajedno provjeriti s obzirom

na opste spoljasnje cHjeve utvrdene u clanu 1. radi

procjene bi li njlhovo ostvarivanje osiguralo zeljeno

stanje morske sredine.

Prilog V

Program! monitoringa

(iz £lana 11 stava 1 kao i ^lana 24)

(1) Potrebno je dostaviti podatke za procjenu stanja

sredine kao i procjenu udaljenosti od dobrog stanja

sredine te napretka u njegovu postlzanju, u skladu s

Prilogom ill. i kriterijima te metodoloskim

standardlma koje treba odrediti prema clanu 9. stavu

3.

(2) Potrebno je osigurati prikupljanje informacija koje

omogucuju odredivanje odgovarajucih pokazateija za
spoljne clljeve predvidene u clanu 10.

Clan llstav 11

Program monitoringa morske sredine

(11) Blizi sadrzaj programa monitoringa morske
sredine, kao i nadn sprovodenja monitoringa propisuje

Minlstarstvo.

Neuskladeno

Potpuna

uskladenost te se

postid donosenjem

podzakonskog akt

kojim ce se propisati

blizi sadrzaj

programa

monitoringa morske

sredine, kao i nacin

sprovodenja

monitoringa
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(3) Potrebno je osigurati prikupljanje informacija koje
omogucuju procjenu uticaja mjera iz dana 13.
(4) Potrebno je ukijuciti aktivnosti za odredivanje

uzroka promjena, a time t za moguce korektivne

mjere koje bi trebalo preduzetl za obnovu dobrog

stanja sredine ako se utvrde odstupanja od zeljenoga

stanja.

(5) Potrebno je dostaviti podatke o hemijskim

zagaduju^im stvarlma u vrstama za ljudsku potrosnju

iz podrucja za komercijaini riboiov.

(6) Potrebno je ukijuciti aktivnosti koje mogu

potvrditi da korektivne mjere donose zeljene

promjene, a nemaju nezeljene popratne ucinke.
(7) Potrebno je grupisati informacije prema morskim

regijama ill podregijama u skladu s danom 4.

(8) Potrebno je osigurati usporedljivost pristupa i

metoda procjene unutar morskih regija i/ili podregija

ili izmedu njih.

(9) Potrebno je razviti tehnicke specifikacije i
standardlzovane metode pracenja na nivou Zajednice
kako bl se omogucila usporedljivost podataka.

(10) Potrebno je osigurati sto vecu spojivost s

postojecim programima razvijenima na reglonalnom i
medunarodnom nivou kako bi se pospjesila

uskladenost izmedu tih programa i tzbjeglo
udvostrucavanje napora, uz primjenu onih smjernica

za pracenje koje imaju najveci znacaj za doticnu

morsku regiju ili podregiju.

(11) U pocetnu procjenu iz clana 8. potrebno je
ukljuati procjenu glavnih promjena usiova u okolini
kao i, prema potrebi, procjenu novih i nastajucih
problema.

(12) U pocetnoj procjeni iz ctana 8. potrebno je
obuhvatiti relevantne elemente navedene u Prilogu

III. ukiju£uju£i i njihovu prirodnu promjenjivost, te

ocijeniti trendove prema ostvarivanju spoljnih ciljeva
utvrdenih prema ctanu 10. stavu 1., sluzeci se prema

potrebi utvrdenim pokazateljima kao i njihovim
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granicnim ill ciljnim referentnim tackama.

Prilog VI

Program! mjera

(Iz dana 13. stava 1. i dana 24.)

(1)Nadzor nad ulazom: mjere upravljanja koje uticu
na dopustenu kolicinu ljudske aktivnosti.

(2)Nadzor nad Izlazom: mjere upravljanja koje utIcu
na dopusteni stepena narusavanja komponente

ekosistema.

{3)Nadzor nad prostornim i vremenskim rasporedom:
mjere upravljanja koje uticu na to gdje i kada se

aktivnost smije obavljati.
(4)Mjere za koordinaclju upravljanja: alati za

oslguravanje da je upravijanje koordlnlsano.
(SjMjere za poboljsanje, zaprljanja.
{6)Drzavnj podsticaj: mjere usmjerene a koje

omogucuju da oni koji upotrebljavaju morske

ekoslsteme imaju diiavnl Interes u tome da rade
tako da pomazu ostvarenju cilja dobrog stanja

sredine.

(7)Alat[ za ogranicavanje stete i sanaciju: alati za
upravijanje koji usmjeravaju ljudske aktivnosti na

obnovu ostecenlh komponenata morsklh ekosistema.

(8)Komunikacija; ukljudvanje zainteresovanih strana I

podizanje svijesti javnosti.

Clan 12 stav 7

Program mjera

(7) Blizi sadrzaj programa mjera proplsuje Ministarstvo. Neuskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

blizi sadrzaj

programa mjera

radi odrzavanja

dobrog stanja

ekoloskog sistema
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Direktiva 2017/845/EZ

£lan 1.

Prilog III Direktlve 2008/56/EZ zamjenjuje se tekstom
iz Priloga ovoj DIrektivi.

Neprenoslvo

Clan 2.

1. Diiave Clanice donose zakone i druge propise
potrebne za uskladivanje s ovom Direktivom

najkasnlje do 7. decembra 2018. One Komisiji odmah
dostavljaju tekst tlh odredbi. Kada drzave Clanice

donose te odredbe, one sadrze upudvanje na ovu

Direktivu ill se na nju upucuje prilikom njlhove

siuzbene objave. Drzave Clanice odreduju nadne tog
upucivanja.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo
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2. Drzave ̂ lanice Komisiji dostavtjaju tekst glavnih
odredbi nacionalne propise koje donesu u oblasti na
koje se odnosi ova Direktiva.

3. Obveza transpozicije ove Direktive ne primjenjuje
se na drzave ̂ lanice bez morskih voda.

Clan 3.

Ova Dtrektlva stupa na snagu dvadesetog dana od
dana objavljivanja u Sluzbenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

^lan 4.

Ova Direktiva je upudena driavama ̂ lanlcama. Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

PRILOG

PRILOG III.

Okvirni popis elemenata ekosistema, antropogenih

pritisaka I ljudsklh aktlvnosti od znadaja za morske
vode (na koji se odnose d!lan 8. stav 1., d!]an 9. stav 1.,
Clan 9. stav 3., Clan 10. stav 1., Clan 11. stav 1. i Clan
24.)

Struktura, funkcije i procesi u morskim ekosistemima

od posebne vaznosti za Clan 8 stav 1 tacku (a), te
Clanove 9.111.

Tabelarni prikaz 1.

Antropogeni pritisci, upotrebe t ljudske aktivnosti u

morskoj sredini III s uticajem na nju

Tabelarni prikaz 2

Clan 7 stav 6

Pocetna procjena stanja morske sredlne

(1) Pocetna procjena stanja morske sredine obuhvata:

1) anallzu osnovnih svojstava i karakteristika
trenutnog stanja morske sredine, a narocito

hidrografsklh; fiziCkih i hemijskih svojstva,

stanisnlh tipova, bioloskih svojstava i

hidromorfologije;

2) analizu stanja i glavnih opterecenja i uticaja na
status morske sredine, segmenata zivotne sredine

obalnog podrucja i prostora obalnog podrucja,
ukljucujuci ljudske aktivnosti.

(6) Nacin analize svojstava I karakteristika iz stava 1

tacka 1 ovog Clana i listu karakteristika trenutnog
stanja i uticaja na morsku sredinu, ukijucujuci i ljudske

aktivnosti, propisuje Ministarstvo.

Djelimicno

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postici donosenjem

podzakonskog akta

kojim ce se propisati

nacin analize

svojstava i

karakteristika listu

karakteristika

trenutnog stanja

morske sredine i

uticaja na morsku

sredinu, ukljucujuci i

ljudske aktivnosti.
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^lan 1.

Predmet

Ovom Odiukom se utvrduju:

(a) kriterijumi i metodoloski standard! koje drzave
Clanicetreba da primjenjuju prilikom utvrdivanja
skupa karakteristika dobrog stanja zivotnesredine u
skladu s Clanom 9 stavom 1 Direktive 2008/56/EZ na
temelju priloga i. I 111. te uz upucivanje na pocetnu
procjenu sprovedenu u skladu s Clanom 8 stavom 1
te Direktive kako bi se procijenilo u kojoj se mjeri
postize dobro stanje morske sredine u skladu s
Clanom 9 stavom 3 te Direktive;

(b) specifikacije i standardizovane metode za
pradenje i procjenu koje treba da primjenjuju drzave
Clanice prilikom uspostavljanja koordinlranih
programa pracenja na temelju Clana 11 Direktive
2008/56/EZ u skladu s Clanom 11 stavom 4 te
Direktive;

(c) vremenski okvir za utvrdlvanje granicnih
vrijednosti; popisa elemenata kriterijuma i
metodoloskih standarda putem saradnje na nivou

Unije, regije ili podregije;
(d) zahtjev za obavjestavanje o elementima
kriterijuma, granicnim vrijednostlma I metodoloskim
standardlma.

Clan 8 stav 6

Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine

(1) Dobro ekolosko stanje morske sredine je stanje u
kojem su morska sredlna i obaino podrucje ocuvani,
ekoloski raznovrsni i dinamlcni, cisti, zdravi i

produktivni u svojim prirodnim usiovima, dok je
njihovo koriscenje na odrzivom nIvou, cime se cuva
potencijal za koriscenje i aktivnosti za sadasnje i
buduce generacije, odnosno:

-  struktura, funkcije i procesi ekosistema,
Zajedno sa povezanim fiziografskim, geografskim,
geoloskim i klimatskim faktorima, omogucavaju
potpuno funkclonisanje ekoloskih sistema 1 njihovu
otpornost na promjene u zivotnoj sredini uzrokovane
Ijudskim aktivnostima, s tim da su vrste i stanista
ocuvani, da je sprljeceno smanjivanje biodiverziteta
prouzrokovano tim aktivnostima i da razlicite bioloske
komponente djeluju uravnotezeno;

- hidromorfoloska, fizicka i hemijska svojstva

ekosistema, ukljucujuci i svojstva nastala zbog ljudsklh
aktivnosti na torn podrucju, doprinose funkcionisanju
ekosistema, a antropogeni unosi supstanci i energije,
ukljucujuci buku, u zivotnu sredinu mora, ne uzrokuju
uticaje zagadenja.

(2) Dobro ekolosko stanje morske sredine utvrduje se
na osnovu karakteristika dobrog ekoloskog stanja
morske sredine.

(3} Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredine i kvalitativnih pokazateija dobrog
ekoloskog stanja morske sredine, odnosno
odgovarajuclh kriterijuma i metodoloskih standarda za
odredlvanje dobrog ekoioskog stanja morske sredine.
(4) Prilikom utvrdivanja dobrog ekoloskog stanja
morske sredine uzlmaju se u obzir ekosistemi, fizicka i
hemijska svojstva, stanlsni tipovi, bioloska svojstva i
hidromorfologija, kao I opterecenja i uticaji ljudskih

Djellmlcno

uskladeno

Potpuna

uskiadenost ce se

postici donosenjem
podzakonskogakta
kojim ce se propisati

kvalitativni

pokazateiji,
kriterijumi i

metodoloski

standard! kao i

nacin odredivanja
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aktivnosti na morsku sredlnu.

(5) Za utvrdivanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine primjenjuje se ekosistemski pristup u
upravljanju ljudskim aktivnostima i integraino
upravljanje obalntm podrucjem.
(6) Kvalitativne pokazatelje, kriterijume I metodoloske
standarde iz stava 3 ovog clana propisuje Mlnistarstvo.

Clan 9 stav 4

Ciljevi i indikatori za ostvarivanje i/ili odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine

(1) Ciljevi i Indikatori za ostvarivanje ! odrzavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine utvrduju se na
osnovu pocetne procjene stanja i karakteristika dobrog

ekoloskog stanja morske sredine.
(2) Ciijevima za ostvarivanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine smatra se zeljeno stanje razllcrtih
komponenti morske sredine, kao 1 opterecenja I uticajl
na te komponente za morski region, odnosno
podregion.

(3) Prillkom utvrdivanja clljeva i indlkatora Iz stava 1
ovog clana, uzimaju se u obzir karakteristike stanja
morske sredlne, opterecenja 1 uticajl ljudsklh aktivnosti
na morsku sredinu, kao I ciljevi zastlte morske i zivotne
sredine, prostora obalnog podrucja, relevantni
prekograntcnl uticaji j njegove karakteristike.
(4) Nacin odredivanja ciljeva I Indikatora za
ostvarivanje i odrzavanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine propisuje Mlnistarstvo.

Clan 11 stav 11

Program monltoringa morske sredine
(1) Program monltoringa morske sredine Izraduje se na
osnovu pocetne procjene stanja morske sredine I

ciljeva i indikatora za ostvarivanje l/lli odrHavanje
dobrog ekoloskog stanja morske sredine, metodoloskih
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standards za pracenje ekosistema, opterecenja i
uticaja Ijudskih aktlvnosti na morsku sredinu.
(2) Program monltoringa morske sredlne je sastavni dio
godisnjeg programs monitoringa zivotne sredlne, koji
se izraduje u skladu sa zakonom kojlm se ureduje
zivotna sredlna.

(3) Prilikom Izrade programs monitoringa morske
sredlne uzlma se u obzir program monitoringa stanja
morskog ekoslstema I obalnog podrucja.
(4) Program monitoringa morske sredlne mora bitl
uskladen sa programlma monitoringa kojl se sprovode
u morskom podreglonu, u skladu sa posebnim
propislma I potvrdenim medunarodnim sporazumlma.
(5) Programom monitoringa morske sredlne, radi
uskladenosti sa programlma pracenja stanja morske
sredlne u morskom podreglonu, treba da se:

- korlsti Ista metoda monitoringa stanja morske
sredlne koja se sprovodi u morskom
podreglonu, odnosno morskom reglonu, radi
obezbjedlvanja uporedlvosti rezultata
monitoringa;

- uzlmaju u obzir bitnl prekogranicnl uticaji I
prekogranlcne karakterlstike morske sredlne.

(6) Program monitoringa morske sredlne sprovodi
organ uprave nadlezan za zastitu zivotne sredlne (u
daljem tekstu: organ uprave).
(7) U sprovodenju monitoringa morske sredlne organ
uprave za pojedlne poslove moze angazovati I
akredltovana pravna llca.

(8) Na monitoring morske sredlne shodno se
primjenjuju odredbe zakona o zlvotnoj sredini, ako
ovim zakonom nlje drugacije utvrdeno.
(9) Na osnovu rezultata programa monitoringa morske
sredine, organ uprave saclnjava godlsnji izvjestaj o
stanju morske sredlne, koji je sastavni dIo informacije o
stanju zivotne sredlne.
(10) Organ uprave dostavija Informacije o stanju
morske sredlne Evropskoj agenciji za zastitu zivotne
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^lan 2. Definicije
Za potrebe ove Odiuke primjenjuju se defjniclje
utvrdene u Clanu 3 Direktive 2008/56/EZ.
Primjenjuju se i sijedece definicije:
1. „podregije" znaci podreglje navedene u Clanu 4
stav 2 Direktive 2008/56/EZ;
2. „dalje podjele" znacI dalje podjele kako su
navedene u Clanu 4 stav 2 Direktive 2008/56/EZ;
3. „invazivna neautohtona vrsta" znaci „[nvazivna
strana vrsta" u smislu Clana 3 stav 2 Regulative (ED)
br. 1143/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta;
4. „elementi kriterijuma" znaci sastavni eiementi
ekosistema, osobito njegovi bioloski eiementi (vrste,
stanista i njihove zajednlce) ill aspekti pritisaka na
morsku sredinu (bioloski, fizicki, materije, otpad i
energija), koji se procjenjuju u okviru svakog
criterijuma;

5. ugranicna vrijednost" znaci vrijednost ill raspon
vrijednosti koji omogucuje procjenu postignutog
nivoa kvaliteta za odredeni kriterijum, cime se lakse
procjenjuje u kojoj se mjeri postize dobro stanje
morske sredlne.

Chn 3. Primjena kriterijuma, metodoloskih
standarda, specifikacija I standardizovanih metoda
1. Drzave Clanlce primjenjuju primarne kriterijume i
povezane metodoloSke standarde, specifikacije i
standardizovane metode utvrdene u Priiogu kako bi

sredine i tijelima nadieznim za sprovodenje
Barselonske konvencije, u skladu sa posebnim
proplsom.

(11) Biizi sadriaj programa monitoringa morske
sredine, kao i nacin sprovodenja monitoringa propisuje
Ministarstvo.

Clan 5 stav 1 tacka 7

Znacenje Izraza
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca
znacenja:
7) morski podregion je Jadranski podregion regiona
Sredozemnog mora sa odredenim hidrografskim,
hidroloskim, okeaonografskim i biogeografskim
karakterlstikama;

Clan 8 St. 3 i G

Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine

(3) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredine i kvalitativnih pokazateija dobrog
ekoloskog stanja morske sredine, odnosno
odgovarajucih kriterijuma i metodoloskih standarda za
odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.
(6) Kvalitativne pokazatelje, kriterijume i metodoloske
standarde iz stava 3 ovog Clana propisuje Ministarstvo.

Clan 8

Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine

(3) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske

Djelimicno

uskladeno

Djelimicno

uskladeno

Potpuna

uskiadenost ce se

postici donosenjem

podzakonskogakta
kojim ce se proplsati

kvalitativnih

pokazateija dobrog
ekoloskog stanja
morske sredine
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sprovele ovu Odluku. Medutim, na osnovu pocetne
procjene ili naknadnih azuriranja sprovedenih u
skladu s Clanom 8 i Clanom 17 stavom 2 Direktive
2008/56/EZ drzave Clanice mogu odiuciti da, u
opravdanim okolnostima, nije primjereno
primjenjivati jedan ili vise primarnlh kriterljuma. U
takvim slucajevima diiave Clanice Komisiji
dostavljaju obrazlozenje u okviru obavjestavanja u
skladu s Clanom 9 stavom 2 ili Clanom 17 stavom 3
Direktive 2008/56/EZ. U skladu s obavezom
regionalne saradnje iz Clanova 5 i 6 Direktive
2008/56/EZ drzava Clanica obavjestava druge drzave
Clanice s kojima dijeli morsku regiju ili podregiju prije
nego sto odluci da ne primjenjuje primarni kriterijum
u skladu s prvom podstavkom.
2. Sekundarni kriterijumi i povezani metodoloski
standardi, specifikacije i standardizovane metode
utvrdeni u Prilogu primjenjuju se kao dopuna
primarnom kriterijumu ili ako postoji rizik da se nece
posti(ii iii odrzati dobro stanje morske sredine s
obzirom na odredeni kriterijum. 0 primjeni
sekundarnog kriterijuma odlucuje drzava Clanica,
osim akoje drugacije navedeno u Prilogu.
3. Ako se ovom Odiukom ne utvrde kriterijumi,
metodoloski standardi, specifikacije ili
standardizovane metode za pracenje i procjenu,

izmedu ostalih za prostorno I vremensko grupiranje
podataka, drzave Clanice oslanjaju se, ako je to
izvodljivo i primjereno, na one kojl su razvijeni na
medunarodnom, regionalnom i podregionalnom
nivou, npr. one dogovorene u okviru odgovarajucih
regionalnih konvencija o moru.

4. Dok se ne utvrde Unijini, medunarodni, regionaini
Ili podregionaini popisi elemenata kriterijuma,
metodoloski standardi, kao i specifikacije
standardizovane metode za pracenje i procjenu,
drzave Clanlce mogu primjenjivati one utvrdene na
nacionalnoj razini, uz usiov da se nastoji da se ostvari

sredine utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredine i kvaiitativnih pokazateija dobrog
ekoloskog stanja morske sredine, odnosno
odgovarajucih kriterijuma i metodoloskih standarda za
odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.

(6) Kvalitativne pokazatelje, kriterijume i metodoloske
standarde iz stava 3 ovog Clana propisuje Ministarstvo.

definisati

kvalitativnl

pokazateiji,
kriterijumi i

metodoloski

standardi za dobro

ekolosko stanje

morske sredine.
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regionalna saradnja kako je propisano Clanovima 5 i
6 Direktive 2008/56/E2.

Clan 4. Utvrdivanje grani^nih vrijednosti putem
saradnje na nivou Unije, regije ili podregije
1. Ako na temelju ove Odiuke drzave Clanice imaju
obavezu da utvrde granicne vrijednosti putem
saradnje u Unljl, regljl Ili podregiji, te vrijednosti:
(a) uvrstavaju se u skup karakterlstika koje drzave
Clanice primjenjuju prilikom utvrdivanja dobrog
stanja morske sredlne;

(b) uskladene su sa zakonodavstvom Unije;
Regulativa (EU) br. H43/2014 Evropskog
parlamenta I Savjeta od 22. oktobra 2014. o

sprjecavanju 1 upravljanju unosenja 1 slrenja

invazivnih stranih vrsta

(c) prema potrebi, predstavijaju nivo kvaliteta koji
odrazava vaznost stetnog uticaja za kriterijum i treba

da se utvrde u odnosu na referentno stanje;
(d) utvrduju se u odgovarajucem geografskom

opsegu procjene kako bi odrazavale razlicite bioticke

I abloticke karakterlstike regija, podregija I daljnjih
podjela;

(e) utvrduju se na temelju nacela opreznosti i
odrazavaju moguce rlzike za morsku sredinu;

(f) dosljedne su u okviru razlicitih kriterijuma ako se

odnose na isti element ekoslstema;

(g) temelje se na najboljim dostupnim znanstvenim
spoznajama;

(h) prema potrebl, temelje se na podacima iz dugih
vremenskih nizova kako bl se lakse utvrdila

najprlmjerenija vrijednost;

(i) odrazavaju prirodnu dinamiku ekoslstema,

ukljucujucl odnos grabezljivaca i plijena te hidroloske

1 kllmatske varijacije, te uzimaju u obzir da se

ekosistem III njegovl djelovl mogu oporaviti, ako se

njihovo stanje pogorSa, do stanja koje odrazava

glavne fizlografske, geografske, klimatske I bioloske

uvjete, umjesto da se vrate u odredeno stanje iz

Clans

Karakterlstike dobrog ekoloskog stanja morske

sredlne

(1) Dobro ekolosko stanje morske sredine je stanje u

kojem su morska sredina i obalno podrucje ocuvani,

ekoloski raznovrsni I dinamicnl, cisti, zdravl I

produktivni u svojim prirodnlm usiovima, dok je

njihovo koriscenje na odiiivom nivou, cime se cuva

potencijal za koriscenje I aktlvnosti za sadasnje i

buduce generacije, odnosno:

struktura, funkclje i procesi ekosistema,

Zajedno sa povezanim fiziografskim, geografskim,

geoloskim I klimatskim faktorima, omogudavaju

potpuno funkcionisanje ekoloskih sistema i njihovu

otpornost na promjene u zivotnoj sredinl uzrokovane

ljudskim aktivnostima, s tim da su vrste i stanista

ocuvani, da je sprijeceno smanjivanje biodiverziteta

prouzrokovano tim aktivnostima i da razlicite bioloske

komponente djeluju uravnotezeno;

- hidromorfoloska, fizicka I hemijska svojstva

ekosistema, ukljucujuci I svojstva nastala zbog ljudskih

aktivnosti na torn podrucju, doprinose funkcionlsanju

ekosistema, a antropogeni unosi supstanci I energije,

ukljucujucl buku, u zivotnu sredinu mora, ne uzrokuju

uticaje zagadenja.

(2) Dobro ekolosko stanje morske sredine utvrduje se

na osnovu karakteristika dobrog ekoloskog stanja

morske sredlne.

(3) Karakterlstike dobrog ekoloskog stanja morske

sredlne utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredlne I kvalitativnih pokazateija dobrog

ekoloskog stanja morske sredine, odnosno

odgovarajucih kriterijuma I metodolosklh standarda za

odredivanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.
(4) Prilikom utvrdivanja dobrog ekoloskog stanja
morske sredine uzimaju se u obzIr ekosistemi, fizicka i
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proslosti;

Q) ako je to Izvodljivo I prlmjereno, uskladene su s
odgovarajucim vrijednostima utvrdenim u okviru
regionalnih institucionalnlh struktura za saradnju,
ukljucujud regionalne konvencije o moru.

2. Dok drzave ̂ lanice ne utvrde granicne vrijednosti
putem saradnje na nivou Unije, reglje Hi podregije
kako je propisano ovom Odiukom, mogu
upotrebljavati jedno od sljedeceg kako bi Izrazile u
kojoj se mjeri postize dobro stanje morske sredine:
(a) nacionalne granicne vrijednosti, uz usiov
postovanja obaveze regionalne saradnje iz cl. 5 i 6
Direktive 2008/56/EZ;

(b) trendove promjene vrijednosti;
(c) granicne vrijednosti koje se zasnivaju na
pritiscima. Ako je to moguce, te vrijednosti treba da
budu u skladu s nacelima utvrdenim u stavu 1

tackama od (a) do (i).

3. Ako granicne vrijednosti, ukljucujud one koje su
drzave 6anice utvrdile u skladu s ovom Odiukom,

nisu postlgnute za odredeni kriterijum u mjeri u kojoj
je ta drzava Clanica utvrdila da predstavlja dobro
stanje morske sredine u skladu s Clanom 9 stavom 1
Direktive 2008/56/EZ, drzave Clanice prema potrebi

razmatraju potrebu da se poduzmu mjere na temelju
Clana 13 te Direktive ill da se sprovode daija
istrazivanja.

4. Granicne vrijednosti koje je drzava Clanica utvrdila
u skladu s ovom Odiukom mogu se periodicno

preispitati s obzirom na naucni i tehnicki napredak te,
prema potrebi, pravovremeno izmijeniti za
prelspitivanja predvidena Clanom 17 stavom 2
tackom (a) Direktive 2008/56/EZ.

hemljska svojstva, stanlsnl tipovi, bioloska svojstva i
hidromorfologija, kao i opterecenja I uticajl ljudsklh
aktivnosti na morsku sredinu.

(5) Za utvrdivanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine primjenjuje se ekoslstemski pristup u
upravljanju Ijudskim aktivnostima i integraino
upravljanje obalnim podrucjem.

(6) Kvalltativne pokazatelje, kriterljume i metodoloske
standarde Iz stava 3 ovog Clana proplsuje Ministarstvo.

Clan 20

Revizija Strategije

(1) Revizija Strategije vrsi se po pravilu svake seste
godine u skladu sa promjenama u morskom
podreglonu, odnosno morskom regionu, a moze se
vrsiti i u kracem roku u zavisnosti od tih promjena.

(2) Revizija Strategije vrsi se na osnovu analize pocetne
procjene stanja morske sredine, karakteristika dobrog
ekoloskog stanja morske sredine, ciljeva i indlkatora za
ostvarivanje l/ili odrzavanje dobrog ekoloskog stanja
morske sredine, programa monitoringa morske sredine
i programa mjera.

Clan 1

Predmet

Zastita morske sredine ostvaruje se na nacin utvrden
ovim zakonom i Konvencijom o zastiti morske sredine i
priobalnog podrucja Sredozemlja.

Clan 19

Regionalna saradnja

(1) Zastita morske sredine ostvaruje se odgovarajucom
saradnjom sa drzavama Clanicama Evropske unije,
odnosno drzavama potplsnicama Barselonske
konvencije, preko regionalnih tijela koja su obrazovana
za sprovodenje Barselonske konvencije i
medunarodnog sporazuma o saradnji za zastitu
Jadranskog mora i obalnih podrucja od zagadivanja, a
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^lan 5. Vremenski okvir

1. Ako se ovom Odlukom predvida da drzave ̂ lanice
litvrde granicne vrijednosti, popise elemenata

kriterija ill metodoloske standards putem saradnje
na nivou Unije, reglje Hi podregije, drzave Clanice

nastoje to ucinitl do roka utvrdenog za prvo

preispitivanje njihove pocetne procjene i utvrdivanja
funkcija dobrog stanja okoline u skladu s Clanom 17.
stavkom 2. tackom (a) DIrektive 2008/56/EZ (15. jula
2018.).

2. Ako drzave ^lanice ne mogu utvrditi granicne
vrijednosti, popise elemenata kriterijuma ill
metodoloske standards putem saradnje na nivou
Unije, regije ill podregije u roku utvrdenom u stavu 1,

one ih utvrduju u najranijem mogudem roku nakon
toga, uz uslov da do 15. oktobra 2018. Komisiji
dostave obrazlozenje u okvlru obavjestavanja prema
^lanu 9 stavu 2 Hi ^lanu 17 stavu 3 Direktive
2008/55/EZ.

Clan 6. ObavjeStavanje
U okviru obavjestenja prema ̂ lanu 17 stavu 3
Direktive 2008/56/EZ svaka driava ̂ lanica Komisiji

narocito prillkom izrade I primjene strategija zastite
morske sredlne, uzimajuci u obzir prekogranicne
uticaje na kvaiitet morske sredine drugih drzava u

morskom podreglonu, odnosno morskom reglonu.
(2) Prillkom Izrade Strategije, MInistarstvo je duzno da
ostvaruje saradnju sa drzavama morskog podreglona,
odnosno morskog regiona, radi obezbjedivanja
uskladenosti mjera potrebnih za ostvarivanje ciljeva
zastite morske sredlne.

(3) Saradnja iz stava 1 ovog ̂ lana, ostvaruje se i sa
drugim drzavama koje nijesu ^ianlce Evropske unije I
koje prlpadaju slivu morskog podregiona, odnosno

morskog reglona, ukljucujuci drzave koje nemaju Iziaz
na more.

Nema odgovarajuce odredbe

Clan 21 stav 1 tac. 1151 stav 2

Izvjestavanje Evropske komislje

Neprenosivo

Potpuno

uskladeno
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dostavija te elemente kriterijuma, granicne
vrijednosti i metodoloske standarde koji su utvrdeni
putem saradnje na nivou Unije, regije ill podregije u
skladu s ovom Odiukom i koje drzava ̂ lanica odluci
primijeniti kao dio skupa karakteristika za utvrdivanje
dobrog stanja morske sredine u skladu s ̂ lanom 9
stavom 1 Direktlve 2008/56/EZ.

(1) MInistarstvo obavjestava Evropsku komislju o:
1) pocetnoj procjeni stanja morske sredine i o

utvrdenim karakteristlkama dobrog ekoloskog stanja

morske sredine, ciljevima 1 Indikatorlma iz Clana 9 ovog
zakona, programu monitoringa morske sredine 1
programu mjera, u roku od tri mjeseca od njihovog
donosenja;

5) reviziji Strateglje.

(2) O reviziji Strateglje obavjestavaju se I
zainteresovane drzave Clanlce Evropske unlje, odnosno

tijela nadlezna za sprovodenje Barselonske konvenclje,
u roku od trI mjeseca od dana Izvrsene revlzlje.

(f/on 7. Prestanak vazenja
Odiuka 2010/477/ELI prestaje da vazl. Upuclvanja na

Odiuku 2010/477/EU smatraju se upuclvanjima na

ovu Odiuku.

Nema odgovarajude odredbe Neprenoslvo

C^/on 8. Stupanje na snagu
Ova Odiuka stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objave u Sluzbenom listu Europske unije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenoslvo

PRILOG

Kriterljumi I metodoloski standard! za dobro stanje

morske sredine, relevantnl za kvalltatlvne

deskriptore {kvalitativne pokazatelje) u Prilogu I.
Direktlve 2008/S6/EZ i za okvlrne popise utvrdene u

Prilogu III. te Direktlve, te speciflkaclje I
standardlzovane metode za pracenje I procjenu

DIO I. KrIterijumI, metodoloski standard!,
speciflkacije i standardlzovane metode za pracenje I
procjenu glavnih pritlsaka I uticaja u skladu s Clanom
8, stavom 1, tackom (b) Dlrektlve 2008/56/EZ U
dijelu I. navedeni su deskriptori (kvalltativni
pokazateljl) (1) povezani s odgovarajuclm
antropogenim pritisclma: bloloskim prltisclma

(deskriptori 2. 13.), fizlckim pritisclma (deskriptori 6. 1
7.) te materljama, otpadom i energljom (deskriptori
5, 8, 9, 10 I 11), kako su navedeni u Prilogu III.

Clan 7 stav 1 tac. 11 2

Pocetna procjena stanja morske sredine
(1) Pocetna procjena stanja morske sredine obuhvata:

1) anallzu osnovnih svojstava i karakteristika
trenutnog stanja morske sredine, a naroclto

hidrografsklh, fizlcklh i hemljskih svojstva,

stanlsnlh tipova, biolosklh svojstava i
hidromorfologlje;

2) anallzu stanja I glavnih opterecenja I uticaja na
status morske sredine, segmenata zlvotne

sredine obalnog podrucja i prostora obalnog
podrucja, ukljucujuci ljudske aktlvnostl.

(6) Nacin analize svojstava I karakteristika Iz stava 1
tacka 1 ovog ^lana I listu karakteristika trenutnog
stanja i uticaja na morsku sredinu, ukljucujudi I ljudske
aktivnosti, proplsuje MInistarstvo.

Djellmicno

uskladeno

Potpuna

uskladenost ce se

postlc! donosenjem

podzakonsklh akata

kojim ce se propisati

nacIn analize I listu

karakteristika

trenutnog stanja I

uticaja na morsku
sredtnu, ukljucujuci i

ljudske aktivnosti,

kao I deflnlsanje

kvalltativnih

pokazateija,

kriterljuma I

metodoloskrh

standarda za dobro

ekolosko stanje

IV kvartal

2020. godlne
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DIrektive 2008/56/E2.

DIO II. Kriterijumi, metodoloski standard!,
specifikacije 1 standardizovane metode za pradenje i
procjenu bitnlh svojstava i karakteristika te sadasnjeg
stanja morske sredine u skladu s Clanom 8, stav 1,
tacka (a) DIrektive 2008/56/EZ

^lan 8
Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske

sredine
(1) Dobro ekolosko stanje morske sredine Je stanje u
kojem SLi morska sredina i obaino podrucje ocuvani,
ekoloski raznovrsnl 1 dinamicni, cisti, zdravl i
produktlvnl u svojim prirodnim usiovima, dok Je
njlhovo koriscenje na odrzlvom nivou, cime se cuva
potencijal za koriscenje I aktivnosti za sadasnje I
buduce generaclje, odnosno:
- struktura, funkclje I procesi ekoslstema, zajedno sa
povezanim flziografsklm, geografskim, geoioskim I
kiimatskim faktorlma, omogucavaju potpuno
funkclonlsanje ekolosklh sistema i njlhovu otpornost na
promjene u zlvotnoj sredini uzrokovane ljudskim
aktlvnostima, s tim da su vrste I stanista ocuvani, da je
sprljeceno smanjlvanje blodlverziteta prouzrokovano
tim aktivnostlma I da razilcite bloloske komponente
djeluju uravnotezeno;
- hidromorfoloska, fizlcka 1 hemljska svojstva
ekosistema, ukljucujuci I svojstva nastala zbog ijudsklh
aktivnosti na torn podrucju, doprinose funkcionlsanju
ekosistema, a antropogeni unosi supstanci i energlje,
ukijiicujucl buku, u zivotnu sredlnu mora, ne uzrokuju
uticaje zagadenja.
(2) Dobro ekolosko stanje morske sredine utvnJuje se
na osnovu karakteristika dobrog ekoloskog stanja
morske sredine.

(3) Karakteristike dobrog ekoloskog stanja morske
sredine utvrduju se na osnovu pocetne procjene stanja
morske sredine i kvailtatlvnih pokazateija dobrog
ekoloskog stanja morske sredine, odnosno
odgovarajucih kriterljuma i metodoioskih standarda za
odredlvanje dobrog ekoloskog stanja morske sredine.
(4) Prilikom utvrdivanja dobrog ekoloskog stanja
morske sredine uzlmaju se u obzir ekoslstemi, fizlcka i
hemijska svojstva, stanisnl tipovi, bloloska svojstva i

morske sredine.
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hidromorfologija, kao 1 opterecenja i uticajl ljudskih
aktlvnosti na morsku sredtnu.
(5) Za utvrdivanje dobrog ekoloskog stanja morske
sredine primjenjuje se ekoslstemski pristup u
upravljanju ljudskim aktivnostlma i integralno
upravljanje obalnim podrucjem.
(6) Kvalitativne pokazatelje, kriterijume i metodoloske
standarde iz stave 3 ovog clana propisuje Ministarstvo.

(
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